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  Charlton praatte druk terwijl we de Strand afliepen. Aan het begin van een karwei doet hij altijd zo nerveus - parachutisten zitten soms ook aan een stuk door te geeuwen voor ze gaan springen. Roken helpt wel, maar hij had ergens gehoord dat een heer op straat niet rookt en hij hechtte erg veel waarde aan goede manieren. Er viel een miezerige motregen, maar het opsteken van zijn paraplu was voor hem net zo ondenkbaar als het vastmaken van zijn onderste vestknoopje. Bij het Savoy Hotel kregen we goddank een taxi; ik presenteerde hem een sigaret en zei onvriendelijk: 'Kop dicht, Carlovich. ' Gekrenkt zweeg hij een paar minuten maar ter hoogte van Somerset House zei hij: 'Ik heet Charlton, dat kunnen ze je hier bevestigen. En al is dat dan door naturalisatie, daarom hoef je nog niet zo verdomd onaangenaam te doen. '


  Ik gaf geen antwoord en daarom vervolgde hij gepikeerd: 'Ik heb toch niet om dit karweitje gevraagd? Dacht je dat het leuk was om mee te doen je eigen peetoom te chanteren?' Ik zei hem nogmaals dat hij z'n kop moest houden en voegde er in gebroken Sjanghai-Russisch iets over zijn peetoom aan toe waardoor hij wit wegtrok van woede, totdat we in Throgmorton Street uitstapten. Ik vond het vervelend om hem zo te behandelen, maar ik was nog meer gespannen dan hij. Ik had nog nooit eerder in Engeland gewerkt, terwijl hij de laatste vijftien jaar het land niet verlaten had en erg zelfverzekerd was; en toch heet ik James Wainwright - en die naam heb ik niet gekregen door naturalisatie.


  Ik liet hem de taxi betalen, ik wist dat hij dat prettig vond. Op kantoor zou hij de hele afstand vanaf Edgware plus een fooi van twee shilling declareren.


  De winkel lag achter Copthall Court, weggedrukt tussen een bank en een vijftien verdiepingen tellend gebouw van de Verenigde Naties, een en al glas en imitatie marmer. Boven de lage winkeldeur hing een rond, blauw bord waarop stond dat Josiah Wartnaby hier in 1780 gewoond had, maar het was duidelijk dat deze mededeling het afgesleten metselwerk en de prachtige boogvensters uit de Regententijd niet lang meer zou beschermen, want in de aangrenzende muren van de bank en het monsterlijke bouwwerk van zwarte steen en glas zaten geen ramen; in de nabije toekomst zou een of andere figuur er wel voor zorgen dat die kloof overbrugd werd. Er waren twee etalages die gescheiden werden door de voordeur. Voor het ene raam stonden een ebbehouten mandarijnstoel waaroverheen een Tsientsin-tapijt gedrapeerd was, een grote Sung-vaas en een kastje met een paar voorwerpen van jade. Voor het andere lagen enkele mooie boekrollen en een pentekening waar ik graag m'n laatste cent voor zou geven. Afbeeldingen van Mongoolse paarden of een vlucht Wa-hai-eenden en dergelijke, die wel verkocht werden in de lobby van het Hongkong Hilton, waren hier niet te koop. Ja, deze vent had verstand van zijn 'objets chinois'. Het was eigenlijk jammer dat we hem te grazen gingen nemen.


  Door het glas zagen we dat twee mannen langzaam in de richting van de deur liepen, Charlton trok aan mijn mouw. 'Kom mee, ' zei hij. 'Dat is rechter Chavers. Hij heeft z'n klanten onder de upper ten. '


  We bleven voor de etalage van een horlogemaker staan kijken totdat een oude man in een lange overjas ons passeerde en de straat uitliep. Hij droeg een breedgerande, zwarte vilthoed zoals rechters, belangrijke advocaten en kooplui op de vlooienmarkt van Petticoat Lane dragen. We liepen terug. Charlton legde z'n hand op de deurkruk en vroeg: 'Zullen we in het Russisch beginnen? Dat vindt hij misschien leuk. '


  'Nergens voor nodig, ' zei ik. 'We spreken Engels. ' Terwijl we naar binnengingen, hoorden we een zoemer zachtjes overgaan. Alles was zacht - de vaste vloerbedekking, het schijnsel van de (echte) drakenlampen en de geur, een mengeling van ongebrande wierookstokjes en oud leer; midden in de zaak zag ik een groot porseleinen wierookvat op de grond staan met gemalen Tonkinbonen erin, vermengd met kamferhoutschilfers. Hij kwam uit het donkere gedeelte achter in de winkel; een grote man. Hij liep een beetje krom en droeg een donker tweedpak, oud maar uitstekend van snit en net zo sleets als het metselwerk buiten. Zijn gezicht was gladgeschoren en zijn witte haar was goed en nogal kort geknipt. Het leek alsof het altijd wit geweest was, want afgezien van zijn gebogen houding was hij leeftijdloos. Hij had geen rimpels en zijn ogen waren helderblauw en levendig; zijn fraaie witte tanden waren enigszins onregelmatig maar ongetwijfeld echt. Als ik niet geweten had dat in de archieven vermeld stond dat hij in 1900 in Leningrad, toen nog St. -Petersburg, geboren was, zou ik gedacht hebben dat hij een goed geconserveerde vijftiger was.


  Hij was of een bijzonder vriendelijk man of een goed acteur, want hij leek echt verheugd toen hij zijn petekind zag (en Charlton is nu niet direct het type waar iedereen mee wegloopt). Ik zou in zijn plaats de ellendeling tenminste niet omhelsd hebben. Maar dat was dan ook het enige Russische. Daarna gedroegen we ons allemaal weer 'frightfully British. '


  Charlton zei: 'Dit is James Wainwright, oom Paul - we kwamen toevallig voorbij. Mr. Paul Malcolm - geen echte oom, je weet nog wel hoe dat ging in Sjanghai toen we klein waren. Iedereen die geen scheve ogen en een platte neus had, noemde je oom -'


  Ik gaf Malcolm een hand en probeerde wat te zeggen, maar Charlton had weer last van z'n zenuwen en daasde door. 'James heeft nog steeds belangstelling voor al die Chinese rommel, ' vervolgde hij. 'Ik heb er de pest aan - sorry, oom. Hoe gaat het met tante, Sonia en Nicky? Ik heb al een paar keer 's zondags op de thee willen komen, maar u weet hoe dat gaat. Hoe dan ook, we kwamen hier langs en toen dacht ik -' er zat niets anders op dan met grof geschut te komen. 'Houd in godsnaam je bek, Charlton, ' zei ik. 'Dit is niet nodig. Vertel wie ik ben en donder op. '


  Malcolm glimlachte nog steeds toegeeflijk, maar ik voelde de verandering onmiddellijk. Het leek alsof een doorzichtig gordijn tussen ons neergelaten was, het verrassingselement met alle voordelen van dien was weg.


  'Hij is van kantoor, ' mompelde Charlton diep ongelukkig en staarde naar de grond. 'Het spijt me, oom. Die rotzakken hebben me gedwongen. Ik heb ze niets verteld. Ze wisten het al. ' Toen klonk de zoemer, de deur sloeg dicht en hij was verdwenen. Malcolm glimlachte nog steeds. 'Een eigenaardige jongen, ' zei hij. 'Altijd al geweest. Wat kan ik voor u doen, mr. Wainwright?'


  'Het gaat om een ontsnapping, ' zei ik; zijn gezicht bleef beleefd maar uitdrukkingloos.


  'Een ontsnapping? Het spijt me - ik ben bang dat ik u niet begrijp. '


  'Charlton heeft het ijs al gebroken, ' zei ik. 'Zullen we meteen ter zake komen, dat bespaart een hoop tijd. ' Maar nu had hij zich van de eerste schok hersteld; hij gedroeg zich kalm en voorzichtig.


  'Ik begrijp het nog steeds niet, ' zei hij. 'Ter zake, mr. Wainwright. Ik heb het werkelijk nogal druk, gelukkig. '


  'Toch is het kennelijk niet mogelijk om op te schieten, ' antwoordde ik. 'Uitstekend. Ik zal bij het begin beginnen. Uheet Paul Melkelm, bij naturalisatie verengelst tot Malcolm. Uw vader kwam uit de Oekraine - officier van gezondheid bij het leger van de tsaar. Na de revolutie van 1917 is hij ontsnapt naar Mongolie en van daaruit naar Sjanghai -samen met uw moeder, u en uw jongere zuster. Daar is hij tot zijn dood in 1935 als arts werkzaam geweest. Klopt dat?


  Hij knikte langzaam. 'Precies. Maar we zijn geen stap dichter bij de kern van de zaak. '


  'We kunnen hiermee ophouden wanneer u maar wilt, ' zei ik. 'Ik had het over een ontsnapping. Is uw geheugen nu wat opgefrist?'


  'Absoluut niet. '


  'Dan gaan we verder. Van uw vijfde tot uw zeventiende jaar - want toen vluchtte het gezin - volgde u lessen aan de Keizerlijke Academie in St. -Petersburg. U specialiseerde zich in Engels en mandarijn-Chinees, want het was de bedoeling dat u na de militaire dienst in diplomatieke dienst zou gaan. Klopt dat?' Hij knikte weer.


  'Uw vader heeft u van Sjanghai naar Engeland gestuurd. Twee jaar hebt u prive onderwijs gehad, toen ging u naar Oxford waar u afstudeerde in de Engelse taal en letterkunde. Daarna bent u teruggegaan naar Sjanghai en hebt u een paar jaar lesgegeven aan het St. Michael's College. '


  'Drie jaar, om precies te zijn. Van 1923 tot 1926. '


  'Dank u. Vervolgens kwam u hier terug en gaf enige tijd les aan de school voor Oosterse taal en letterkunde in Bloomsbury. In 1930 werd u Brits onderdaan. '


  'En als zodanig heb ik zekere rechten, al is het dan niet door geboorte, ' zei hij scherp. 'Een daarvan is het weigeren antwoord te geven op vragen die me door onbevoegde personen gesteld worden. Wie bent u, mr. Wainwright, en wat wilt u verdorie van me?' Hij begon kwaad te worden. Dat vrolijkte me een beetje op. 'Dat heb ik u al gezegd - een ontsnapping. '


  'Mijn antwoord daarop was toch dat ik niet snap waar u het over hebt. '


  'Dat is uw zaak. In 1935 hebben wij u ingedeeld. '


  'Wie zijn "we" en waarvoor denkt u mij ingedeeld te hebben?'


  'Alle respect, sir, maar u weet heel goed waar ik het over heb - en waar ik vandaan kom. Uw neef heeft me al geintroduceerd. '


  'Petekind, ' verbeterde hij. 'Die twijfelachtige eer heb ik vanmijn vader geerfd. Het is in de Oosters-orthodoxe kerk gebruikelijk peet te worden over de kinderen van bedienden. Zijn vader was onze tuinman. Het spijt me als het erg snobistisch klinkt, maar ik heb een hekel aan dat onderkruipertje en ik vertrouw hem voor geen cent. '


  'Toen hij binnenkwam omhelsde u hem anders heel hartelijk, ' zei ik in het Russisch.


  'Net zo hartelijk als Judas Christus kuste, ' antwoordde hij in dezelfde taal en daarna voegde hij er in het Engels aan toe: 'Dus u hoort ook bij de bende?'


  'Dat hangt er van af welke bende u bedoelt. Ik kom van het kantoor. Dezelfde firma waarbij u elf jaar werkzaam geweest bent. U hebt toen zelf die onderkruiper waaraan u zo'n hekel hebt en die u niet vertrouwt, ingeschakeld. '


  'Als onmondig, derderangskoeriertje - alleen omdat we zo'n gebrek aan vertrouwd personeel hadden dat zowel Russisch als Chinees sprak. Als het werk van die verdomde moesjik nu bestaat uit het introduceren van mensen, hebben ze hem kennelijk bevorderd. ' Hij was inderdaad een snob. Alle echte Witrussen waren zo - maar die stomme moesjiks schenen dat juist geweldig te vinden.


  'Een ontsnapping, ' zei ik vriendelijk. 'Bent u nu zover dat we daarover kunnen gaan praten?'


  'Nee, ' snauwde hij. 'En ook niet over iets anders. Ik heb me in 1946 teruggetrokken, cum laude, met een gratificatie van tweeduizend pond en een kogel in m'n reet. Met die tweeduizend pond heb ik dit zaakje opgezet en m'n billen doen nog steeds pijn als het vochtig weer is. Ik heb er nu ook last van. Probeer het maar bij een ander, misschien heb je dan meer geluk. ' Hij liep naar de deur en hield die open, de zoemer begon ononderbroken te brommen. Ik ging op een gebeeldhouwde kamferhouten kist zitten. Hij deed de deur dicht en kwam terug.


  'Einde, mr. Wainwright, ' zei hij zachtjes. 'Ga terug en zeg dat ze mijn dossier nog maar eens door moeten lezen. Toen ik de verklaring van geheimhouding ondertekende, heb ik zelf gezien dat ze mijn dossier met een rode streep afsloten. We hebben er een fles slechte champagne op gedronken en Farrow presenteerde me een sigaar van nog beroerder kwaliteit. Maar die moet nog van voor uw tijd zijn, denk ik. Het kantoor was toen nog in Ealing. '


  'Ze hebben het gelezen en ik ook, ' zei ik. 'Tot aan de rodelijn en verder. '


  'Bij die lijn houdt het op. '


  'Er is een supplement van twee bladzijden, ' zei ik.


  'De gebruikelijke routinecontrole zeker. ' Hij knikte alsof hem iets te binnen schoot. 'Ja, natuurlijk, dat was ik vergeten. Wat staat er dan wel in dat supplement, mr. Wainwright? Wat zou er in kunnen staan? Dat ik hier al twintig jaar een zaak drijf -? Dat ik getrouwd ben? - nee, dat staat boven de streep vermeld. Ik ben getrouwd voor de oorlog uitbrak. Ik heb twee kinderen - een jongen van tweeentwintig, een meisje dat twee jaar ouder is - de eerste zit op een goed advocatenkantoor in de advocatenwijk Middle Temple om praktijk op te doen als jurist - hij werkt nog wel niet zelfstandig maar hij heeft prima vooruitzichten. Die arme Sonia zorgt voor haar invalide moeder. Ze is zes jaar op de Koninklijke Balletacademie geweest, maar geen zweem van verwijt. Dat staat toch niet allemaal genoteerd?'


  'Waarachtig wel. Sonia en Nicholas. Natuurlijk geen bijzonderheden. Alleen dat Sonia erg mooi is en dat Nicholas goed staat aangeschreven - dat u erg trots op beiden bent en dat mrs. Malcolm reumatiek heeft. '


  'Goeie hemel! Komt er dan nooit een einde aan de onbeschaamdheid van die ambtenaren. ' Hij was nu werkelijk kwaad. 'Dat zijn jullie, allemaal. Kwetsbare ambtenaartjes. Is er ook een lijst van mijn vrienden? Vergeef me m'n snobisme maar ik heb ettelijke vrienden bij het gerechtshof, op het ministerie en in de hogere kringen van Fleet Street. Ik heb nooit een beroep op een van hen gedaan. Ik hoop dat ik dat ook nooit zal hoeven doen; laat dat maar eens doorschemeren - voor het geval ze van plan zijn u of een - eh - andere'Moesjik, ' vulde ik aan.


  'Dat woord is voor uw rekening, ik wilde zeggen, voor ze een ander sturen om raadseltjes op te geven. '


  'Ik vrees dat ze dat toch zullen doen. '


  'Uitstekend - dan zal ik een klacht indienen. Ik heb altijd gedaan wat me opgedragen werd, meer zelfs. Nu wil ik met rust gelaten worden. '


  'Laten we het dan nog even over die ontsnapping hebben. Het spijt me maar ik kan niet gaan voordat we daarover gesproken hebben. ' Het speet me werkelijk. De Ouwe had me gewaarschuwd dat hij sympathiek was, juist door die combinatie van grofheid en distinctie. Ik had zijn twee kinderen gezien, ik wist hoeveel zijn arme, klagerige vrouw voor hem betekende en hoe na zijn zaak, die hij uit niets had opgebouwd, hem aan het hart lag. Zijn staat van dienst boven de streep was voortreffelijk - hij was moedig en had gevoel voor humor. Op dat moment wenste ik dat ik putjesschepper was.


  Hij zuchtte. 'Laten we een eind maken aan dit onaangename onderhoud. Goed dan - iemand helpen ontsnappen, betekent iemand uit de gevangenis halen. Wat zou dat?'


  'Het is uw specialiteit, ' zei ik en hoe raar het ook moge klinken, de spanning werd wat minder. Iedereen is in principe ijdel.


  Hij grijnsde schalks. 'Ik ben de allerbeste, ' zei hij en het klonk niet opschepperig, omdat we allebei wisten dat het een vaststaand feit was. 'Ik heb zevenenveertig agenten en honderdachtendertig man van de Engelse en Amerikaanse luchtmacht bevrijd. De opleiding voor piloot was in die tijd veel korter en die arme drommels moesten zichzelf zien te helpen of hun lot aanvaarden. Goed - nogmaals, wat wilt u?'


  'We willen dat u nog een ontsnapping voor uw rekening neemt. Eentje maar. '


  Hij glimlachte vriendelijk en zei dat hij er niet over peinsde. 'Tienduizend pond - belastingvrij, ' zei ik zachtjes. 'Voor nog geen honderdduizend. Ik word oud en stijf en ik reis de laatste tijd niet meer. '


  'Oh, jawel, ' sprak ik hem tegen.


  'Hong Kong bedoelt u? Dat is geen reizen. Af en toe ga ik daar heen om het een en ander voor de winkel te kopen, maar daar hebt u geen hulp van zo'n bijzonder dure specialist nodig. Bovendien worden belangrijke Europese gevangenen per vliegtuig teruggebracht om hun tijd in Maidstone uit te zitten. Nee, dat is onzin. En mocht u iemand uit de Stanley-gevangenis willen hebben, dan hoef je alleen maar naar hem te vragen. '


  'Niet in Hong Kong, ' zei ik. 'Maar het heeft er wel mee te maken. '


  'Uit het binnenland van China soms, ' vroeg hij met overslaande stem. 'Doe niet zo dwaas, kerel. Onmogelijk - zelfs voor mij. '


  'Uit Europa, ' zei ik geduldig. 'Maar onze client moet naar Hong Kong getransporteerd worden - of in ieder geval daar in de buurt. '


  'Probeer het eens met Aladdin en zijn wonderlamp. ' Hij gaapte. 'Sorry dat ik daarnet zo grof was, ' zei hij. 'Het was prettig om met u te praten, maar het antwoord blijft nee, nee en nog eens nee. U komt zeker uit Sjanghai? Maar u bent niet Russisch. Ik herken een Chinese Rus al op een kilometer afstand. Dat petekind van mij zal die lange klinkers nooit over z'n tong krijgen. Wat een ellendeling, he? Vertel


  eens iets over uzelf, we hoeven elkaar nu geen mietje meer te noemen. '


  'Mijn vader was politie-inspecteur bij de Internationale Concessie. '


  'Waar hebt u uw opleiding gehad?'


  'St. Michael's - dat was natuurlijk na uw tijd - daarna heb ik met een Mackinnon-beurs aan St. Paul's gestudeerd. '


  'In dienst geweest?'


  'Voor m'n nummer. Een half jaar als soldaat, een half jaar bij de officiersopleiding in Mons en een jaar als tweede luitenant bij de parachutisten. Allemaal na de oorlog. '


  'Begrepen. ' Hij leek in z'n nopjes. 'Hoe bent u in deze duistere zwendelpraktijk terechtgekomen? Of is dat te onbeleefd?'


  'Eigenlijk wel, ' zei ik.


  'Om het geld kan het niet zijn. Ze zijn verdomd krenterig. In mijn beste tijd had ik de rang van overste, maar ik kreeg minder uitbetaald dan een majoor bij de Intendance. En die onkosten! Zal ik u eens iets vertellen? Op een gegeven moment, het was in Berlijn in 1943, moest ik een taxirekening betalen. Ik was samen met twee Fransen die ik weg moest brengen. Daardoor moest ik op het laatste traject - de ondergrondse van Victoria naar Baker Street - van hen lenen. '


  'Nog precies hetzelfde, ' zei ik. 'Maar met u maken ze het goed. Tienduizend pond - plus onkosten. '


  'Tien jaar geleden had dat me misschien in verleiding gebracht, ' zei hij.


  'Ik vrees dat u er toch aan zult moeten geloven. '


  'Ik hoef niets tegen m'n zin in te doen, ' stoof hij op. Hij begon weer kwaad te worden. 'Goedenavond, mr. Wainwright. Ik zou u graag uitnodigen om nog eens langs te komen voor een babbeltje, maar dat zou onoprecht zijn. Voor uw afvoering na de verplichte veertien jaar bent u toch geen interessant causeur; maar naar alle waarschijnlijkheid zult u allang daarvoor onder dubieuze omstandigheden dood aangetroffen worden in een donker laantje of in een bordeel. ' Ik was zo verstandig om er uit te stappen toen het nog kon -en ik ga niet terug. '


  'Sorry, ' zei ik en weer meende ik het. 'U dwingt me om rot te doen. Twee jaar geleden, in 1964, bent u als freelance teruggekomen. Dat staat ook in het supplement. ' Dit was mijn eerste overwinning, als je het tenminste zo wilt noemen. Ik kon de uitdrukking op zijn gezicht niet zien, want hij was ook op een gebeeldhouwde kist gaan zitten metz'n rug naar een van de drakenlampen. Het was intuitie. Hij zweeg een hele tijd, toen zei hij rustig: 'Bewijs dat maar. '


  'Wally Wharton, de bankrover. Verdwenen uit de extra-beveiligde vleugel van de gevangenis in Lancaster. Ze hadden u twintigduizend beloofd, maar u kreeg niet meer dan vijfduizend. U had een betere garantie moeten hebben. Dat was uw eerste ervaring met de echte beroepsmisdadigers, niet?'


  'Bewijs het maar, ' zei hij nogmaals.


  'Niet nodig, ' antwoordde ik. 'Wharton is dood. Zijn gabbers wilden weten waar hij het grootste gedeelte van de poet verborgen had - ze hebben hem net iets te veel onder druk gezet. Maar zijn vrouw leeft nog - ze wordt beschermd door de geheime dienst. Ze krijgt een pensioen dat bijna drie keer zo groot is als de uitkering van de bijstand. Als dat ooit stopgezet wordt, is ze van plan een paar namen bekend te maken aan de pers. En dan komt de Yard in actie. Die staat al vol ongeduld te wachten. U hebt er geen idee van hoe venijnig de beroepspolitie kan zijn als ze onder politieke druk gezet wordt. Reken maar op zeven jaar. '


  'Die zal ik uitzitten - met alle plezier. Maar dan ga ik praten - in de rechtszaal. '


  'Het wordt beslist een zitting met gesloten deuren, ' waarschuwde ik hem. 'In het belang van de staat. '


  'Dan praat ik voor het proces. '


  'Klets. Vanaf het moment dat ze u oppikken, wordt u in verzekerde bewaring gesteld, dan hebt u geen gelegenheid meer om door te slaan. '


  'Er zijn nog andere manieren. '


  'Zoals? Maar waarom praten we eigenlijk over u? Sonia is er ook nog. '


  'Laat mijn gezin erbuiten. '


  'Kon ik dat maar. Sonia assisteerde u toch bij dat karwei? Dat zal u een hoop sympathie kosten. Die overtreding zal haar niet meer dan anderhalf jaar kosten, want ze had een blanco strafregister, bovendien is ze door haar vader op het slechte pad gebracht - maar Holloway is een hel voor een gevoelig meisje. En dan de gevolgen voor de carriere van Nicholas -'


  Ik had geen gelegenheid meer om opzij te springen. Die opdonder was beslist niet symbolisch bedoeld. Hij tilde me zonder meer van de kamferhouten kist zodat ik op m'n achterwerk terecht kwam. Ik wachtte tot ik geen sterretjes meer zag, kwam toen overeind en probeerde m'n schouders op te halen.


  'Ziezo, mr. Malcolm, ' zei ik. 'Denk er nog eens over na.


  Morgen op deze tijd kom ik terug. '


  Nu won zijn grofheid het van zijn distinctie. Hij uitte een paar enorme vloeken.


  'Okee, ' grauwde hij tenslotte. 'Wie - en waar? En hoe krijg ik m'n centen?'


  'Daar komt nog iemand voor, ' zei ik. 'Ik hoef alleen maar uw antwoord over te brengen. Ik veronderstel dat dat ja is?'


  'Jij bent zeker de schooier die als eerste in de stront gaat wroeten, ' zei hij. 'Nou, dat schijn je verdomd goed te kunnen. Als beloning krijg je nog wel eens een eigen bureau - als iemand je daarvoor tenminste niet je nek omdraait. Ik, bijvoorbeeld. '


  'Uw antwoord, alstublieft, ' hield ik aan.


  'Drie keer raden, ' zei hij verbitterd. 'Stelletje gore, smerigeetterkoppen die jullie zijn. Je kunt zeggen dat ik akkoordga. '


  'Dank u, mr. Malcolm, ' zei ik.


  Het moet heel grappig geklonken hebben, want hij grinnikte droog en imiteerde me terwijl hij me uitliet; toen ik in de regen wegliep, kon ik hem door het glas heen te keer horen gaan.
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  Bij St. Paul's hield ik een taxi aan: 'Naar de Lazy Rabbit, ' zei ik tegen de chauffeur. Hij wist niet waar dat was en dat verbaasde me niets, want ik wist het ook niet; hij pakte een stratenplan en we kwamen tot de conclusie dat ik de Hazy Hare bij Knightsbridge bedoelde. Toen we langs het Savoy reden, rekende ik af en sprong uit de wagen; ik liep de lounge door, ging de trap af naar de balzaal en verliet het gebouw via de Embankment ingang, daar riep ik een lege taxi aan die in westelijke richting reed. Officieel had ik geen dienst en behalve het kantoor was niemand voldoende in me geinteresseerd om me te schaduwen. Aan het begin van een karwei sturen ze soms iemand achter ons aan om te controleren of we niet geschaduwd worden door de tegenpartij -dat zeiden ze tenminste. Charlton hield bij hoog en bij laag vol dat het een idee van de kasafdeling was die het aantal cafes, maaltijden en taxi's wilde controleren om het opvoeren van de onkostendeclaraties tegen te gaan. Misschienhad hij wel gelijk. Ik hoopte van ganser harte dat er vanavond zo'n arme duivel achter me aan zat, dan kon hij zich z'n benen uit z'n gat lopen voor zijn - of hun - centen. De laatste tweehonderd meter legde ik te voet af; het was een doodlopende zijstraat even voorbij Victoria Street, aan de ene kant waren grote etalages van een warenhuis, aan de andere kant de foeilelijke gevel van een kolossaal gebouw uit de tijd van koning Edward VII. Dat gebouw was onderverdeeld in honderddrieenvijftig kleine appartementen die voor het grootste gedeelte aan parlementsleden verhuurd werden tijdens zittingen van het Lagerhuis; er zijn zes ingangen die toegang geven tot een doolhof van donkere trappen, smalle gangetjes en liften die meestal buiten dienst zijn; een prachtige uitweg om een achtervolger kwijt te raken.


  De Ouwe woonde op de tweede verdieping. Nadat ik drie keer kort gebeld had (hij stond daar altijd op), deed hij open en liet me binnen in een vierkant halletje. De zitkamer was links, de slaapkamer rechts en recht tegenover de deur was een piepklein vierkant keukentje. Er moet ook een badkamer geweest zijn, maar goddank heb ik daar nooit gebruik van hoeven maken. De hele flat was stoffig, rook naar vochtige jassen en kaas en leek op een imitatie van Sherlock Holmes' woning in Baker Street. Ik heb nooit naar buiten kunnen kijken, want de stoffige, bruine gordijnen met slordige zomen die voor de ramen hingen waren altijd gesloten. Hij had geen sierplant, hoewel het povormige geval, versierd met roze rozen dat naast een kolossale open haard stond daar waarschijnlijk wel voor bedoeld was. In die open haard stond het kleinste gaskacheltje dat ik ooit gezien heb. Daarboven hing een overdadig gebeeldhouwde etagere; tussen de wijnranken en vreemdsoortige druiventrossen zaten spiegeltjes vol vliegenvuil. Op het bloemetjesbehang waren gravures van allerlei veldslagen geplakt. Het meubilair bestond uit een enorme eetkamertafel, twee 'gemakkelijke' stoelen en een sofa; de resterende ruimte werd in beslag genomen door allerlei kasten waaronder boekenkasten van het soort dat cadeau gegeven wordt bij intekening op een encyclopedie. Een vette, astmatische cocker-spaniel zat in de ene stoel, de andere wist ik, was van de baas. Grommend beduidde hij me plaats te nemen en na een zorgvuldige inspectie ging ik op het puntje van de sofa zitten waar de veren nog heel waren; een keer was ik op een kluif gaan zitten die de spaniel daar even neergelegd had, hetgeen resulteerde in een pijnlijk achterwerk en een beet in m'n enkel.


  De Ouwe paste precies in deze walgelijke omgeving. Er wordt wel eens beweerd dat sommige mensen op hun hond gaan lijken, of is het andersom? Dit was een sprekend voorbeeld. Hij was dik, astmatisch en kaal op een paar plukken haar na, zijn gele tanden leken los te zitten en hij wekte de indruk dat hij bijziend was. Dat laatste klopte niet. Niets ontging die kleine, fletsblauwe varkensoogjes achter de dikke brilleglazen. Zijn leeftijd? Ik weet het niet. Zijn ondergeschikten hoopten dat het niet lang meer zou duren voor hij gepensioneerd werd; in onze branche is dat met zestig jaar. Hij droeg een vormeloze, glimmende broek van blauwe serge, maat olifant, een loshangend vest en pantoffels. Zijn boord en das hingen over de leuning van zijn stoel. Hij zag eruit als een arbeider die een zware dag achter de rug heeft. Ik vergeleek de mooie winkel en de vriendelijke, oude eigenaar met deze flat en deze slonzige figuur, mijn baas; opnieuw vroeg ik me af hoe het kwam dat ik nooit genoeg moed had om ontslag te nemen.


  De Ouwe stak een grote peuk aan die hij uit zuinigheidsoverwegingen bewaard had en vroeg: 'Wel?' Hij inhaleerde diep en blies een grote rookwolk uit. Het leek alsof de rook niet alleen uit zijn neus en mond, maar ook uit zijn oren kwam. Ik wachtte tot hij uitgehoest was en zei: 'Hij gaat akkoord. '


  'Natuurlijk doet hij dat, ' hijgde hij. 'Wat had je anders verwacht?'


  'Eigenlijk hoopte ik dat hij het chantage zou noemen en zouzeggen dat u het uit uw hoofd kon zetten. '


  'Dat zou het toppunt zijn. Het is om de donder geen chantage.'


  'Hoe noemt u het dan?'


  'Een prestigekwestie. '


  'Noem het zoals u wilt, het blijft een smerig zaakje. '


  'Klets niet, ' zei hij en spuugde in de haard. 'Noem jij een aanbod van tienduizend pond chantage? Grote goden! Werd ik maar gechanteerd. '


  'Een zieke vrouw .'


  'Een jammerend oud wijf dat zijn leven tot een hel maakt, ' zei hij.


  'Twee kinderen -'


  'De ene is net zo'n geboren bedriegster als haar vader, de ander een nietsnut die alle kroegen van King's Road afstroopt. '


  Ik staarde hem aan. 'Als dat waar is, waarom hebt u me dan voor ik er heen ging precies het tegenovergestelde verteld?'vroeg ik.


  'Omdat ik wilde dat je het over die boeg gooide - in de trant van: We vinden het erg vervelend om zo te doen, maar als u niet meewerkt zit er niets anders op. Dan wordt u geruineerd, zodat uw ziekelijke vrouw en lieve kinderen doodongelukkig zullen worden. Zoiets kan je veel overtuigender brengen als je er zelf in gelooft, begrijp je?' Hij hield z'n hoofd scheef en wierp me een schalkse blik toe. 'Ik begrijp het niet. '


  Hij zuchtte. 'Ik zal het je uitleggen. Om te beginnen ken ik Malcolm - ik weet alles van hem. Ik weet precies wat ik aan hem heb. Ik kan zijn reacties onder alle omstandigheden voorspellen - dat kan ik trouwens van verdomd veel mensen. '


  'Met andere woorden, u bent goed op de hoogte. ' Hij grijnsde en trok aan zijn sigaret. 'Ik ben ongevoelig voor sarcasme. Neem maar van me aan dat ik m'n mannetje sta. Daarom heb ik ook de leiding en kan ik jullie snotneuzen van hot naar haar sturen. Weet je hoe ik begonnen ben? Dat zal ik je eens vertellen. In 1925 was ik loopjongen in Sheffield, toen verhuisde ik naar Chicago. Voor m'n achttiende reed ik al op een eigen vrachtwagen. Daarna heb ik een hele tijd voor de onderwereld gewerkt en tenslotte kreeg ik een leidende functie. De drankwet werd opgeheven en ik nam de benen naar Zuid-Amerika, vervolgens naar China - tenslotte kwam ik hier terug; de oorlog was net begonnen en ik werd docent krijgskunde bij de commando's. Daar heb ik me opgewerkt tot kolonel - toen ben ik hier terecht gekomen -'


  'Ja, okee, ' zei ik weer. 'Akkoord, maar wat heeft dat met Malcolm te maken en waarom ben ik bedonderd?'


  'Uit psychologische overwegingen, ' antwoordde hij diepzinnig. 'Ik ben er weliswaar nooit ingestonken, maar daarom weet ik nog wel wat er in die schurken omgaat. '


  'Malcolm is geen schurk. '


  'Misschien niet, maar hij is een eersteklas schizofreen. Een gespleten persoonlijkheid. Toen hij voor ons werkte, had hij zichzelf redelijk onder controle, maar in die Warton-affaire heeft hij een grote fout gemaakt en toen is hij bang geworden. Hij is verstandig genoeg om te beseffen dat hij te oud is voor dergelijke bokkesprongen; hij moet op het rechte pad blijven. '


  'U bedoelt dat er behalve die Wharton-kwestie nog meer strafzaken geweest zijn?' vroeg ik.


  'Vijf waarvan ik het zeker weet - twee waarvan ik het vermoed, ' zei hij rustig; ik voelde dat ik kwaad werd.


  'En u hebt me daar naartoe laten gaan als een stomme -'begon ik.


  'Ik heb je niet "laten gaan". Ik heb je "gestuurd", ' snauwde hij. 'Houd je kop dicht en laat me uitspreken. Ik vertel je dit niet allemaal omdat ik het zonodig kwijt moet. Ik wil dat je het begrijpt. Als je naar hem toe gegaan was en zonder omhaal gezegd had dat hij dit karwei op moest knappen voor tienduizend pond, had hij absoluut geweigerd. Ook als je een hele ris feiten opgenoemd had, want die lapt hij aan z'n laars - hij weet namelijk donders goed dat we hem niet aan durven te geven. Daarvoor weet hij te veel van ons. Zoals de zaken nu staan, heb je maar een punt genoemd - het enige waarover we de Yard in kunnen lichten zonder er zelf in te stinken. Jij hebt hem gechanteerd - zoals je dat noemt - je hebt hem onder druk gezet en hem daardoor het excuus gegeven dat hij nodig heeft. Hij moet nu zwichten voor force majeure. '


  'En als hij van gedachten verandert?'


  'Dat doet hij niet, ' grinnikte hij. 'Ik heb je toch verteld dat ik hem ken. Hij wil graag. Hij vindt het heerlijk - maar hij moet het voor zichzelf kunnen rechtvaardigen. Als hij er niet op ingaat, zullen zijn vrouw en kinderen er onder lijden. Hem treft nu geen blaam meer. Begrijp je dat dan niet?'


  Ik dacht dat ik het begreep. Hoe dan ook, het had geen zin er nog eens over te beginnen. Ze hadden me voor aap gezet, maar ik had mijn taak volbracht. Ik gaapte en stond op. 'Waar ga je heen?' vroeg hij. 'Sorry, ' antwoordde ik, 'ik dacht dat u klaar was. '


  'Klaar? Ik ben nog niet eens begonnen. Ik zal je nu volledig instrueren - daarna moet je het verder alleen opknappen. Ik wil je niet meer in de buurt van het kantoor zien voordat alles achter de rug is. '


  En ik had nog wel gehoopt dat een ander de rest op zou knappen zodat ik de volgende week, als mijn verlof voorbij was, weer naar mijn eigen sector terug kon gaan! Verongelijkt ging ik zitten. 'Ken je Winterton?' vroeg hij.


  'Van horen zeggen - ik ben in de Hong Kong Club eens aan hem voorgesteld. '


  'Op het ogenblik verkeert hij in heel wat minder prettige omstandigheden. Hij is in Amoy tewerkgesteld. Ze hebben hem van z'n schip gehaald - hij werd ervan beschuldigd vluchtelingen het land uitgeholpen te hebben. '


  'Dat betekent vier jaar droge rijst en het rode boekje van kameraad Mao, ' zei ik.


  'Hij heeft vijfentwintig jaar gekregen, ' was het antwoord. 'We weten het al een maand en we hebben geprobeerd tot een overeenkomst te komen. Ze hebben een film in het ruim gevonden die nog niet ontwikkeld was. '


  'Belangrijk?'


  'Gaat nogal. Havenwerken aan de Whangpu - amateurs-werk. Het soort waarin eerlijke Chinese kustvaarders handelen als ze een paar pond bij de marine-inlichtingendienst willen verdienen. We hadden gedacht dat hij tien jaar zou krijgen en kwijtschelding als hij wilde praten. ' Het begon me te dagen. 'Een schijnopdracht?' vroeg ik. Hij glimlachte zuur. 'Koppie, koppie, hoor. Ja, een schijnopdracht. '


  Vraag me niet waar dat woord van afgeleid is. Een agent kan een schijnopdracht bij zich hebben als dekmantel voor zijn werkelijke opdracht; wordt hij ontmaskerd, dan kan hij daar gebruik van maken. Het moet wel een goede opdracht zijn, wil het zin hebben - in schaaktermen: een loper voor een koningin. Eenmaal ontmaskerd, heeft de agent de vrijheid om te praten. In hoeverre hij doorslaat, en hoezeer hij zich tijdens de intensieve verhoren verzet, is afhankelijk van zijn acteertalent en zijn sluwheid - ik wil de term onomkoopbaarheid niet gebruiken, maar dat heeft er ook mee te maken. Om overtuigend te zijn, moet hij langzaam en aarzelend bekennen, hoe sterk ze hem ook onder druk zetten. Bekent hij, dan moet hij doen alsof hij helemaal over z'n toeren is - ondertussen zit hij bijna constant onder schijnwerpers, vlak voor een camera. Het gevaar is natuurlijk dat de man onder een dergelijke druk gezet wordt dat hij hoofden bijzaken door elkaar haalt en de waarheid vertelt. De tegenpartij is zich hier terdege van bewust en stuurt daarop aan - daarom is de agent nooit zeker van z'n zaak, ook niet nadat hij alles opgebiecht heeft. Tijdens de opleiding - dat onderdeel duurt een half jaar - wordt gezegd dat een eersteklas schijnopdracht in handen van een vastberaden agent soms de ware opdracht kan redden, maar nooit zijn leven. Dat is de bedoeling ook niet. Eveneens wordt verteld dat het totaal geen zin heeft zelf een schijnopdracht te verzinnen. Die wordt in een wip ontzenuwd - en dan beginnen de moeilijkheden pas goed. Daarom en om nog een heleboel andere redenen krijgen alleen topspionnen een schijnopdracht mee en dan nog slechts bij zeer belangrijke opdrachten. Winterton moest dus zo'n figuur zijn en dat verbaasde me. Ik kende hem, oppervlakkig weliswaar, als een duistere vrachtschipper uit Hong Kong, hij had een rood gezicht, een bierbuik en zat in Wanchai altijd achter de vrouwen aan.


  'Wat was zijn werkelijke opdracht?' vroeg ik. 'Gaat je geen donder aan, ' zei de Ouwe, 'straks moeten we jou ook nog een schijnopdracht geven - en daar ben je nog lang niet aan toe. Het enige dat je weten moet, is dat het hoofdkantoor hem vrij wil hebben. '


  'In dat geval doet Malcolm niet mee, ' zei ik. 'U hebt mij en ik heb hem verteld dat onze client in een Europese gevangenis zat en alleen maar op de boot naar Hong Kong gezet moest worden. Hij zei nog speciaal dat een bajes in de binnenlanden van ...'


  'Wainwright, houd nou eens even je grote smoel, dan kunnen we dit misschien nog voor het licht wordt afhandelen, zodat ik eindelijk naar m'n nest kan, ' zei hij vermoeid. 'Waar was ik gebleven? Oh, ja - we willen dat hij vrijkomt. Hij heeft zijn schijnopdracht gebruikt met het gevolg dat vijf van je collega's eraan gingen' - hij scheen er een boosaardig vermaak in te scheppen. 'En ik?' vroeg ik somber. 'Hij kent je niet eens!'


  'Sommige collega's wel!'


  'Het betrof vier man en hun leider, ' legde hij uit en ik haalde opgelucht adem. In mijn sector werd de ouderwetse patrouille-eenheid toegepast. Een agent wist alleen wie zijn leider was; een leider kende zijn eigen vier ondergeschikten en een agent uit een hogere afdeling. Alleen in de hogere functies kende men elkaar zijdelings. Had de tegenpartij genoeg tijd en geduld om een afdeling vakkundig uit te kammen, dan kon dat natuurlijk tot een kettingreactie leiden, maar dat duurde even en doorgaans konden we ons hergroeperen voordat er narigheid van kwam.


  'We handelen op het ogenblik quasi-diplomatiek, ' vervolgde de Ouwe. 'Ze zijn tot een uitwisseling bereid. Winterton voor Carter. '


  'Carter?' Ik keek hem verbaasd aan. 'Die heeft jaren voor de Russen gewerkt totdat we hem oppikten. '


  'Het is tamelijk gecompliceerd. ' Hij glimlachte bedriegelijk. 'Het heeft geen zin er omheen te draaien. De top was daar niet van op de hoogte. Carter komt net als je vriend Malcolm uit Sjanghai - en negenennegentig komma negen procent van de Sjanghai-Russen zijn zo wit als pasgevallen sneeuw. Uiterlijk is Carter even Engels als Malcolm, maarinnerlijk is hij Rus in hart en nieren - hij is zo rood als een kroot - dat is bij zijn proces allemaal aan het licht gekomen. Wat niet bekend werd, is dat Carter Mao's geheime dienst op poten gezet heeft - tot de kloof tussen de Russen en de Chinezen ontstond, heeft hij hem trouw gediend. Daarna ook nog wel - maar niet meer zo oprecht. Hij gaf inlichtingen door aan de Russen. De Chinezen vermoedden dat; hij kreeg er lucht van en vluchtte vlak voordat de bom barstte naar Wladiwostok. In het Verre Oosten was hij toen natuurlijk uitgerangeerd, maar Moskou vindt iemand niet gauw onbruikbaar. Ze hebben hem naar het Westen gestuurd. Hij kwam toen weliswaar in een heel andere omgeving, maar hij weet van wanten. Binnen een jaar heeft hij in Londen drie nieuwe netwerken opgebouwd ter controle van eigen agenten - zelfs de Russische ambassade wist van niets - en een hoge ambtenaar bij het ministerie van Defensie omgekocht. Op een avond ging hij naar een Chinees restaurant in Ipswich, hij werd bediend door een ex-detective uit Sjanghai die voor onze geheime dienst werkte. De kerel herkende hem. Die schotel fu-yong-hai, omelet met tomatensaus, kostte Carter dertig jaar. '


  'Willen de Chinezen hem terug?'


  'Nou en of. '


  'Hoe kan hij hun dan van dienst zijn?'


  'Om te beginnen weet hij een heleboel. Het merendeel van zijn informatie over Rusland is natuurlijk ouwe koek, maar er zullen heus wel een paar belangrijke punten tussen zitten. Voor sommige mensen in Buiten-Mongolie - en waarschijnlijk ook voor een paar in China - kan dat het einde betekenen. Maar daar gaat het niet om. Vooruit - je bent de vakman. Wat vinden de Chinezen het allerbelangrijkste? Belangrijker zelfs dan hun voorouderverering?'


  'Prestige, ' antwoordde ik.


  'Precies, ' knikte hij. 'Nou is er een vent die hun jarenlang in de luren gelegd heeft - en hen vervolgens heeft verraden aan mensen die ze nog erger haten dan ons en de Amerikanen. Hun gevoel voor eigenwaarde heeft daardoor een behoorlijke knauw gekregen. Ga dus maar na hoeveel het voor hen betekent om hem weer in handen te krijgen - dan houden ze een grote, bloedige, openbare terechtstelling in Peking. Kameraad Mao die hem uit het Westen vandaan haalt om hem te straffen. Wat een triomf!'


  'Wat zullen ze met hem doen als ze hem te pakken hebben?' vroeg ik.


  Hij keek me medelijdend aan. 'Als dat geen retorische vraagis, krijg jij je salaris voor noppes. Onthoofden natuurlijk en zijn kop op een paal voor de Hemelse Poort zetten. Wat anders?'


  'Ik wilde het alleen maar zeker weten, ' zei ik. 'Dat sluit dus een officiele ruil voor Winterton uit. '


  'Goed zo. ' Hij grijnsde vals naar me. 'Eindelijk begint hij z'n hersens te gebruiken. Dat sluit een officiele ruil inderdaad uit. Dus Male brengt hem over de muur en jij neemt hem mee en handelt de boel verder af. Dan is iedereen tevreden. '


  'Behalve Carter. '


  'Inderdaad - maar je kunt het niet iedereen naar de zin maken. '


  'Gelijk hebt u, ' antwoordde ik. 'Laten we aannemen dat Malcolm hem uit die superbeveiligde gevangenis krijgt -Carter zal waarschijnlijk niet erg meewerken - hoe breng ik hem dan in het geheim naar de andere kant van de wereld?'


  'Dat is jouw probleem, jongen. ' Hij grijnsde nog breder. 'Een verdomd interessant probleem. Je zult alleen maar de politie tegen je hebben, alsmede drie verschillende afdelingen van onze Intelligence Service, de smerissen van alle landen die je op doorreis aandoet en waarschijnlijk ook de Russen die alles in het werk zullen stellen om je onderweg van je gezelschap te beroven. '


  'Nou even serieus, ' zei ik. 'Ik heb een paar vragen. '


  'Daar twijfel ik niet aan - maar je zal eerst naar mij luisteren. Daarna kan je beslissen. Doe je het niet, dan word je ontslagen. Je moet dan de verklaring van geheimhouding ondertekenen en krijgt je geld, daarna kan je als bankbediende je ziel in lijdzaamheid gaan bezitten. Tussen twee haakjes, de bank zal ervoor zorgen dat je een betrekking in Londen krijgt. Hong Kong is voor jou natuurlijk verboden terrein. '


  'We komen weer terug op ons uitgangspunt, ' zei ik. 'Chantage? Inderdaad. Dat hoort bij het vak. Dat hoef ik je toch zeker niet uit te leggen?'


  'Hoever gaan ze eigenlijk?' vroeg ik in 't algemeen. 'Je zou versteld staan - als we gedwongen worden, ' antwoordde hij.


  'Het is een smerige baan. Hebben ze je dat niet verteldtoen je aangenomen werd?'


  Ik stak een sigaret op en hij praatte verder.


  'Ik neem aan dat je akkoord gaat, ' zei hij, 'zo niet, dan hoefje maar een kik te geven en je kunt gaan - je weet nu waarhet op staat. Goed - ga terug naar Malcolm en zeg hem dathij morgen met de post tweeduizendvijfhonderd vooruit krijgt - in vijfpondsbiljetten. Hij kan zijn plannen dan met je bespreken en zeggen wat hij nodig heeft. Wij zullen tot op zekere hoogte helpen - financieel zal je geen problemen hebben. Ik wil niet zeggen: "Als ze je te pakken krijgen, moet je het verder alleen opknappen", want ik haat dat melodramatische gedoe, bovendien weet je dat al. ' Om half vier was hij nog steeds aan het woord en ik luisterde somber. Toen ging ik weg.
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  De motregen was overgegaan in een fikse bui; ik had alleen in Brompton Road een taxi gezien, maar het ding was bezet. Drijfnat en razend bereikte ik Courtfield Gardens. Ik haatte Londen. In mijn functie - bij de bank bedoel ik - wordt om de twee jaar twee maanden verlof gegeven. Mijn vorige vakantie had ik in Australie doorgebracht en het jaar daarvoor in Amerika. Laat ik even duidelijk zijn, mijn functie bij de bank was camouflage. Toch was het een echte baan en vreemd genoeg een die me beviel. Natuurlijk had het 'kantoor' me die baan bezorgd, hoewel ik toen nog nooit van het 'kantoor' gehoord had. Iedereen kende de bank. Het gebouw herinnerde aan de scherpzinnigheid van onze overgrootvaders en was niet meer uit het stadsbeeld van Hong Kong weg te denken.


  Mijn moeder overleed toen ik twaalf was en mijn vader toen ik in militaire dienst zat. Toen de communisten in 1949 in Sjanghai aan de macht kwamen, werd hij ontslagen en verhuisde naar Londen. De Engelse regering gaf hem een klein pensioentje en liet hem af en toe als tolk optreden. Hij overleed toen ik in Aden gestationeerd was en ik mocht overvliegen voor de begrafenis. Door omstandigheden had ik hem na mijn schooltijd nauwelijks meer gezien en ik was verbaasd en getroffen toen ik ontdekte dat hij me zevenhonderd pond, een brief en een driekamerflat in Courtfield Gardens had nagelaten, waarvan de huur voor de komende vijf jaar voldaan was. In de brief stond dat ik contact op moest nemen met een mr. Kempson die op het Londense kantoor van de Bank van Hong Kong en Zuid-China werkte. Kempson bekleedde de functie van onderdirecteur; hij zeidat ik na mijn diensttijd een baan op de deviezenafdeling kon krijgen - ik ging ermee akkoord omdat ik niets beters wist. Het was een toevallige samenloop van omstandigheden. Dat dacht ik tenminste.


  Ik was al een jaar het betere soort kantoorklerk voordat ik benaderd werd; ik had al serieuze plannen om het bijltje erbij neer te gooien en iets anders te proberen. Natuurlijk was ik dankbaar, maar vijf keer per week van Gloucester Road naar Moorgate en vice versa begon me danig te vervelen, ondanks de halve toezegging van Kempson dat ik te zijner tijd misschien in aanmerking kon komen voor een betrekking op het hoofdkantoor in Hong Kong. Weer verzeilde ik in een toevallige samenloop van omstandigheden; de vriendelijke baas die zijn eenzame ondergeschikte met Kerstmis bij hem thuis in Sussex uitnodigt. Ik had er niet veel zin in, maar toen hij me inviteerde, wist ik zo gauw geen excuus, daarom ging ik er vier dagen heen. Zijn zoon en dochter probeerden me enthousiast te maken voor golf en op tweede kerstdag werd ik overgehaald mee te doen aan een 'yum sing' wedstrijd - een stom, doodeenvoudig Chinees zuipspel. Als iemand naar je wijst, drink je je glas voor de helft leeg, daarna schreeuw je 'Yum Sing' -- dan wijs je een ander aan en drinkt de rest op - degene die het langst overeind blijft is de winnaar. Ik heb me vaak afgevraagd of het als een soort test bedoeld was. In dat geval was ik geen uitblinker, want toen de anderen, voor het grootste deel verlofgangers, juist in de stemming begonnen te komen, kroop ik onder de biljarttafel en viel in slaap. Maar ik scheen andere kwaliteiten te hebben; of het was een slecht wervingsjaar. De volgende dag vroeg Kempson namelijk of ik in zijn studeerkamer wilde komen om over mijn vooruitzichten bij de bank te praten. Twee andere gasten waren ook aanwezig - toen ik drie uur later naar buiten kwam, voelde ik me naar aanleiding van bepaalde vragen allerminst op m'n gemak, te meer omdat ze de antwoorden al schenen te weten. Ik had twee weken bedenktijd gekregen. Zolang had ik niet nodig, want mijn baan hing me mijlenver de keel uit en ik weifelde al tussen de functie van dekknecht op een groot schip of een handeltje in tweedehandsauto's in Great Portland Street. Maar ze wilden dat ik er de tijd voor nam, Kempson was bijzonder eerlijk. Hij gaf me een overzicht van mijn vooruitzichten bij de bank in geval ik niet op dit nieuwe voorstel in zou gaan en die vooruitzichten waren zo slecht nog niet. Binnen afzienbare tijd zou ik naar Hong Kong overgeplaatst worden en dan was het een kwestie vanopklimmen; als ik goed m'n best deed en niet aan de drank raakte - een groot gevaar voor zakenlieden in het Verre Oosten - zou ik iedere twee jaar een salarisverhoging krijgen en op zestigjarige leeftijd een behoorlijk pensioen. Aarzelend informeerde ik hoe de vooruitzichten van de andere baan op dat punt waren. Ze glimlachten alle drie vriendelijk en gingen verder met hun ondervraging. Wel ontdekte ik dat mijn vader vanaf 1920 - toen hij het Oosten verliet - voor hen gewerkt had, zijn baan bij de politie vormde een prima dekmantel. Misschien gaf dat voor mij de doorslag. Ik heb al verteld dat hij mij zevenhonderd pond en een vijfjarig huurcontract voor een flatje in Courtfield Gardens naliet. Mijn beslissing werd dus niet door geld beinvloed. Laat ik even vermelden dat ik precies hetzelfde salaris kreeg als een kapitein in het leger, plus toeslag, belastingvrij. Ik heb nooit geweten voor wiens rekening die belasting kwam, want ik heb op 'kantoor' nooit iets kunnen ontdekken dat ook maar in de verste verte op een loonlijst leek. Het salaris werd om de veertien dagen over de post gestuurd - in contanten -handschrift en poststempel waren steeds verschillend. Ik maakte een paar berekeningen en zei Kempson dat ik het graag wilde proberen - hij knikte vaag. Drie dagen later werd ik in een van onze dochterondernemingen in Manchester aangesteld om 'ervaring op te doen', want alhoewel onze belangen voor het grootste deel in China lagen, waren we ook bij de katoenindustrie betrokken. Ik reisde dus naar Manchester en stuurde ansichtkaarten naar twee typistes van de deviezenafdeling; vervolgens nam ik de bus naar Chester, daar stapte ik over en zo kwam ik in het schilderachtige Wirral. Anderhalve kilometer buiten de stad staat een houten landhuis dat uitziet over de rivier de Dee, daar verbleef ik op een paar korte excursies na een jaar. We begonnen de opleiding met z'n achten, waarvan er al gauw drie afvielen. Bij de vijf overblijvers waren twee vrouwen. Een punt van overeenkomst was dat we allemaal moederziel alleen op de wereld waren. We hadden geen ouders meer, waren niet getrouwd en hadden geen enkele binding. Ik schat dat onze leeftijden varieerden van begin veertig tot begin twintig; ik was toen tweeentwintig jaar en de jongste. De meisjes waren nog geen dertig en eentje zag er aantrekkelijk uit. Ik heb nooit de gelegenheid gehad haar nader te leren kennen. Niet dat de docenten dat verboden, er was gewoonweg geen tijd voor, want de hoeveelheid leerstof en het tempo van de cursus waren moordend. De staf bestond uit meer dan honderd leden waarvan er slechts vijftien tegelijkaanwezig waren. Ze arriveerden altijd 's nachts per auto en vertrokken op dezelfde manier, ik heb er geen idee van wat ze buiten de cursus om deden. Maar ze werkten verdomd grondig. Halverwege de zomer waren ze zo barmhartig ons vakantie te geven. Voor ieder van ons was een geheel verzorgde veertiendaagse reis georganiseerd. We hadden allemaal een verschillende bestemming. Ik ging veertien dagen naar de Canarische Eilanden. Liever had ik mijn twee weken rustig in Londen doorgebracht, maar ook op dit punt waren ze niet te vermurwen. Ga maar fijn naar de Canarische Eilanden, zeiden ze. Zorg dat je bruinverbrand en uitgerust terugkomt - niets is beter dan er eens helemaal uit te zijn. Ze hielden zo aan, dat ik dacht dat dit de inleiding tot m'n ontslag was.


  Op de boot ontmoette ik een meisje. Een donker, gevoelig kind, wat ouder dan ik en verdomd knap. Ze was bezig over haar scheiding heen te komen. We voelden elkaar goed aan en ik ontdekte dat ik met haar kon praten als met geen andere vrouw, hoewel er tot op dat moment nog niet veel anderen geweest waren. Ze had een eenpersoonshut en in Funchal raakten we op een nette manier aangeschoten. In Liverpool namen we afscheid, wisselden adressen uit en maakten een afspraak voor de eerstvolgende keer dat ik in Londen was. Twee dagen later werd ik op het matje geroepen en kreeg de vriendelijke mededeling dat mijn flat in Courtfield Gardens weliswaar erg comfortabel en veilig was, maar als ik daar wilde blijven, moest ik mijn adres niet meer aan Jan en alleman geven; zeker niet aan het eerste het beste scharreltje. Een paar maanden later ontmoette ik haar weer, ze kwam ons het cijferschrift leren - sorry - ik zag haar weer, maar ze deed alsof ze me niet kende. Ja, ze werkten grondig.


  Maar dat schijnt mijn enige grote fout geweest te zijn; ik maakte de cursus gewoon af en ging voor een half jaar terug naar de bank. Daar zat ik overdag tot m'n nek in officiele zaken, in de weekends werd op Kempsons buitenhuis de laatste hand aan mijn opleiding gelegd en 's avonds moest ik naar deze en gene toe, onder andere naar het 'kantoor' in Edgware dat voor de buitenwereld een meubelmagazijn was. Daar ontmoette ik de Ouwe voor het eerst. Hij ontwrichtte m'n schouder en na afloop van zijn lessen voelde ik me alsof ik door de mangel gehaald was. In zijn functie hoefde hij dit werk eigenlijk niet meer te doen, maar hij wilde per se een vinger in de pap houden. Zijn assistenten waren veel schappelijker en verwondden de kandidaten zelden, alhoewel een van hen mijn trommelvlies bijna doorboorde tijdens een schietoefening.


  Dit deel van de training zouden we waarschijnlijk nooit nodig hebben - zeiden ze bijna spottend -, mocht dat wel het geval zijn, dan was het onze eigen schuld aangezien dergelijke moeilijkheden altijd vermeden moesten worden. Maar ze werkten grondig, dus ook op dit punt. De officiersopleiding in Mons was geen kinderspel geweest en de parachutistenopleiding nog minder, maar dit sloeg alles. Ik weet niet of de meisjes de cursus afgemaakt hebben, want de Wirral groep ging uiteen en ik was weer helemaal alleen. Ik heb geen van hen trouwens ooit nog teruggezien. Een keer beging ik de fout de Ouwe ernaar te vragen, helemaal zonder bijbedoelingen. Hij keek me koud aan en zei: 'Ik kan me niet voorstellen dat je tijdens de opleiding iemand ontmoet hebt, maar misschien bedoel je een paar leerling-belasting-controleurs. Vergeet ze. '


  Op een goede dag liet Kempson me roepen en feliciteerde me met m'n vorderingen - bij de bank -. Hij vertelde dat ik wat eerder naar Hong Kong gestuurd zou worden dan oorspronkelijk het plan was, er was een vacature op de afdeling Vreemde Valuta omdat een van de medewerkers invalide geworden was. Aangezien ik dat jaar mijn vakantie nog niet opgenomen had en de eerstvolgende twee jaar ook geen vakantie zou krijgen, kreeg ik onmiddellijk een maand vrij. Maar weer zat er een addertje onder het gras. De Ouwe belde me dag en nacht op met bepaalde opdrachten; hij stuurde me van hot naar haar, de ene keer moest ik drie pakjes sigaretten kopen, de andere keer een paar gympjes enzovoorts, enzovoorts. Hoe ik dat deed, moest ik zelf weten. De bedoeling was eventuele achtervolgers af te schudden. Als hij me na afloop kon vertellen in welke winkels ik geweest was, had hij gewonnen. Zo niet, dan was ik de winnaar. Aan het einde van de maand won ik twee van de vijf keer en dat was helemaal geen slecht gemiddelde. Ik ging met het vliegtuig naar Hong Kong en maakte op Kai Tak kennis met mijn collega's, een troep goedgehumeurde herrieschoppers. We werden praktikanten genoemd en aten met elkaar in de mess, een overblijfsel uit de dagen van de Oostindische Compagnie. Geheimzinnige tekens en wachtwoorden waren er niet bij. Gedurende drie maanden lieten ze me in m'n eigen sop gaarkoken, zodat ik de gelegenheid had me in m'n nieuwe baan in te werken. Toen werd ik benaderd door een adjunct, een echte liefhebber van zeevissen. Hij vroeg of ik 's zondags zin zou hebben ineen boottochtje. We voeren een kilometer of tien de Zuid-chinese Zee op en toen we op geen enkele manier meer afgeluisterd konden worden, zei hij wie hij was en vertelde me wat ik in dat stadium weten moest. Hij was koerier en als zodanig belast met het doorgeven van opdrachten en het in ontvangst nemen van mijn verslagen. Mocht ik de indruk gevestigd hebben dat de bank een netwerk van spionage activiteiten was, dan wil ik dat hierbij corrigeren. Bij de hele bank waren feitelijk maar drie personen, Kemson, deze kerel en iemand met een nog hogere functie, die me zonder meer kon overplaatsen of op zakenreis sturen naar Singapore, de Filippijnen, India of waar de bank ook maar belangen had. Aangezien er de voorkeur aan gegeven werd dat praktikanten alle rayons afreisden, was het helemaal niet ongewoon om jonge medewerkers op belangrijke zakenreizen te sturen. Maar dat zat er voor de eerste tijd voor mij nog niet in. Voorlopig moest ik gewoon doorgaan met m'n werk om meer ervaring op te doen; saai was het absoluut niet. De mess betaalde ons abonnement van de Honk Kong Club, de zeilclub op Kellet Island en natuurlijk van de rugbyclub in Happy Valley. 's Zondags ging ik zwemmen in Big Wave Bay, dronk meer dan goed voor me was, danste, speelde een partijtje golf, verloor een niet onaanzienlijk bedrag op de races en leerde een stel aardige meisjes kennen. Dat laatste was niet eenvoudig, want in verhouding tot de grote bevolking zijn er niet zoveel, met als gevolg een scherpe concurrentie; bovendien zijn de moeders in Hong Kong enorm preuts wat betreft het liefdeleven van hun dochters, hoewel sommigen zeer ruim van opvatting zijn wanneer het henzelf betreft. Ik amuseerde me prima, jammer dat ik niet een dergelijke baan had kunnen krijgen zonder nevenbranche. Niets aan te doen - nog niet tenminste. Dat hadden ze me in het begin heel duidelijk gemaakt. Voldeed ik niet in mijn bijbaan, dan zou mijn functie bij de bank - die als dekmantel diende - vacant gesteld worden, Hong Kong was dan verder verboden terrein voor mij. Iedereen kan Engeland in, maar het is praktisch onmogelijk om in het Gemenebest te komen als een regeringsambtenaartje daar tegen is. Zo gingen de eerste twee jaar aangenaam voorbij. Tijdverspilling? Misschien, maar wat kon het mij schelen? Zo happig was ik er nou ook niet op om te beginnen. Onopvallend verdiepte ik me in het Kantonees en mandarijn-Chinees. De bank verzorgde cursussen in beide dialecten en moedigde ons aan mee te doen. Ik zorgde ook dat ik in goede conditie bleef, niet omdat dat moest, maar omdat ik dat prettigvond. Ik speelde veel tennis en rugby, zwom en oefende me in karate. Wat dat laatste betreft was ik een beetje bang te zullen opvallen, maar karate was op dat moment erg in trek en iedere kantoorbediende in Hong Kong verbeeldde zich een dan te zijn.


  Na mijn verlof kwamen er echter veranderingen. Ik moest regelmatig op zakenreis - soms alleen voor de bank, soms ook kreeg ik onbelangrijke 'kantooropdrachten'. Even voor de duidelijkheid, een 'kantooropdracht' is een geheime opdracht. Dat kan van alles zijn, bijvoorbeeld iemand z'n salaris brengen, of iemand afkopen, zoals de Ouwe het eens noemde. Dat waren zo mijn eerste werkzaamheden, voor het grootste deel erg saai. De enige keer in het eerste half jaar dat ik in een ruige situatie verzeild raakte, was toen ik naar Penang moest; in de buitenwijken van de stad werd ik overvallen door een stel Chinezen uit het noorden die me een flink pak op m'n donder gaven. Maar ik geloof dat ze alleen op roof uit waren, want ze stelden zich tevreden met mijn horloge en portefeuille, een vakkundige fouillering was er niet bij.


  Het tempo werd hoger. De oorlog in Vietnam hield ons bezig, want de Amerikanen gebruikten Hong Kong zoals wij West-Berlijn gebruikten - als kruispunt, standplaats voor uitwisseling van informatie, uitkijkpost en financieel centrum - het gevolg hiervan was dat Chinezen en Europeanen zich gingen verzetten, op de bank hadden we onze handen vol. Mijn eerstvolgende verlof - deze vakantie - beschouwde ik dus als welverdiend. Maar nu was ik de sigaar en moest ik werken in m'n vrije tijd.


  Ik sliep tot tien uur en werd snipverkouden wakker. Ik belde Malcolm en zei dat hij met de post een pakje zou ontvangen en dat ik 's middags even langs zou komen. Met kille minachting zei hij dat hij daar niet op gesteld was, hij zou wel contact met mij opnemen, wat was mijn telefoonnummer? Ik voelde me zo rot, dat ik even overwoog om hem het nummer van mijn flat te geven zodat ik in bed kon blijven, maar dat zou een grove inbreuk op de veiligheid zijn en de voorzichtigheid overwon. Ik probeerde mijn stem nog hatelijker te laten klinken en zei dat ik hem later nog wel terug zou bellen.


  's Middags belde ik hem weer en nu was het zijn beurt om vervelend te doen. Hij zei dat hij me om ongeveer vier uur met een grijze Rover 2 000 op zou pikken bij Earl's Court -hij gaf me het nummer. De ellendeling liet me een half uur in de regen wachten en keek heel vergenoegd toen ik drijfnat naast hem ging zitten. Ik zei dat ik net zo min om dit baantje gevraagd had als hij, dat nou we in hetzelfde schuitje zaten, we ons beter als volwassenen konden gedragen. 'Wat mij betreft akkoord, mr. Wainwright, ' zei hij en mengde zich ongedwongen in het verkeer. 'Kan ik u niet telefonisch bereiken, dan kunnen we die voorzorgsmaatregelen achterwege laten totdat ze werkelijk nodig zijn. '


  'Ik heb vakantie, ' zei ik. 'Dat wil zeggen, ik had vakantie, totdat ze me gisteren dit zaakje in m'n schoenen schoven. Ik heb, nog geen tijd gehad om maatregelen te nemen. '


  'Wie heeft de leiding?' vroeg hij. 'U of ik?'


  'Ik, ' antwoordde ik nadrukkelijk.


  Hij haalde z'n schouders op. 'Oke. Het enige wat u doen moet, is een gevangene bevrijden. Het zal me een genoegen zijn u te adviseren. '


  Ik snoot m'n neus en zei dat hij bij de eerstvolgende telefooncel moest stoppen. 'Zeg tegen uw baas dat ik het geld bij me in de auto heb, ' zei hij. 'U kunt het zo terug krijgen, dan kan hij ermee doen wat hij wil. Ik ben niet van plan onder leiding van een amateur te werken, mr. Wainwright. Zeker niet voordat de persoon in kwestie aan deze kant van de muur is. '


  Hij stopte bij de cel voor de Victoria en Albert. In verband met het parkeerverbod zou hij een blokje rond rijden. Ik wist dat hij me door de achteruitkijkspiegel gadesloeg en daarom liep ik vlug naar de telefooncel en zocht naar kleingeld hoewel ik de snierende opmerkingen van de Ouwe kon missen als kiespijn. Maar ik had geen keus. Het was een onmogelijke situatie. Misschien was dit mijn kans om er tussenuit te knijpen en me verder helemaal aan de schone kunst van het boekhouden te wijden - totdat iemand op het idee kwam me weer in te schakelen, net zoals ze met Malcolm gedaan hadden, realiseerde ik me bitter. Maar hij kon gechanteerd worden, ik nog niet. Ik had nog nooit een overtreding begaan om er zelf beter van te worden. Nog niet. Kwaad draaide ik het nummer, hoewel ik nog steeds niet wist wat ik zeggen moest.


  De Ouwe bleef verbazingwekkend rustig toen ik mijn zegje gezegd had. Weliswaar maakte hij een rotopmerking over mensen die te veel noten op hun zang hadden, maar dat sloeg meer op Malcolm dan op mij - zo vatte ik het tenminste op.


  'Natuurlijk moet je een beetje soepel zijn, ' zei hij. 'Dat spreekt vanzelf. Maar jij blijft de baas en dat geld wordt niet teruggegeven. Vertel hem dat maar. Zeg dat hij de leiding heeft totdat de "goederen" geleverd zijn - en dat we allebei op een goede samenwerking hopen. '


  'Ik zie zijn gezicht al als ik hem dat vertel, ' merkte ik somber op.


  'Ik ook, ' grinnikte hij. 'Maar vermoedelijk zal het wel helpen. Hij is een reuze vakman. Zei je dat hij de poen bij zich in de auto heeft?'


  'Ja. '


  'Ik geloof er geen pest van. Het is gemakkelijker tandpasta terug te doen in de tube dan hem geld afhandig te maken. '


  'Zal ik hem uitdagen?'


  'Ga je gang - maar als hij woord houdt en het geld terug geeft, zit jij in het schip. Nee, doe nou wat ik zeg. Wees vriendelijk. Als dat niet helpt -' hij hield op. 'Wat dan?' vroeg ik onmiddellijk.


  'Dat moet je zeggen dat jij vervangen zult worden door Richworth, ' zei hij langzaam. 'Richworth?' herhaalde ik.


  'Ja. Maar probeer dat te vermijden. Zeg het alleen in geval van nood. En als je die naam noemt, nu of eventueel later, dan moet je eens op zijn gezicht letten. '


  'Ik zal het onthouden, ' antwoordde ik. 'Nogmaals, ik heb het liever niet - alleen in uiterste noodzaak. Tot ziens. ' Hij hing op.


  Weer werd ik drijfnat voor Malcolm kwam opdagen. Hij maakte meewarige geluiden toen ik naast hem ging zitten en we reden twee keer om het park heen terwijl ik zoete broodjes bakte; hij accepteerde de wijzigingen zo minzaam, dat ik kwaad werd. Toen stelde hij voor terug te gaan naar zijn huis.


  'Ik dacht dat u dat liever niet had, twee dagen achter elkaar, ' zei ik.


  'Dat geldt alleen voor de zaak, ' zei hij vriendelijk. 'Ik houd me aan een paar eenvoudige regels, ik zal ze u uitleggen. ' Dat deed hij als een vriendelijke schoolmeester. Ik voelde me doodellendig en dacht vol verlangen aan warme whisky met citroen en aspirine voor mij en aan strychnine voor hem.




  4




  Achter zijn winkel die tussen twee grotere gebouwen instond, liep een weg. Het daaraan grenzende achtertuintje had hij tot garage omgebouwd. Hij drukte op een knopje op het dashboard en de garagedeuren zwaaiden open; er was net genoeg plaats om een auto te parkeren, de rest van de ruimte werd in beslag genomen door hoog opgestapelde kisten. Ik voelde dat hij me zijdelings aankeek, als een schooljongen die naar een complimentje vist, maar ik had in Hong Kong veel garagedeuren met afstandsbediening gezien en raakte dus helemaal niet onder de indruk; en anders had ik dat toch niet laten merken. Dat plezier gunde ik hem niet. Een beetje uit z'n humeur reed hij naar binnen, sloot de deuren op dezelfde manier en drukte op een andere knop om het licht aan te doen. We stapten uit en ik liep achter hem aan langs de kisten naar een andere deur. Hier zaten geen foefjes op, alleen een inbraakvrij slot dat hij opende met een sleutel die hij aan een lange ketting bij zich droeg; ik ontdekte in het voorbijgaan dat de eikehouten deur, waarschijnlijk even oud als het gebouw zelf, verstevigd was met een stalen plaat. We gingen naar binnen en hij haastte zich om de alarminstallatie af te zetten en opnieuw in te stellen, want het ding begon al te brommen. Hij had z'n huis goed beveiligd.


  We stonden in een vierkant halletje. Ik zag nog een deur die vermoedelijk toegang tot de winkel gaf, een gestoffeerde trap voerde naarboven. Halverwege was een overloop met een raam naar de winkel. Het glas had een zilverachtige glans en ik begreep dat het maar naar een kant doorzichtig was. Een vermoeid uitziende oude bediende, gekleed in een zwart jasje en een streepjesbroek zat in de winkel op een Chinese stoel te knikkebollen. Malcolm pakte een microfoontje en zei rustig: 'Bedankt, mr. Brewster, ik ben weer terug. U kunt sluiten. Welterusten. ' De bediende schoot overeind als een verschrikt konijn, keek verwilderd om zich heen en zei: 'Dank u, mr. Malcolm, Zeker, mr. Malcolm. ' Zijn stem door de microfoon klonk als een angstig gepiep. Malcolm grinnikte. 'Arme Brewster, ' zei hij. 'Hij is al twaalf jaar bij me in dienst en nog steeds niet aan mijn grapjes gewend. '


  Hij ging me voor de trap op, weer een versterkte deur door en toen waren we in zijn flat. Door een openstaande deurzag ik een kleine, luxueus ingerichte eetkamer, het doorgeefluik stond open en ik ving een glimp op van een wit-betegelde keuken. Hij opende een andere deur die toegang gaf tot een vestiaire en hielp me m'n jas uittrekken; hij klakte bezorgd met z'n tong toen hij voelde hoe drijfnat die was en liet me in een kamer die volgens mij recht boven de winkel lag en ongeveer even groot was. Niets aan deze kamer was Chinees; de eikehouten meubels waren degelijk en oud, bekleed met leer. Twee muren werden geheel door boeken in beslag genomen, ondanks de fraaie leren banden kreeg ik niet de indruk dat ze per meter gekocht waren. Aan de derde muur, aan weerskanten van een open haard waarin een houtvuur brandde, hingen een paar schilderijen, precies op de juiste hoogte. Ik herkende in een oogopslag een Canaletto en een Constable, het waren beslist geen reprodukties. De vierde muur bestond uit een boogvenster waarvoor zware gordijnen hingen. Opzij van de haard was een nis met een trap naar boven. Voor iemand die het grootste deel van zijn leven in scholen en kazernes had doorgebracht, was dit het toppunt van luxe. Hij beduidde me in een grote stoel bij het vuur te gaan zitten, haalde een karaf whisky, glazen en een zilveren sigarettendoos uit het dressoir en zette die naast me neer. Ik probeerde mijn overwicht te bewaren, maar voelde dat ik verslapte. Hij schonk twee stevige borrels in, verknoeide ze gelukkig niet met sodawater, ging tegenover me zitten en hief z'n glas op. Hij lachte breed -- en ondanks alles glimlachte ik terug. 'Dat is beter, ' zei hij. 'Sorry hoor, die onzin van vanmiddag - maar er was een reden voor. Dat heb ik gisteravond ontdekt. '


  'Wat hebt u ontdekt?' vroeg ik.


  'Dat onze client erg in de belangstelling staat. '


  'Ik heb nog niet eens gezegd wie onze client is. ' Hij keek memeewarig aan.


  'Toe nou, mr. Wainwright, ' zei hij spottend. 'Wie kan het anders zijn?'


  'Zeg op, ' snauwde ik en begon weer kwaad te worden. 'Carter. ' Hij viste niet, hij wist het. Ik haalde m'n schouders op en voelde me belachelijk.


  'Bluffen schijnt een gewoonte te worden. Zo hoort het ook, het getuigt van een grondige training. ' Hij deed erg vriendelijk tegen me, maar weer haatte ik hem; hij voelde het en profiteerde ervan.


  'Goed dan, Carter, ' zei ik. 'Na alles wat ik verteld heb, was dat niet zo moeilijk te raden. Laten we elkaar niet steeds inde haren zitten. '


  'Mij best. '


  'Wie azen er nog meer op Carter?'


  'De Russen. '


  'Weet ik,; zei ik. Maar er is een verschil tussen willen en krijgen. Ik geloof ...'


  'Er valt niets te geloven, ' viel hij me in de reden. 'Tien dagen geleden hebben ze mij benaderd. '


  'Wat hebt u gezegd?'


  'Ik heb gezegd dat ik bedenktijd wilde hebben - daarna heb ik de Ouwe ingelicht. '


  'Die rotzak!' viel ik uit.


  'Hoezo, heeft hij dat niet verteld?' Hij grinnikte. 'Ik voel me gestreeld. Dat betekent dat hij er niet goed raad mee weet. Die tip was niet als bewijs van loyaliteit bedoeld. Ik wilde weten of hij van dat Russische aanbod op de hoogte was. '


  'Wat u dacht, interesseert me geen barst, ' antwoordde ik. 'Hij had het mij moeten vertellen. Hoe dan ook, waarom dacht u dat de Ouwe van dat Russische aanbod op de hoogte zou zijn?'


  'De Russen hebben dat aanbod niet zelf gedaan - ze hebben vanzelfsprekend een tussenpersoon gebruikt. Een zekere Wates - hij is freelance. Echt het type om de Ouwe een hint te geven als hem dat lonend lijkt. In ieder geval weet ik nu praktisch zeker door wie Wates gestuurd is. '


  'Wanneer moest u uw antwoord geven?'


  'Gisteravond - nadat u vertrokken was. Ik heb ja gezegd, vanavond moet ik naar hem toe om de bijzonderheden te bespreken, met het honorarium ben ik ook niet tevreden -hoewel ik moet toegeven dat ze veel royaler zijn dan uw mensen. '


  'Waarom werkt u dan niet voor hen?' vroeg ik. Hij maakte met z'n hand een gebaar naar de kamer. 'Hierom niet. Als ik een zaakje voor de Russen opknap, draai ik de bajes in. Het spijt me als ik u teleurstel, maar ik ben niet van plan een voordracht over loyaliteit te houden. Mensen die zo weinig betalen en met chantage dreigen hebben daar geen recht op. Maar daar hoeft u zich geen zorgen over te maken. Het maakt een heel verschil of het loyaliteit tegenover de grote onbekende of tegenover een collega betreft. ' Hij keek op z'n horloge. 'Ik vrees dat we onze tijd verspillen. Om negen uur heb ik een afspraak met Wates. Ik hoop om tien uur weer terug te zijn. Het is mijn bedoeling om samen met hem een voorlopige datum vast te stellen, dan kunnen wij naar aanleiding daarvan onze datum bepalen. '


  'Hoe later hoe beter, ' zei ik. 'Er moeten nog een heleboel voorbereidingen getroffen worden. '


  'Ik zal doen wat ik kan, hoewel ik moet oppassen dat hijniet achterdochtig wordt. '


  'Waarom zou hij achterdochtig worden?'


  'Als ik me gewoon gedraag is daar geen reden voor. Maarhij weet dat ik van opschieten houd. We hebben al eerdersamengewerkt. '


  'Ik bedoel -' begon ik, maar hij stak z'n hand op als een schoolmeester.


  'Laat me uitspreken, mr. Wainwright. Als de Russen die ontvluchting op een bepaalde dag gepland hebben, willen ze dat ik me daar zoveel mogelijk naar schik. Het is niet juist om in het beginstadium al over die datum te gaan zeuren. Nee - ik accepteer de door hem vastgestelde datum en maak naar aanleiding daarvan samen met hem een schema - u en ik stellen dan een plan op voor een paar dagen eerder. Begrijpt u?'


  Weer nam hij de leiding. Ik gromde en probeerde een opmerking te verzinnen om hem klein te krijgen, maar natuurlijk lukte dat niet. Hij stond op en schoof de karaf naar me toe. 'Doe ondertussen alsof u thuis bent. ' Ik zat heerlijk maar dit was mijn kans. Ik stond ook op. 'Ik ga terug naar mijn flat, ' zei ik.


  'Is dat wel verstandig?' vroeg hij vriendelijk. 'Ik neem aan dat u wilt weten wat we afgesproken hebben - dat betekent dus nog een ontmoeting, of een lang telefoongesprek - dat moeten we zien te vermijden. ' Natuurlijk had hij gelijk. Ik ging weer zitten.


  'Wat zullen uw gezinsleden hiervan zeggen?' vroeg ik. 'Mijn vrouw zit in een inrichting. U bent helemaal alleen, ' zei hij. 'De telefoon zal ik overschakelen op de boodschappendienst, dan hebt u daar geen omkijken naar. '


  'En Sonia en uw zoon?'


  'Mijn zoon woont niet hier. Mocht Sonia thuiskomen voor ik terug ben, dan zegt u maar wie u bent. '


  'Wat voor naam moet ik gebruiken?'


  'Uw eigen naam, James Wainwright, pas uit Hong Kong - u kwam voor zaken, maar ik werd plotseling weggeroepen. Zeg haar dat ik tegen tienen terug ben en vraag of ze iets voor ons te eten wil maken. ' Hij glimlachte me nog eens vriendelijk toe en verdween.


  Ik schonk mezelf een borrel in, strekte m'n voeten uit naar het vuur en zonk weg in die heerlijke stoel - met als gevolgdat ik binnen een minuut in slaap viel. ' Ik werd wakker door een vreselijke hoestbui. Een meisje stond over me heengebogen en klopte op m'n rug. Moeizaam kwam ik overeind; ik keek haar met tranende ogen aan. Ze deed haar best berouwvol te kijken, maar ze kon haar lachen niet houden. 'Het spijt me - werkelijk -' zei ze. 'Wat is er gebeurd?' hijgde ik.


  'U lag met uw hoofd achterover - en uw mond open - en -nou, en toen heb ik een zoute amandel in uw mond gegooid. Reuze stom, natuurlijk. ' Toen kon ze zich niet meer goedhouden en schaterde het uit; ondertussen schonk ze me nog eens in en ik begon mee te lachen als een boer die kiespijn heeft, daarna stelden we ons aan elkaar voor. Mannen houden van een Russische schone, of ze hebben er een hekel aan. Een middenweg bestaat er eigenlijk niet. Ik persoonlijk ben er niet dol op. In Sjanghai waren veel Russische vrouwen, ze leken allemaal op elkaar, netzo als bij Chinezen veelal het geval is. Donkere ogen, bleke huid, hoge jukbeenderen, een grote mond en een haarstreng laag in de nek. Vergelijk een oude foto van Pavlova met een recente van Margot Fonteyn. Er is geen verschil tussen. Dit meisje was precies eender. Ze schonk in, gaf me het glas, ging zitten, kruiste haar voeten over elkaar en legde haar handen losjes in haar schoot met een gemak alsof ze er eindeloos op geoefend had. Al had ik niets van haar geweten, dan had ik haar toch thuis kunnen brengen. Haar naam was al net zo afgezaagd - Sonia. Iets anders was gewoon niet mogelijk - hoewel, Natasja misschien. Oh, ik kende dat type door en door - ik had er een hekel aan. Bovendien was ik boos, want de eerste zet was voor haar geweest en ze zat me nog steeds stiekem uit te lachen.


  'Uw vader werd plotseling weggeroepen, ' zei ik stijfjes. 'Hij vroeg of ik wilde wachten. Hij hoopt voor tienen terug te zijn. ' Over het eten zei ik niets want ik was niet van plan om te blijven, maar ze vroeg uit zichzelf of we al gegeten hadden. Ik zei dat Malcolm niet gegeten had en dat ze voor mij geen moeite hoefde te doen. Ze lachte. 'U bent echt boos, he?' zei ze. 'Wel nee, ' antwoordde ik kortaf.


  'Oh, jawel. Sjanghai-Russen zijn onmiddellijk op hun teentjes getrapt. '


  Ik haalde diep adem en beheerste me. 'Ik ben geen Sjang-hai-Rus. '


  'Die indruk maakt u wel. Net of u heel erg Engels probeertte doen. Ben ik erg grof?'


  'Ja. ' Het scheen haar niets te kunnen schelen. Ze stak een sigaret op en verborg haar kritische blik achter een rookgordijn. Ik had niets meer te zeggen en wist me geen houding te geven. Het bracht me helemaal van m'n stuk. Ze leek zo gewoontjes, maar ze zat me gewoon belachelijk te maken. Ik wilde net verstandig zijn en weggaan, toen er zachtjes gebeld werd; ze zei dat het haar vader was en ging de kamer uit om hem te verwelkomen.


  Malcolm kwam alleen binnen en deed de deur achter zich dicht. Hij gaf me een kort knikje, liep naar het vuur en ging tegenover me zitten. 'Ik vertrouw het niet, ' zei hij en streek langzaam over zijn kin. 'Wat niet?' vroeg ik.


  'De hele zaak. Luister. U weet waarschijnlijk dat ik drie medewerkers heb - ze zijn volledig te vertrouwen om de eenvoudige reden dat ik ze meesleep als ze mij erin luizen. Duidelijk?' Ik knikte.


  'Dat geldt natuurlijk alleen wat de politie betreft. Ze kunnen me altijd nog aan de tegenpartij uitleveren, het hangt er alleen maar van af hoeveel ze betaald krijgen - ik zou er nooit achter kunnen komen wie me dat geflikt had. Ze moeten dan natuurlijk wel weten wie en waar die tegenpartij is. Begrijpt u wat ik bedoel?'


  'Het lijkt me nogal eenvoudig, ' zei ik. 'U zult wel verdomd goed oppassen dat ze daar niet achterkomen. '


  'Ze zijn er al achter. Wates heeft ze rechtstreeks benaderd. Hun oorspronkelijke plan was dit zaakje alleen op te knappen en mij er buiten te laten. '


  'Wat heeft hun weerhouden?' vroeg ik. 'Loyaliteit beslist niet, ' zei hij droog. 'Het zijn oersterke kerels, maar ervaring en een beetje -' hij wees op z'n voorhoofd - 'is onontbeerlijk, gelukkig kennen ze hun beperkingen. Na enig overleg hebben ze tegen Wates gezegd dat papa toch maar beter de leiding kon nemen. '


  'Maar zij weten toch niet dat wij ook in het komplot zitten?'


  'Er zit nog meer aan vast. ' Hij wreef nog steeds over z'n kin, het irriteerde me. 'De Russen willen dat het deze maand gebeurt - tussen de eenentwintigste en de achtentwintigste. Er zal die week een Pools schip in de Pool liggen - onder de kolenbunkers is een speciaal geconstrueerde schuilplaats, absoluut onzichtbaar, tenzij het hele schip gesloopt wordt. De eerste haven zal Gdynia zijn. Het lijkt zo simpel -'


  'Waar zit de moeilijkheid?' vroeg ik. 'U brengt hem nietnaar dat schip maar naar de plaats die ik u opgeef. '


  'Lieve hemel, Wainwright, ' zei hij ongeduldig. 'Besef dan toch dat alle details uit en te na besproken moeten zijn voordat hij over die muur komt - iedere stap, iedere meter moet overdacht en getimed zijn. Als ik zonder speciale reden plotseling van het plan afwijk, wekt dat onmiddellijk argwaan. Vergeet niet dat het een tegen drie is - vier als je de client meerekent. Ik kan natuurlijk wel een paar overtuigende argumenten aanvoeren, maar vroeg of laat krijgen ze in de gaten dat ik de boel geflest heb - en als alles achter de rug is, moet ik hier toch ook verder leven. ' Ik begreep zijn standpunt. Nu was het mijn beurt om over m'n kin te strijken.


  Na een hele tijd zei hij: 'Nu u het er toch over hebt, welkemaatregelen hebt u eigenlijk getroffen?'


  'Tot nu toe nog niet een, ' antwoordde ik mat. 'Ik dacht datwe dat vanavond zouden bespreken. '


  Hij keek me stomverbaasd aan.


  'Niet een?' herhaalde hij. 'Luister nou eens goed, als ik die man naar de afgesproken plaats gebracht heb is mijn taak afgelopen. De Russen hadden dat punt al vastgesteld voordat ze mij benaderden. Wordt het niet tijd dat u en die ouwe aap daar ook eens over nadenken?' Maar nu had ik hem tuk, hij was net iets te ver gegaan. 'Het is uw taak hem ergens in de buurt van Hong Kong af te zetten. Dat heb ik tijdens ons onderhoud heel duidelijk naar voren gebracht, ' zei ik. 'Laten we dus verder geen tijd verspillen, Malcolm. '


  'Luister -' begon hij.


  Ik stond op. 'Ik heb vanavond genoeg geluisterd, ' zei ik vastberaden. 'U, en uw gabbers hebben de boel verziekt - ik niet. Zoek het verder zelf maar uit. Ik ga ondertussen die ouwe aap verslag uitbrengen. Hoe kom ik uit dit doolhof hier?'


  Ik schreed de gang in en haalde m'n jas uit de vestiaire. Sonia keek door het doorgeefluik en jammerde dat ze net bezig was een Russische omelet met sla te maken. Het was werkelijk niet de bedoeling dat ze mijn antwoord hoorde, maar aan haar oren mankeerde niets; toen ik met m'n vochtige jas uit de vestiaire kwam, stond ze achter me, de koekepan in haar hand. De blik in haar ogen had me moeten waarschuwen.


  De omelet was zo groot als een fors bord, mooi luchtig engegarneerd met zure room en ansjovis.


  Ze maakte een beweging met haar pols en ik kreeg het helezaakje in m'n smoel.


  Malcolm veegde de rommel voorzichtig weg en depte m'n gezicht met olijfolie; hij mopperde afkeurend en wees haar in het Russisch terecht, maar veel zin had het niet. Het kreng zat bovenaan de trap en lachte zich slap. Ik zag dat Malcolm ook moeite had zich goed te houden. En wat doe je dan in zo'n geval? Bovendien was het mijn eigen schuld. Ik grinnikte schaapachtig en de schoft deed meteen mee; we gingen alle drie om het vuur zitten en het duurde een kwartier voor we uitgelachen waren. Daarna ging ze naar de keuken om nieuwe omeletten te bakken. 'Sorry, mr. Wainwright, ' zei Malcolm toen de deur dicht was. Hij keek snel om zich heen, leunde naar voren en zei met gedempte stem: 'Dat heeft ze van haar moeder. Het Tasjkentse bloed. '


  Hij schoof me de karaf toe. 'Het ijs is nu tenminste gebroken, ' vervolgde hij.


  Ik was niet van plan het hem gemakkelijk te maken. 'Er is anders niets opgelost, ' herinnerde ik hem. 'Misschien niet - maar ik kreeg zojuist een ingeving. Allereerst wil ik weten over hoeveel geld u kunt beschikken. '


  'Over net zoveel als nodig is, maar de Ouwe wil er niets mee te maken hebben. Geld kunnen we krijgen, meer niet. Komen we in moeilijkheden, dan moeten we het zelf opknappen. '


  'Dan is dit een zaakje voor Kjaer, ' zei hij. 'Wie is dat?' vroeg ik. 'Wel eens van de Finnav gehoord?'


  'Die scheepvaartlijn?'


  Hij knikte. 'Ze hebben vier kleine maar snelle vrachtboten -ze varen op de Oostzeehavens en het Verre Oosten. Kjaer is mede-eigenaar en kapitein van een van de schepen. Ze nemen geen passagiers mee maar voor duizend pond per persoon wil Kjaer wel een paar extra bemanningsleden aanmonsteren. '


  'We zijn met z'n drieen - u, ik en onze client, ' herinnerdeik hem; hij keek me verbaasd aan.


  'U denkt toch niet dat ik meega?' vroeg hij.


  'Carter zal waarschijnlijk geen gemakkelijke passagier zijn,zei ik, 'het is onmogelijk hem alleen vier a vijf weken langdag en nacht te bewaken. '


  'Dat hoeft niet op zee - bovendien weet Kjaer wel een oplossing in de havens en in het Suezkanaal. Ik ga de moeilijkheden heus niet uit de weg, maar ik heb alleen een alibi voor een vliegreis naar Hong Kong en dan moet ik binneneen week weer terug zijn. Een afwezigheid van tien a twaalf weken kan ik niet verklaren. '


  'Zoveel tijd hebt u niet nodig. Als alles geregeld is, kunt u per vliegtuig terug. '


  'Dan duurt het nog te lang, ' zei hij bedenkelijk. 'Bovendien zitten we met de tijdsfactor. Ik heb geen idee waar Kjaers schip op het ogenblik is. Misschien duurt het een paar weken voor hij in Le Havre komt, dan moeten we onze client zolang verbergen. '


  'Le Havre?'


  'Le Havre en Genua zijn de enige Europese havens die Kjaer aandoet nadat hij uit Helsinki vertrokken is. '


  'Hoe moeten we daar in godsnaam komen?' Voor de eerste keer realiseerde ik me hoe gecompliceerd de hele zaak was. Maar over dat punt scheen hij zich geen zorgen te maken. 'Dat is gemakkelijk, ' zei hij. 'Ik weet een veilige route. De overtocht zal ongeveer vijfhonderd pond kosten. In totaal -niet per persoon. '


  'De Ouwe zal verrukt zijn, ' zei ik. 'Oke - laten we aannemen dat we veilig aan de overkant komen. Maar stel dat we een hele tijd in Le Havre moeten wachten?'


  'Kalm aan, ' verzekerde hij me. 'Voor honderd pond per persoon per week weet ik een veilig onderkomen, kost en inwoning inbegrepen, vlak bij de haven. Zo, dat is dus geregeld. Wat betreft -'


  Sonia kwam binnen en zei dat we aan tafel konden.
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  Toen ik de volgende morgen mijn flat binnenstapte, rinkelde de telefoon. Een vrouwenstem zei dat de twee boeken die ik besteld had waren aangekomen; als ik ze zelf kwam halen, moest ik er wel rekening mee houden dat de winkel vanaf een uur gesloten was. Het woord 'boeken' betekende dat ik naar het hol van de Ouwe moest komen, een uur min twee betekende dat hij me om elf uur verwachtte. Het was al kwart voor elf; ik nam de bus van Gloucester Road naar Victoria en liep het laatste stukje. Ik kwam vijf minuten te laat en hij greep dat onmiddellijk aan om de manier waarop ik mijn nachten doorbracht te bekritiseren. Ik reageerde niet en dat ergerde de schoft; hij kon tenslotte niet nalaten tevragen waar ik in hemelsnaam gezeten had. Ik zette eenbraaf gezicht en zei dat ik bij Malcolm geweest was.


  'Moest dat de hele nacht duren? Vanaf zes uur gisteravondheb ik geprobeerd je te bereiken, ' gromde hij.


  'Het leek me niet verstandig 's nachts om twee uur in hetcentrum naar een taxi te gaan zoeken, ' antwoordde ikdroog. 'Zeker niet na hetgeen Malcolm me over de Russenverteld heeft. '


  'Wat heeft hij je verteld?'


  'Iets wat u over het hoofd gezien hebt. Zij azen ook op Carter. '


  'Dat heb ik niet over het hoofd gezien, ' zei hij. 'Ik wilde kijken hoeveel Malcolm zou loslaten. Als jij op de hoogte geweest was, had je hem misschien aangemoedigd. ' Het lag op het puntje van mijn tong te vragen wat voor idioot hij tegenover zich dacht te hebben, maar ik slikte het in. Kwaad worden op de Ouwe stond gelijk met het uitdagen van een bokser.


  'Oke, ' vervolgde hij. 'Dus Malcolm heeft je verteld dat de Russen ook belangstelling hebben - en dat hij mij ingelicht heeft. Dat klopt. Maar misschien hoopte hij er zelf wijzer van te worden. Geloof jij hem?'


  Zo kende ik de Ouwe niet. Hij had nog nooit eerder mijn mening gevraagd. Ik voelde me ineens belangrijk. 'Ja. Hij vertelde me de naam van de tussenpersoon en de ontsnappingsroute. Er zal een Pools schip in de Pool liggen tussen -'


  'De Skagadam - tussen de eenentwintigste en de achtentwintigste - en die kerel heet Wates, ' zei hij. Het gewichtige gevoel verdween. 'Best mogelijk, ' vervolgde hij peinzend toen ik knikte. 'Het klopt - maar misschien heeft Malcolm het kloppend gemaakt - om ons weer tegen Wates uit te spelen. ' Ik knikte somber. Dit ging boven mijn pet. Vanmorgen aan het ontbijt had ik Malcolm vertrouwd. Nou bracht de Ouwe me weer aan het weifelen.


  'We moeten toch ergens beginnen, ' zei ik. 'We hebben in grote lijnen een plan opgesteld. '


  'Laat horen. '


  'Hij heeft het aanbod van de Russen geaccepteerd - tussen haakjes, zij betalen twee keer zoveel als wij. Zijn gabbers nemen de uitbraak voor hun rekening - en wij kidnappen Carter voordat hij de haven bereikt heeft. ' De Ouwe grijnsde plotseling. 'Prachtig, ' zei hij. 'Niets is zo prettig als een bevestiging van een vermoeden. Ik wist wel dat hij zoiets zou doen. Begrijp je waarom?'


  'Als wij te vroeg beginnen, merken de Russen dat gegarandeerd, ' zei ik. 'Dat wil hij natuurlijk vermijden. '


  'De Russen kunnen hem geen barst schelen, ' zei de Ouwe bot. 'Als het puntje bij paaltje komt, lapt hij ons allemaal aan z'n laars. Hij huichelt. Nee - begrijp je dat niet? Hij gooit het met de Russen op een akkoordje. Ik acht hem heel goed in staat hen later te bedonderen. Hij kan zich altijd op zijn contract beroepen; zijn taak bestaat uit het bevrijden van de client, als de Russen hem daarna niet streng genoeg bewaken is het hun eigen schuld. '


  'Ze zijn toch niet zo stom dat ze daar intrappen?' vroeg ik. 'Ik weet niet. Twintigduizend pond? In contanten? Als ze hem het volle bedrag betaald hebben, zullen hij en zijn gabbers hun mond wel houden. Is er een kleinigheid niet naar hun zin, dan zouden ze wel eens door kunnen slaan. En dat zouden de Russen niet leuk vinden. '


  'Denkt u dat hij dat durft?'


  'Reken maar, ' antwoordde de Ouwe. 'Onderschat Malcolms brutaliteit nooit. Zo en laten we even duidelijk stellen dat hij geen rooie cent van ons krijgt voordat hij zijn opdracht tot een goed einde gebracht heeft. '


  'En de onkosten?'


  'Daar hoeft hij zich geen zorgen over te maken. Jij hebt de portefeuille!'


  'Dat zal hem niet bevallen, ' zei ik onzeker. 'Hij had het gisteravond nog over de onkosten. Zijn gabbers willen tweehonderdvijftig pond voorschot per persoon. Voor het geval dat -'


  'Voor het geval ze gegrepen worden en hun vrouwen en god-weet-wie nog meer naar de bijstand moeten. Ja, ja, ja dat kennen we. Hoeveel helpers heeft hij?'


  'Drie. '


  'Oke, laat hij je de adressen geven. Als alles goed verloopt, zonder gedonder, krijgen ze hun geld de volgende dag over de post. '


  'En als hij dat niet accepteert?'


  'Dan krijgt hij een mooie blauwe overall aan en een super-strenge bewaking. Vertel hem dat maar. Daar kan hij in ieder geval op rekenen. ' Hij leunde naar voren en zwaaide nadrukkelijk met z'n stompe vinger. 'Zeg hem dat zijn proces met gesloten deuren gevoerd zal worden, in het belang van de staatsveiligheid; hij kan proberen de duvel en z'n ouwe moer erin te luizen, het zal hem geen snars helpen. Hij hoeft ook van tevoren niets zwart op wit te zetten om na een eventuele gevangenneming de kranten in te lichten,want alle redacteuren in het land krijgen een publicatieverbod. Hetzelfde geldt voor zijn gabbers - Maudsley, Ansel en Hessiker. Zeg dat hij volkomen in onze macht is; als hij ons dwars zit, zal hij ervan lusten. Waarschijnlijk zal het niet nodig zijn om dat allemaal te zeggen, hij weet het al. ' Ik knikte en stond op. Ik had er geen behoefte aan nog iets te zeggen; ik voelde me een beetje misselijk. De man in kwestie had zijn halve leven goed en nauwgezet voor ons gewerkt. Zijn verdiensten tijdens de oorlog alleen al zouden hem overal elders een borst vol medailles opgeleverd hebben. Goed, hij had een misstap begaan, maar daar hadden ze hem toen voor moeten straffen. Het was misselijk om zoiets achter te houden en later als chantagemiddel te gebruiken. Mijn gedachten moeten op mijn gezicht te lezen geweest zijn. Vanuit zijn diepe, gecapitonneerde stoel zat de Ouwe als een roofdier naar me te loeren. 'Geloof je het niet?' vroeg hij. Ik knikte. 'Goed, ' zei hij. 'Dan begrijpen we elkaar. Want dat gaat gebeuren als hij ons probeert te bedriegen. De Russen kan hij bedonderen zoveel hij wil - als onze belangen daar maar niet onder lijden. '


  Hij kwam grommend overeind en liep naar de deur om me uit te laten. Ook de spaniel gromde in het voorbijgaan tegen me. Goeie hemel, ze waren precies eender. De Ouwe bleef met z'n hand op de deurkruk staan en draaide zich naar me om.


  'Ik ben blij dat alle onzekerheden nou uit de weg geruimd zijn, ' zei hij zacht. 'Zo niet, bespreek de zaak dan eens met Malcolm. Dan zal je merken dat hij er wel in gelooft. Dat zweer ik je. Vraag hem of hij je wil vertellen wat er laatst met Saunders gebeurd is. Ziezo - bel me iedere avond om zes uur hier op - heb je geen gelegenheid dan 's morgens om zes uur. Tot ziens. ' Hij deed de deur open, controleerde of er niemand op de gang liep en liet me uit. Hij gaf een klopje op m'n arm en zijn aanraking bezorgde me kippevel. De rest van de dag gebruikte ik om mijn zaken - bij de bank - te regelen. Dat kon ik alleen doen, want de Ouwe had god zij dank niets met deze betrekking te maken. Malcolm had uitgezocht dat Kjaer's schip voor de tiende van de volgende maand in Le Havre zou zijn. Dat betekende dat we daar twee a drie weken moesten onderduiken - de reis zelf zou vijf weken duren. In totaal dus zeven a acht weken -een volle maand meer dan ik vakantie had. Maar alles verliep veel gemakkelijker dan ik gedacht had. Mijn vroegere baas was er nog steeds en ik ging naar hemtoe; binnen een uur had hij een cursus van zes weken voor me georganiseerd bij een firma in midden-Engeland die experimenteerde met een nieuwe boekhoud computer. We vertrouwden er beiden op dat ik later in Hong Kong geen verslag zou hoeven uitbrengen.


  De bank lag maar een paar honderd meter van Malcolms winkel verwijderd, ik vond het nogal overdreven een omweg te maken, maar Malcolm eiste dat ik alle mogelijke voorzorgsmaatregelen nam. Hij had me telefonisch meegedeeld dat hij nu voor de Russen werkte en dat zijn huis naar alle waarschijnlijkheid in de gaten gehouden werd. Ik moest liever niet meer openlijk in de winkel komen. Daarom liet hij zijn stationcar bij een parkeermeter op Bryanston Equare achter en verdween. Ik ging achterin zitten en wachtte, een half uur later kwam hij terug en reed naar zijn garage. Een eenvoudige foefje, hoewel ik het niet kende; hij vermoedde dat wel en hield onderweg een wetenschappelijke verhandeling over het kwijtraken van achtervolgers. Naast me op de vloer lag een stuk gereedschap, hij heeft het nooit geweten maar het had niet veel gescheeld of hij had een dreun op z'n hersens gekregen. Ondanks mijn prikkelbaarheid imponeerde hij me. De schoft was op en top een vakman en het is een hele troost om bij een linke opdracht met een deskundige samen te werken.


  Zijn flat was weer warm en gezellig; deze keer bedierf ik de sfeer niet; Sonia was ingelicht en had de logeerkamer voor me in orde gemaakt, ze had zelfs voor pyjama, scheergerei en tandenborstel gezorgd en ze was in de keuken met iets bezig dat fantastisch rook. Ik ging zitten en dronk een glas whisky; het sloeg zes uur en ik moest aan de Ouwe denken, hij kon oprotten; morgen zou ik de lol hebben hem uit z'n bed te bellen.


  'Hebt u mijn voorwaarden besproken, ' vroeg Malcolm. 'Ik heb het geprobeerd, maar hij geeft geen rooie cent. Als u mij de drie adressen geeft, zal hij uw medewerkers hun geld sturen zodra alles achter de rug is, op voorwaarde dat er geen fouten gemaakt worden. '


  Hij mompelde iets over schoften die niemand vertrouwden, maar werd gelukkig niet kwaad; ik was blij toe want langzamerhand kon ik er niet meer tegenop. Iets anders wat me nerveus maakte, was in hoeverre Sonia op de hoogte was. Malcolm ging rustig door met het bespreken van bijzonderheden als ze binnenkwam, maar ze bemoeide zich nergens mee. Toch had de Ouwe me verzekerd dat zij de wagen bestuurd had waarmee Wally Wharton na zijn ontsnapping gevlucht was. Ze scheen vaker meegewerkt te hebben. Had ze bij die andere ontsnappingen ook geholpen? En nu, deed ze nu ook mee? Ik rilde bij de gedachte alleen al. Ik had nog nooit met vrouwen gewerkt - behalve dan met de vrouwelijke docenten tijdens de opleiding. Toen ze even de kamer uit was, vroeg ik het Malcolm recht op de man af, maar ze kwam vlak daarop weer binnen zodat ik geen antwoord kreeg. We konden aan tafel; deze keer praatte hij niet door in haar bijzijn. Hij vroeg langs zijn neus weg of ik van chrysanten hield en gaf een wetenschappelijke verhandeling over hun betekenis in de Japanse kunst. Ik voelde me net Alice in Wonderland.


  Maar ik sliep die nacht goed en werd op tijd wakker om de Ouwe te bellen; naast mijn bed stond een telefoontoestel. Ik wist niet of Malcolm op een ander toestel meeluisterde, hij werd er in ieder geval niet wijzer van, want ik zei alleen dat ik voor morgen een paar flessen extra moest hebben - dat betekende dat ik niets bijzonders te melden had. De Ouwe antwoordde dat hij er voor zou zorgen, waarmee hij te kennen gaf dat hij ook geen boodschap voor mij had. Ik hing op, schroefde uit routine de kiesschijf los en jawel hoor, er zat een verklikker onder. Een verklikker is een zeer dun, rond stukje koper dat precies onder het bewegende deel van de kiesschijf past. Aan die kiesschijf zit een klein, scherp puntje. Bij het draaien van een nummer drukt de vinger het puntje op het loper. Aan de afdrukken op het koperen plaatje kan iedereen zien welk nummer gedraaid is. De Ouwe had vanzelfsprekend een geheim nummer. Ik maakte het plaatje los, kraste met een nagelvijl de afdrukken door, schreef er een schuttingwoord voor in de plaats en legde het weer terug.


  Na het ontbijt bracht Malcolm me met de stationcar terug, hij zette me af in de ondergrondse garage bij Marble Arch en ik nam een taxi naar Courtfield Gardens. Ik pakte wat spullen in een tas en ging naar Birmingham om de boekhoud computer te bekijken, want ik moest toch een alibi hebben voor de bank. Ik kon net zo goed daar wachten tot ze me nodig hadden. Ik woonde een paar voorlichtingsbijeenkomsten bij en slaagde er soms in wakker te blijven. Verder belde ik Malcolm en gaf hem het nummer van mijn hotel. Daarna was het kwestie van afwachten. Ooit 's winters tien dagen in Birmingham gezeten, met als enige opdracht iedere avond om zes uur een onsympathiek persoon opbellen? Begin er nooit aan. Bij het tiende telefoongesprek stond ik op het punt te zeggen dat ik ziek wasen vervangen wilde worden, maar dat bleek niet nodig te zijn. De Ouwe zei dat het hem te lang duurde en beval me terug te komen.


  Dat was een pak van m'n hart. Ik hing op en belde Malcolm. Sonia nam aan en zei dat haar vader weg was voor zaken, ze verwachtte hem die avond niet terug en wilde me onmiddellijk spreken. Ik antwoordde dat dat pas de volgende dag kon. Ze vond dat erg jammer want het had met Timoy-boekrollen te maken, zei ze. Een rilling gleed langs mijn rug. 'Timoy' betekende dat er iets dringends was. Maar hoe kon zij dat in hemelsnaam weten? Misschien was het toeval. Ik kon in ieder geval geen risico nemen. Ik beloofde terug te bellen zodra ik wist hoe laat de trein ging en haastte me naar het station. Er ging een trein binnen de twintig minuten, om even over tien zou ik dan in Londen zijn; toen ik haar de tweede keer belde, was het nummer in gesprek. Ik had geen tijd te verliezen en ging ongerust terug naar het hotel om mijn spullen te halen.


  Uit pure nonchalance belde ik de Ouwe niet. Dat had toch geen zin. Hij was kennelijk niet met de nieuwe ontwikkelingen op de hoogte, anders had hij dat om zes uur wel gezegd.


  Eenmaal in Londen belde ik Malcolm opnieuw en kreeg de boodschappendienst. Het regende pijpestelen en de mensen stonden in de rij voor een taxi; met m'n tas onder m'n arm liep ik Euston Road af en vond tenslotte een lege wagen. Ik was tot op m'n huid toe nat en had een pestbui. Na al zijn voorzorgsmaatregelen zou het stom zijn om nu regelrecht naar de winkel te stappen, ik was dan ook verstandig en ging naar huis. Ik betaalde de taxi en stond op het punt naar binnen te gaan, toen ik zachte voetstappen achter me hoorde, in het donker voelde ik een hand op m'n arm. Ik draaide me om. Het was een vrouw, meer kon ik niet zien. 'Je zit verkeerd, liefje, ' zei ik. 'Dit is een fatsoenlijke buurt en geen Jermyn Street. '


  'Bespaar me je grappen, ' snauwde ze. 'Kom mee naar binnen. ' Het was Sonia.


  Woedend duwde ik haar de voordeur door en draaide het licht uit dat automatisch in het trappenhuis ging branden. Zonder een woord te zeggen bracht ik haar in het donker naar mijn flat. Pas toen ik de jaloezieen neergelaten had stak ik het licht aan en gaf haar de volle laag. 'Wat betekent dit in godsnaam?' foeterde ik. 'Hoe ben je aan mijn adres gekomen? Heeft die ouwe zak me soms geschaduwd?'


  'Denk je dat je geestig bent?' Ze maakte haar natte regenjaslos en schudde de druppels van zich af als een hondje.


  'Steek verdomme die kachel aan. Ik ben bevroren. '


  'Geef antwoord, ' zei ik.


  'Ik ben gekomen omdat je dat vroeg. '


  'Ik?' Verbaasd keek ik haar aan. 'Waar heb je het nouover?'


  'Je zei -' Ze hield op, nu was het haar beurt om verbaasd te kijken. 'Niet soms?'


  Er zijn twee manieren om een vrouw te laten antwoorden, maar een heer gebruikt nooit de snelle methode, dus pakte ik haar hand en duwde haar zachtjes in een stoel; omdat ze werkelijk steenkoud was, gooide ik een shilling in de meter en stak de haard aan. Toen schonk ik een borrel voor haar in.


  'Ziezo - kalm aan en bij het begin beginnen, ' zei ik. 'Vader is twee dagen geleden spoorloos verdwenen, ' zei ze. 'Vanavond belde hij me op, gaf me je nummer in Birmingham en zei dat ik je moest zeggen dat hij een paar Timoy rollen had. Je was me net voor met bellen. ' Dat gedeelte was dus opgehelderd.


  'Goed, ' zei ik. 'En dit adres, heb ik je dat gegeven -?'


  'Jij niet, die receptionist -'


  Ik stond op het punt de snelle methode te gaan toepassen. 'Welke verdomde receptionist -?' begon ik, toen haalde ik diep adem, nam een grote slok en kreeg m'n zelfbeheersing terug.


  'Van het hotel. Hij zei dat je net naar Londen vertrokken was, ik moest onmiddellijk weggaan en je hier opwachten en ik moest erg voorzichtig zijn in het verkeer. Hij belde ongeveer twintig minuten na jou. Bedoel je dat die boodschap niet van jou kwam?'


  Ik schudde m'n hoofd en probeerde de gang van zaken te begrijpen. Mijn telefoonnummer was geheim, net als dat van de Ouwe. Het was alleen op kantoor bekend - dat hoopte ik tenminste vurig. Maar waarom zou het kantoor mijn bescheiden schuilplaats verraden aan iemand die ze niet vertrouwden?


  Sonia begon weer te praten. 'Ik heb het woord "onmiddellijk" letterlijk opgevat en die opmerking over het verkeer als een waarschuwing dat ik misschien gevolgd zou worden -'


  'Wat heb je daar dan tegen gedaan?' vroeg ik. 'Ik ben direct weggegaan, heb de bus tot Euston genomen, daar heb ik een kaartje naar Crewe gekocht, bij Willesden ben ik vlug uitgestapt en per ondergrondse te


  ruggegaan naar Gloucester Road - daarna heb ik bijna anderhalf uur letterlijk staan afkoelen tussen die rot struiken aan de overkant, al die tijd heb ik deze flat in de gaten gehouden. ' Ze stak me haar glas toe en ik vulde het opnieuw. Ze had het verdiend. Ik zou het niet zo grondig gedaan hebben, al had de Ouwe zelf achter me aangezeten. Maar het was nog steeds geen antwoord op mijn vraag. Welke idioot had haar mijn adres gegeven en waarom? De telefoon ging. Er was een antwoordmethode voor het geval een vreemdeling in de buurt was. Je liet de telefoon acht keer overgaan, pakte de hoorn en zei: 'Sorry, u bent verkeerd verbonden. ' Zodra de kust vrij was, belde je het kantoor. Maar ik was ongerust en nam de telefoon onmiddellijk aan. Het was de Ouwe.


  'Dat heb je ook op z'n elfendertigst gedaan, ' zei hij. 'Is dat meisje bij je?' Hij moest ook ongerust geweest zijn, want hij foeterde me niet uit omdat ik me niet aan onze afspraak gehouden had en maakte ook geen smerige opmerking toen ik zei dat ze net aangekomen was.


  'Was u soms die receptionist?' vroeg ik hem, hij antwoordde bevestigend en ik haalde opgelucht adem. 'Zorg dat ze bij je blijft, ' zei hij. 'Ze mag onder geen beding terug naar de winkel. Begrepen?'


  'Nee, ' zei ik bot. 'Maar misschien begrijp ik het wel als ik weet wat er aan de hand is. ' Ik wachtte op de ontploffing die echter uitbleef. Ik hoorde hem diep adem halen. Bijna vriendelijk zei hij: 'De goederen zijn een uur geleden over de muur gekomen. Zonder moeilijkheden schijnt het. De maestro belde me vlak van tevoren, hij vreesde dat de vodkalui achterdocht gekregen hadden en vroeg of ik er voor kon zorgen dat het meisje voorlopig bij jou bleef, voor het geval iemand naar de winkel zou gaan. Duidelijk?'


  'Ja, ' zei ik, 'maar -'


  'Houwen zo, ' verzocht hij. 'Misschien ontmoeten we elkaar nog wel eens, hoewel het me gezien de huidige stand van zaken onwaarschijnlijk lijkt. Dit nummer en het nummer van kantoor geven vanaf heden geen gehoor meer, opbellen heeft dus geen zin. Sorry hoor, je doet veel te gevaarlijk. '


  'Bedankt, ' zei ik bitter.


  'Tot je dienst. Ga naar de bank en neem zoveel geld op als


  je nodig hebt. Succes! Verdere instructies krijg je daar welals je tenminste zover komt. '


  'Mag ik nog wat zeggen?' vroeg ik deemoedig.


  'Maak het kort, ' was het antwoord.


  'Ellendelijer, ' barstte ik los. 'Me kapot maken voor ik begonnen ben, he? Ik zal die goederen leveren, al ga ik er zelf onderdoor - alleen om jou te pesten. '


  'Sorry, ' zei hij. 'Je kent de regels. Je bent er vandoor gegaan, je hebt je laten opjutten, je hebt mij niet ingelicht, en je hebt mijn telefoonnummer verraden, ook nu breng je de veiligheid in gevaar. Ik ook, maar ik kan ophangen en opnieuw beginnen, jij niet. Jij staat er alleen voor. Welterusten, allebei. '
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  'Het zou beleefd zijn om te doen alsof ik niets gehoord heb, ' zei ze toen ik de hoorn neergelegd had. 'Maar ik heb alles gehoord en ik maak me zorgen over mijn vader. Vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is. '


  'Je vader? Ik weet van niets. Ik hoopte dat je mij iets zou kunnen vertellen. Enig idee waar hij zit?' Ze keek op haar horloge - 'Als alles volgens plan gegaan is, zit hij nu minstens vijfenzeventig kilometer voorbij de gevangenis in Lancaster. Maar uit je gesprek met de Ouwe maak ik op dat er moeilijkheden zijn. Hebben ze vader gegrepen?'


  Ik pakte m'n lege glas en liep naar de andere kant van de kamer, zodat ik met m'n rug naar haar toestond. 'Je bent een vluggerd, ' zei ze. 'Maar niet vlug genoeg. Je schrok je rot. Ja - ik weet alles over de Ouwe en over jou. ' Natuurlijk mompelde ik dat ik niet begreep waar ze het over had. Gelukkig hoefde ik niet verder te stuntelen, want ze liep naar het televisietoestel en zette het aan. 'Kop dicht, de nieuwsberichten, ' zei ze. Het gezicht van de omroeper doemde op, zijn lippen bewogen geluidloos want ze had het toestel niet hard genoeg gezet. Ik duwde haar opzij en draaide aan de knop. '... een woordvoerder van het ministerie van Binnenlandse Zaken bevestigde noch ontkende dat de gevangene Robert Carter is. Deze Russische meesterspion werd vorig jaar -1965 - tot dertig jaar gevangenisstraf veroordeeld... ' De telefoon op zijn bureau rinkelde, hij excuseerde zich, luisterde en knikte zwaarwichtig. 'Nee, het spijt me, ' vervolgde hij. 'Op het ogenblik valt er niets nieuws te melden, maar onze verslaggever Dominic Sutcliffe is met een camerateam opweg naar Lancaster. Voor het einde van dit bulletin hopen wij verdere informatie en zo mogelijk enige beelden te kunnen geven. ' Daarna begon hij over de spoorwegstaking. Ik draaide het geluid wat zachter en keek haar aan. Ik had me enigszins hersteld en nu had zij haar houvast verloren. Ze zag er bleek en gespannen uit. Ik was blij toe. 'In hoeverre ben je hiervan op de hoogte?' vroeg ik. 'Vader zei dat het een generale repetitie was. Ik moest thuisblijven voor het geval jij op zou bellen. '


  'Je bedoelt dat hij die kerel op de bonnefooi bevrijd heeft? Zonder enige voorbereiding?' vroeg ik ontzet. 'Stel toch niet zulke domme vragen, ' snauwde ze. 'Natuurlijk niet. Hij heeft alles uit en te na overdacht. Vanaf het moment dat jij opdook om hem te strikken is hij ermee bezig geweest. Vier jaar heeft hij zich fatsoenlijk gedragen. '


  'Zich fatsoenlijk gedragen? Dat is absoluut niet waar, bovendien zit jij er ook tot aan je nek in. '


  'Ik heb twee keer gechauffeerd. In beide gevallen omdat een van zijn gabbers op het laatste moment een fout gemaakt had - ik wilde hem uit de puree helpen. '


  'Al die andere keren heb je het ook geweten. '


  'Welke andere keren? Probeer je me ergens in te luizen?'


  'Waarom zou ik?'


  'Kijk me niet zo onschuldig aan. Iedereen die voor de Ouwe werkt zit als het ware in de val. Hoe meer je over je handlangers aan de weet komt, hoe veiliger het voor jezelf is. Maar ik ben geen handlanger - en mijn vader ook niet. Je hebt hem gedwongen. Ik weet heus wel dat hij een heel gewillig slachtoffer was, maar daar gaat het niet om. Het was net zo'n smerige streek als een alcoholist een fles whisky voorhouden -'


  'Houd toch op, ' zei ik. 'Hij stond op het punt een overeenkomst met de Russen aan te gaan. Nu werkt hij tenminste voor zijn eigen partij. '


  Ze keek me minachtend aan. 'Wat is het verschil? Jullie stinken allebei, maar als het er op aan komt, is jouw partij de ergste. Je chanteert een van je eigen mensen en je zal geen vinger uitsteken om hem te helpen als het mis gaat en hij voor een paar jaar de bak in draait. ' Nu was de maat vol. 'Luister, zus, ' zei ik. 'Als hij gepikt wordt, ga ik er waarschijnlijk tegelijkertijd aan en mij komen ze ook niet heipen. Als het daarop aankomt, vertrouw ik jou ook voor geen cent. Als we nou eens ophouden met ruziemaken, dan kunnen we wat nuttigs doen. '


  'Wat dan? Het enige wat me op het ogenblik interesseert iswaar mijn vader zit. Als ik dat weet, sleep ik hem aan zijn haren.'


  Op dat moment zagen we dat de televisieomroeper de telefoon oppakte, ik zette het geluid harder en op het scherm verscheen een jongeman in een leren jas. Hij bevond zich in een donkere dorpsstraat en had een microfoon in zijn hand. 'Ik sta hier in het slaperige Dorset, op een dikke kilometer afstand van de grimmige, extrabeveiligde gevangenis van Lancaster. De politie houdt iedereen die te dichtbij komt tegen aangezien men bezig is de omtrek uit te kammen. Tot op heden is geen officiele verklaring afgelegd, maar ik geloof dat we wel kunnen aannemen dat de ontsnapte Robert Carter is. Het schijnt dat hij al voor acht uur gemist werd, maar men heeft eerst het gevangenisgebouw van top tot teen doorzocht. Daardoor was al een uur verstreken voordat alarm geslagen werd. Men schijnt absoluut geen ontsnappingspoging van Carter verwacht te hebben, hoewel hij een bijzonder belangrijke gevangene was. Hij had vrij veel privileges en kon binnen de gevangenismuren gaan en staan waar hij wilde. We begeven ons nu in de richting van het politiekordon en geven u zolang terug aan de studio. Dit is Dominic Sutcliffe in Lancaster... '


  Ik zette het geluid weer zacht en hoorde haar een zucht van verlichting slaken. Ze begon haar regenjas dicht te knopen en liep naar de deur.


  'Waar ben je van plan naartoe te gaan?' vroeg ik, niet erg tactvol gezien de stemming waarin ze verkeerde. Ze zei dat ik me met m'n eigen zaken moest bemoeien. Ik ging met mijn rug tegen de deur staan, draaide de sleutel om en liet hem in mijn zak glijden. Ze keek me recht aan en had zichzelf weer volkomen onder controle, maar opzij van haar kaak zag ik een adertje kloppen.


  'Laat me eruit, Wainwright, ' zei ze. 'Anders maak ik zo'n kabaal dat je de brandweer op je dak krijgt. '


  'Je kunt beter eerst even naar me luisteren, ' zei ik. 'Je bent hier op speciaal verzoek van je vader. Hij heeft de Ouwe opgebeld en hem verteld dat de Russen achterdochtig werden; hij was bang dat ze bij jou zouden binnenvallen. '


  'Ik geloof er geen woord van, ' zei ze. 'Als hij dergelijke instructies voor me had, zou hij onmiddellijk zelf contact met me opgenomen hebben. '


  'Geloof wat je wilt. De Ouwe heeft me dit zojuist verteld. Hij was die receptionist. '


  Ik zag aan haar gezicht dat ze begon te twijfelen. 'Maar waarom heeft vader me dat zelf niet verteld?' vroeg ze onzeker. 'Vlak daarvoor had ik hem nog aan de lijn - toen hij zei dat ik jou in Birmingham moest bellen. '


  'Misschien heeft hij geprobeerd je te bellen, maar kon je niet te pakken krijgen. Ik heb na ons gesprek nog twee keer geprobeerd je te bereiken. De eerste keer was de lijn bezet, de tweede keer kreeg ik de boodschappendienst. Hij had ongetwijfeld haast en wist geen andere mogelijkheid. ' Ze knikte langzaam, overtuigd ondanks alles; ik zag dat ze zich een beetje ontspande.


  'Ik zou wel eens willen weten hoe hij in godsnaam aan het nummer van de Ouwe komt, ' vervolgde ik. 'Beslist niet van mij, hoewel ik daarnet wel een enorme uitbrander kreeg. '


  'Van jou. ' Ze lachte boosaardig. 'Je hebt bij ons de Ouwe gebeld. '


  'Ja, maar -' begon ik.


  'Je hebt het nummer op de verklikker wel doorgekrast en er een schuttingwoord voor in de plaats gezet. Maar je hebt niet aan de achterkant gekeken. De onze werkt aan twee kanten. Erg snugger ben je niet. '


  Ik schijn erg stom gekeken te hebben. 'Oke, ' zei ik sip, 'houd er alsjeblieft over op. '


  Het weerbericht werd onderbroken voor een nieuwe mededeling. Ik zette het geluid hard. Ze bevestigden dat het Carter was en lieten een foto zien. Hij had een nietszeggend gezicht; een man tussen de dertig en de vijftig; volkomen zonder uitdrukking. Maar zo kijken alle beroepsspionnen als ze officieel gefotografeerd worden. Deze afbeelding gaf niet meer houvast dan een pasfoto. Verdere bijzonderheden werden nog steeds niet gegeven, behalve dan dat hij ervandoor was en dat alle havens en vliegvelden streng gecontroleerd werden. Vervolgens kwam een foto van de minister van Binnenlandse Zaken op het scherm, hij was onbereikbaar en wilde geen commentaar geven. Eigenlijk leken ze wel een beetje op elkaar.


  'De slaapkamer en de badkamer zijn daar, ' zei ik. 'Als ik jou was, zou ik wat gaan rusten, je moet toch wachten. '


  'Wachten, waarop?' vroeg ze ijzig.


  'Tot het licht wordt, ' antwoordde ik. 'Dan kan je tenminste zien waarmee je neergeslagen wordt als ze je thuis staan op te wachten. Hoe dan ook, je vader heeft gevraagd -'


  'Mijn vader kan het me doen - en jij ook, ' raasde ze. 'Als jouw medewerking alleen maar uit kinderachtige scheldpartijen bestaat, kunnen we er beter het zwijgen toe doen, ' zei ik.


  'Goed hoor, Confucius. Wat stel jij voor?'


  'Ik probeerde je duidelijk te maken dat je vader ons waarschijnlijk hier zal trachten te bereiken, hij heeft immers gezegd dat je hierheen moest gaan, ' zei ik uit de hoogte. Ze dacht even na en knikte, daarna ging ze zitten en begon in haar handtas naar een sigaret te zoeken. Ik gaf haar vuur.


  'Misschien heb je gelijk, ' gaf ze met tegenzin toe. 'Maar probeer me niet tegen te houden als ik weg wil. ' Ik liep naar de deur en stak de sleutel weer in het slot. 'Je kunt gaan wanneer je wilt. Ik wilde alleen dat je naar me luisterde!' Ik pakte haar glas. 'Wil je nog wat drinken?' Ze schudde haar hoofd. 'Kan je misschien een kop koffie maken? Ik heb nog niet gegeten. '


  Ik realiseerde me ineens dat ik ook nog niet gegeten had. Ik liep naar de keuken en inspecteerde de ijskast. Het spek en de eieren zagen er ondanks het feit dat ze tien dagen oud waren nog heel goed uit, de melk was niet meer je dat, en voorgesneden brood is vers ook niet ideaal; ik zette de koffiepercolator aan en begon een maaltijd te improviseren. Het rook goed en ze was zo sportief naar de keuken te komen om het van me over te nemen. Tijdens de maaltijd zeiden we niet veel, gelukkig deed ze niet chagrijnig. Ik had medelijden met haar want ze zag er doodmoe uit. Ik wilde haar net voorstellen een beetje te gaan rusten, toen de telefoon opnieuw rinkelde. We keken elkaar aan. Ik haalde diep adem en nam de hoorn van de haak. Een mannenstem zei: 'Mr. Tim Moy belt vanuit een telefooncel in Christ-church naar mr. John Brown. Neemt u de kosten voor uw rekening?' Ik zei dat het goed was en knikte Sonia geruststellend toe, toen kreeg ik Malcolm aan de lijn. 'Wie is er bij u?' vroeg hij.


  'U weet wel, ' antwoordde ik. 'Ze heeft net een omelet gebakken, maar deze keer heb ik het niet naar m'n hoofd gekregen. Verder is er niemand, dus ga uw gang. ' Ik hoorde hem zachtjes grinniken. 'Oke. Kan ik haar even, spreken?'


  Ik stribbelde tegen en zei dat ik eerst zelf een paar bijzonderheden wilde weten.


  'Sta m'n tijd niet te verkletsen, ' zei hij driftig. 'Laat haar aan de telefoon komen. '


  Ik gaf haar de hoorn. Ze luisterde en zei af en toe ja, gespannen fronste ze haar voorhoofd; ik zag dat ze zou losbarsten zodra hij uitgesproken was en stond daarom klaar om de telefoon uit haar handen te rukken. Hij moet zoiets vermoed hebben want hij verbrak de verbinding voordat ze


  kon beginnen. Ze vloekte en gooide de hoorn op de haak. Ik vloekte ook. 'En?' vroeg ik. 'Heb je een auto?'


  'Nee - als ik een auto nodig heb, huur ik er een. '


  'Erg prettig. We hebben er nu direct een nodig. '


  'Waar moeten we naartoe?'


  'Dungeness. '


  Waar ligt dat precies?'


  'Aan de zuidkust, tussen Hastings en Folkestone. Vlakbij Rye. Hij is met de goederen op weg daarnaar toe. '


  'Volgens mij wordt die omgeving bewaakt, ' zei ik. 'Het is daar net zo veilig als ergens anders, ' antwoordde ze. 'Romney Marsh beschikt over een paar kustwachters en een stuk of vier agenten, meer niet. '


  'Je bent er kennelijk vaker geweest, ' merkte ik op en dat was dom, want daarmee gaf ik haar de gelegenheid te zeggen dat ik me met m'n eigen zaken moest bemoeien. 'Kunnen we niet met de trein?' vroeg ik hulpvaardig. Ze schudde haar hoofd. 'De eerste trein gaat pas morgenochtend, bovendien moeten we dan in Rye een auto huren - en dat is om moeilijkheden vragen. '


  'Kunnen we niet met die stationcar van jullie?'


  'Die heeft hijzelf. Oh, verdomme. We zullen mijn auto moeten nemen. Hij zei dat ik niet naar huis mocht gaan, maar er zit niets anders op. ' Ze trok haar regenjas aan. Ik vond het ook geen prettig idee om naar de winkel te moeten, maar ze had gelijk, er zat niets anders op. Het goot nog steeds. Ik liet haar in de schaduw van de portiek achter en controleerde vlug het plein. Als er iemand op de loer stond, had ik medelijden met hem, maar er was niemand; ik ging de hoek om en wachtte drie volle minuten, zonder resultaat. Ik ging terug om haar te halen en diep ongelukkig liepen we naar de ondergrondse in Gloucester Road, daar gingen we uit elkaar en reisden alleen verder tot Moorgate.


  Het nu volgende gedeelte zinde me helemaal niet. Zelfs op een mooie avond is de binnenstad uitgestorven. Wij waren de enige levende zielen in de omtrek. Ik stelde haar voor in het station te wachten terwijl ik de auto haalde, maar daar wilde ze niet van horen. Iemand die niet op de hoogte was en hun huis betrad, stelde allerlei alarmschellen in werking. Ik liet haar dus aan de ene kant van de straat lopen en volgde haar aan de overkant; ik wist niets beters en voelde me volslagen hulpeloos.


  Ze bereikte de winkel zonder dat ik iemand zag, maar dat betekende niets. Het was hier heel anders dan in Courtfield Gardens. Er waren eindeloos veel bochten, stegen en diepe nissen, we konden vanuit iedere hoek gadegeslagen worden. Ze bereikte de voordeur, ging naar binnen en zette de alarmschellen af; ik stak snel over en volgde haar. Ze sloot de deur weer af en ging me door de donkere winkel voor naar de flat. Daar controleerde ze het antwoordapparaat, er bleken geen boodschappen te zijn. Zonder verder tijd te verspillen gingen we regelrecht naar de garage beneden. Ze had een kleine blauwe M. G. Midget die op de plaats van de stationcar stond. Ze draaide het licht aan en controleerde de benzinemeter. De tank was voor driekwart vol; ze vulde hem bij, startte en zette de choke helemaal open. Toen ik de schuifdeur open wilde doen, zei ze dat dat niet nodig was en ik zag dat op het dashboard net zo'n apparaatje zat als in de wagen van haar vader. Ik stapte in en ging naast haar zitten. We reden achteruit de straat in en de deur sloot automatisch - op dat moment zag ik aan het begin van de straat iets bewegen. Twee figuren renden in de stromende regen naar ons toe. Ik waarschuwde haar. Ze draaide verder achteruit, schakelde in de eerste versnelling, gaf vol gas en reed recht op hen in. Ze moest wel, want de mannen kwamen uit de richting die wij hebben moesten. De ene slaagde erin met een grote sprong weg te komen, de ander werd geraakt en smakte tegen de muur. Ik hoorde hem boven het geronk van de motor uit gillen, toen sloeg er iets tegen de zijkant van de wagen; verdere belemmeringen waren er niet en in een mum van tijd reden we op topsnelheid door Throgmorton Street.


  'Het ziet er naar uit dat pa gelijk had, ' zei ze. Ik keek haar van opzij aan. In het donker kon ik haar gezicht niet zien, maar haar stem klonk kalm. Ze maakte een opgewekte indruk, alsof ze er lol in begon te krijgen. 'Misschien hebben we hem doodgereden, ' zei ik. 'Jammer, ' was haar enige reactie. Ik voelde me opgelaten. 'Dat kan wel zijn, maar misschien waren het rechercheurs, in dat geval krijgen we over een paar minuten een hele meute politiewagens achter ons aan. '


  'Dat betwijfel ik. ' zei ze koel. 'Wanneer heb jij voor het laatst een stille gezien, behalve dan op de televisie? Nee, dat waren "Iwans". ' Ik voelde dat ze gelijk had, maar ik kon haar redenatie niet waarderen. Het zielige vrouwtje begon de baas te spelen.


  Ze kende de weg, reed goed en zorgde ervoor niet te hard terijden om niet op te vallen. We reden over de Blackfriars Bridge en sloegen af naar New Kent Road en de A 20; ik veegde het mica achterruit je schoon en gluurde af en toe ongerust naar de wagens achter ons.


  'Maak je niet druk, ' zei ze. 'Als dat rechercheurs waren, had de politie allang achter ons aangezeten. '


  'Wie maakt zich druk?' snauwde ik.


  'Jij. In de buitenwijken zijn we veilig, hoewel de hoofdwegen soms gecontroleerd worden. Als ze ons aanhouden, gebruiken we onze eigen namen, want ik moet mijn rijbewijs laten zien. Jij bent mijn verloofde en we gaan dit weekeinde naar de Mermaid Inn in Rey. '


  'Moge God dat verhoeden, ' zei ik vurig; ik voelde dat mijn schot doel getroffen had, want ze hield verder nijdig haar mond.


  Maar ze had gelijk. Ik was nerveus. Het was nogal druk op de weg, wij hadden verschillende wagens ingehaald en waren zelf ook vaak gepasseerd, een wagen bleef echter permanent achter ons en dat zinde me niets. De chauffeur zorgde dat de afstand tussen onze wagens constant een kleine honderd meter bleef; op een gegeven moment knipte hij de grote lichten uit en reed verder met stadslichten. Na een poosje stak hij de dimlichten aan en vervolgens weer de grote lichten; hij deed dat iedere keer als er een paar andere wagens tussen ons zaten. Dit foefje wordt vaak toegepast bij achtervolgingen in het donker, de bedoeling is het slachtoffer in de waan te brengen dat er steeds een andere auto achter hem rijdt.


  Hoewel ik er de pest in had, zei ik tenslotte: 'Nerveus of niet, we worden gevolgd. '


  'Weet ik, ' zei ze. 'Ik heb het in de spiegel gezien. Hij knoeit met z'n lichten. ' Het kreng was me steeds een slag voor. 'Het is geen politie, anders hadden ze ons allang te grazen genomen. Deze figuur wil weten waar we heen gaan. '


  'Wat ben je van plan te doen?' vroeg ik. 'Ik zal proberen hem kwijt te raken. ' En dat deed ze op zo'n handige manier als ik nog nooit gezien had. Tussen ons en de achtervolger reden drie wagens, voor ons zat een bus die juist van een halte wegreed. Ze wrong zich tussen de bus en het trottoir, sloeg een zijstraat in, doofde haar lichten en ging er als de gesmeerde bliksem vandoor. Bij de eerste de beste bocht sloeg ze linksaf en vervolgens nog eens links, ze stak de grote weg - waar we zojuist zelf gereden hadden -over en dook in een doolhof van donkere straten aan de overkant. We waren onze achtervolger kwijt, maar ze waseen beetje te slim geweest, want plotseling zaten we in een doodlopende straat en ze moest achteruit terug. Ze raakte de weg kwijt en gaf me een grote mond toen ik haar hoonde.


  We meden de grote weg, maar in Eltham kwamen we op een dubbele rijbaan terecht - daar ontdekte ik weer een achtervolger - waarschijnlijk dezelfde van daarstraks. Ze wisten hoe onze wagen eruit zag en kenden ons nummer, terwijl wij van hen slechts twee koplampen konden onderscheiden. Ik lichtte haar in. 'Heb je een revolver?' vroeg ze.


  'Praat geen onzin, ' snauwde ik. 'Natuurlijk niet. We zitten hier in Eltham, niet in Arizona. '


  'Ik heb er wel een, ' zei ze rustig. 'En ik zal de afgesproken plaats bereiken, alleen. Pas op. ' Ze gaf vol gas.
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  Hemel, wat een rit. Sportwagentjes kunnen hard rijden, maar ze zijn te licht om stevig op de weg te liggen - zeker als het giet. Het regende zo hard, dat de ruitenwissers het haast niet konden bijhouden en aan de koplampen hadden we ook niet veel, maar dat was voor haar geen reden langzamer te gaan rijden. Het had meer weg van waterskien dan van autorijden. Het dashboard was niet verlicht, zodat ik de snelheidsmeter niet kon zien, maar op sommige plaatsen reed ze beslist over de honderd. Ik was verstijfd van angst. Onze achtervolgers waren ook geen kleine jongens; uit de afstand tussen de koplampen kon ik opmaken dat hun wagen zwaarder en sneller was dan de onze en dus geschikter voor dit krankzinnigenwerk. Ze bleven pal achter ons en kwamen tenslotte naast ons rijden met de bedoeling ons in de berm te drukken. Een vrachtwagen die van de andere kant kwam, redde ons; ze moesten hard remmen en weer achter ons invoegen met als gevolg dat we een kleine voorsprong kregen. Ik had net genoeg tijd om te zien dat het een grote, donkere wagen was; de man naast de chauffeur leunde uit het raampje en gebaarde heftig dat we moesten stoppen. Ik merkte dat Sonia op de grond tussen ons in naar iets zocht. 'Ik zal het wel pakken. Houd dat stuur alsjeblieftmet twee handen vast, ' zei ik. 'De revolver, in mijn handtas, ' zei ze.


  Ik graaide naar haar tas, deed hem open en haalde een idioot klein 6 mm-revolvertje te voorschijn. 'Ziezo, ' zei ik. 'Het zit in mijn zak en daar blijft het. Van alle idiote, stomme...


  'Het moet toch zelfs jou wel duidelijk zijn dat we ze niet meer kwijt raken, ' viel ze me in de reden. 'Als je nou op een van hun banden schiet.'


  'Met deze parfumverstuiver? Je hebt geen verstand van revolvers. Die kogel ketst af als een erwt. En wie denk je eigenlijk dat ik ben? Pistolen Paultje?'


  'De voorruit dan. '


  'Je reinste moord. Dank je wel. Daar is die hele rotopdracht niet belangrijk genoeg voor. '


  'We moeten iets doen. Mijn vader vertrouwt op ons. ' Haar stem stokte.


  'Aandoenlijk, ' zei ik. 'Het is de sukkel z'n eigen schuld. Had hij de boel maar niet op de spits moeten drijven. '


  'Rotzak!' schreeuwde ze razend. 'Jij hebt hem gedwongen. Hij heeft zijn plicht gedaan en nu wil jij hem in de steek laten. '


  'Dat wil ik helemaal niet, ' zei ik. 'Maar ik verdom het om op een Engelse weg te gaan schieten, zeker niet omdat we nog steeds niet weten of ze van de politie zijn. '


  'Natuurlijk zijn ze niet van* de politie, ' snauwde ze. 'Anders hadden ze allang via de radio opdracht gegeven de weg te blokkeren. ' Ze had ongetwijfeld gelijk, maar ik durfde het niet te riskeren.


  Toen we de volgende bocht omscheurden, zag ik dat de verkeerslichten op rood stonden. Ik brulde een waarschuwing en graaide naar het contactsleuteltje, maar het was al te laat; we reden door het rode licht. Omdat een gedeelte van de weg gerepareerd moest worden was slechts een rijbaan in gebruik, de andere kant werd in beslag genomen door machines, walsen en grinthopen. De koplampen van een tegenligger verblindden ons.


  Vraag niet hoe we daar doorgekomen zijn. Ik durf nog steeds niet te zeggen of het door haar handigheid en inzicht kwam. Het was stom geluk. Ze gaf een ruk aan het stuur en miste de tegenligger op een haar, daarna reed ze een slagboom en een rij stormlampen tegen de vlakte, schoot tussen een miniatuur teerberg en een grote gele bulldozer door en kwam weer op de rijbaan terecht. Onze achtervolgers zat het die avond niet mee. Hun lukte het niet.


  Ik tuurde door het mica achterruitje en zag de lichten van onze achtervolgers heen en weer slingeren en tenslotte omhoog-schieten alsof de wagen ergens tegenop reed. Plotseling gingen ze uit, ik hoorde de klap boven het geronk van onze eigen motor uit. De tegenligger had meer geluk. Het was een grote, volgestouwde vrachtwagen die op tijd had kunnen stoppen.


  Toen ik mijn stem weer onder controle had, zei ik: 'Ga langzamer rijden. Met deze snelheid vraag je om moeilijkheden, bovendien is het nu niet meer nodig. Die lui achtervolgen niemand meer, hooguit de fanfare op weg naar het kerkhof. '


  Ze gaf geen antwoord, maar ik voelde dat ze vaart minderde, we reden verder met een snelheid van vijftig kilometer. Toen we Maidstone achter ons hadden, kwam de reactie, bij mij tenminste. Een politiewagen met zwaailichten, gevolgd door een ambulance kwam ons tegemoet, het klamme zweet brak me uit. Maar ze schoten met loeiende sirenes voorbij. De bestuurder van de vrachtwagen had kennelijk ergens kunnen telefoneren. Ik voelde ineens hoe moe ik was, toch bood ik aan haar af te lossen, maar ijzig wees ze mijn voorstel van de hand en ik viel in slaap.


  Ik werd wakker doordat ze aan mijn arm schudde. 'We zijn er bijna, ' zei ze nog steeds ijzig.


  Ik veegde het raampje schoon en tuurde naar buiten, alles was donker en de regen viel met bakken uit de hemel. De weg ging zo over in akkers en ik had het gevoel dat we midden in de steppen zaten. Nergens was een lichtje te bekennen. Ik wist niet dat er in Engeland nog zulke verlaten streken waren - zeker niet zo dicht bij Londen. Op mijn horloge had ik gezien dat ik een klein half uur geslapen had dus erg ver konden we nog niet zijn. 'Waar zitten we in godsnaam?' vroeg ik. 'Romney Marsh, ' antwoordde ze. 'Er moet hier ergens aan de linkerkant een zijweg zijn. Let alsjeblieft op anders rijden we er voorbij. '


  Ik zag het bijna onmiddellijk. Aan weerskanten van het landweggetje stonden twee witte palen. Ze stopte slippend en doofde de koplampen, daarna knipperde ze twee keer met de zijlichten. Links van ons verscheen een lichtpuntje als antwoord. Ze draaide het pad op en sukkelde met een slakkegangetje door het modderige wagenspoor, totdat vlak voor ons een paar heuvels opdoemden; donker staken ze tegen de hemel af, daartussen glinsterde water. Langzaam reed ze om de voorste heuvel heen, stopte en stapte verstijfduit. Ik volgde haar moeizaam, nat, koud en ellendig. Plotseling stond Malcolm voor ons. 'Waar bleven jullie in godsnaam, ' vroeg hij prikkelbaar. Ik had hem graag een opdonder gegeven. Hij gunde ons geen tijd om te antwoorden en nam onmiddellijk de leiding.


  'Ziezo, die auto -' Hij boog voorover om beter te kunnen kijken. 'Dat is jouw wagen, Sonia. Ik had je toch verboden om hem te gaan halen. Het is heel goed mogelijk dat je gevolgd bent. Je moet mijn instructies opvolgen. Doof de lichten en laat hem hier staan. Terry komt hem wel ophalen. Deze kant op, jullie. '


  Hij begon door de modder te baggeren en wij volgden hem. Sonia vloekte zachtjes als een ketter; dat stadium had ik al achter de rug. Ik was sprakeloos. Hij bracht ons naar een soort keet aan de rand van een grote vijver, een grintkuil realiseerde ik me. De regen roffelde op het zinken dak van de schuur, de wind was koud en zilt en in de verte ruiste de zee. Hij knipte zijn zaklantaarn aan, het licht scheen op de stationcar. Hij schoof achter het stuur. 'Jullie moeten samen voorin, ' zei hij. 'De achterbank staat vol. Neem Sonia op schoot. '


  Ik had Sonia liever in d'r nekvel gegrepen, maar er zat niets anders op. Ik deed het andere portier open en een doordringende vislucht kwam ons tegemoet. Het achterdeel van de wagen was helemaal volgestouwd met houten bakken. We wrongen ons naar binnen, ondanks het ongemak was het prettig, ik voelde de koude wind niet meer en Sonia was warm en rook lekker. Hij startte en reed het smalle weggetje af. Ik wilde een heleboel vragen, maar de overbelaste wagen hobbelde moeizaam door de modder, de motor loeide en mijn gezicht werd hard tussen Sonia's schouderbladen gedrukt. We bereikten de weg en hij ging ervandoor alsof de duivel hem op de hielen zat. Gelukkig duurde de rit niet langer dan een minuut of vijf. Sonia was weliswaar niet zwaar, maar mijn benen begonnen te slapen. We stopten en kropen moeizaam uit de wagen, ik zag dat we in een andere loods waren - het stonk hier nog erger naar vis, houten bakken stonden keurig langs twee muren opgestapeld. Een deur ging open en in het flauwe lichtschijnsel zag ik de omvangrijke gestalte van een vrouw.


  'Luister, Malcolm -' begon ik. Zijn hand schoot uit en omklemde mijn am.


  'Ik heet George, stomme idioot, ' siste hij. 'Gewoon George. Mijn dochter heet Jessie en jij bent Tom. Onthoud dat alsjeblieft - en praat zo min mogelijk. '


  'Ik wil weten wat er aan de hand is, ' zei ik. 'Dat zal ik je bij gelegenheid vertellen. Houd alsjeblieft je smoel en blijf hier wachten. ' Hij liep naar de vrouw toe. Sonia was opgeslokt door de duisternis. Malcolm gaf het wachtwoord.


  'De jongens zijn op de boot, ' antwoordde de vrouw klagerig. 'Ze hebben zolang mogelijk gewacht - maar het getij wacht niet. '


  'Goed, goed, ' zei Malcolm met verdraaide stem. 'Ik heb heus niet op m'n luie rug gelegen. Hoe krijg ik de boel beneden?'


  'Daar staat een handkar, ' zei de vrouw. 'Schiet in godsnaam op. Het duurt niet lang meer voor het licht wordt, straks gaan de kustwachters weer naar de vuurtoren. ' Ze haalde haar neus een paar keer op en deed de deur weer dicht, opnieuw stonden we in het stikkedonker. 'Vooruit, ' zei Malcolm, zijn stem klonk gewoon. 'Help eens met het uitladen van de auto. Sonia, houd de lantaarn vast. ' Hij maakte de achterportieren open en begon de bakken vis naar buiten te zeulen. De stapel reikte tot aan het dak, toch waren er niet zoveel bakken - ze vormden namelijk twee muren.


  Daartussenin lagen twee mannen, dicht tegen elkaar aan, als sardines in een blikje - dat kon niet anders want een stationcar is maar klein. Ze lagen doodstil, hun gezichten kon ik niet zien. Malcolm zag het mijne wel en dat was kennelijk een studie waard.


  'Sta niet zo stom te staren, kerel, ' commandeerde hij. 'Help me om ze eruit te krijgen - en wees voorzichtig met deze, hij leeft nog. ' Hij leunde naar binnen en draaide een van de hoofden om. 'Nee, ik vergis me. Het is de ander. '


  'Oh, vader - nee?' hoorde ik Sonia verwijtend zeggen. Het klonk als een berisping omdat hij op het schone tafelkleed geknoeid had.


  'Ik heb hem niet vermoord, ' zei Malcolm. 'Het is de schuld van Wates. Hij raakte buiten zichzelf en bedreigde me met een revolver. Chaworth sprong bovenop hem, de idioot haalde de trekker over en raakte een van zijn eigen mensen. Opschieten - ze moeten eruit. '


  Hij pakte de in elkaar gerolde lichamen vast en begon uit alle macht te trekken. Ik was sprakeloos. Automatisch volgde ik zijn bevelen op. We schoven ze naar buiten. De ene, een zwaargebouwde kerel met een gabardine regenjas aan was zo verstijfd, dat we hem nauwelijks konden hanteren. De ander was wat lichter, hij droeg een blauwe broek en een soortwindjack. Hij was een beetje soepeler en kreunde zwakjes toen we hem vervoerden.


  'Ik heb hem een thiopentone-injectie gegeven en daarna een flinke dosis paraldehyde, ' vertelde Malcolm. 'Hij komt de eerste twee uur nog niet bij. Prima spul. Waar is verdomme die handkar?'


  We vonden de kar buiten, reden hem de schuur in en tilden de mannen er met veel moeite op. In een hoek lag een haveloos dekzeil. Malcolm scheurde er een stuk vanaf en legde dat over hen heen.


  'Ziezo, ' zei hij opgewekt. 'Naar buiten en dan het strandpad af. Als we iemand tegenkomen zal ik het woord wel doen. ' We reden de wagen naar buiten. In het oosten begon het licht te worden, ik zag dat de schuur tegen een huis aangebouwd was dat uit een stel oude spoorwegwagons bestond; gelijksoortige huizen stonden her en der verspreid over het brede kiezelstrand dat tot aan het water liep. Rechts van ons stond een groot betonnen gebouw dat enigszins op de krachtcentrale van Battersea leek.


  'Dat is de atoomcentrale, ' zei Malcolm. Hij deed nog steeds kortaf, maar niet meer zo hatelijk. 'De grootste van de hele wereld. Zoiets geeft je een trots gevoel Engelsman te zijn. ' Dat klonk in die situatie zo raar, dat ik dwaas begon te giechelen, gelukkig maar, want daardoor kwam ik weer terug tot de werkelijkheid.


  De wielen van de kar zakten weg in het grint, het was een heel karwei om het ding vooruit te krijgen. Sonia begon mee te duwen en zo bereikten we de top van een steile helling, onder ons beukte de branding en in de verte zagen we de omtrek van een boot. Er lagen verschillende boten, sommige koersten met stampende machines richting zee, andere lagen net als het schip vlak voor ons nog voor anker - de dichtstbijzijnde lag ongeveer een halve kilometer van ons verwijderd. Op de meeste dekken waren mannen bij het licht van stormlantaarns aan het werk.


  'Houd dat kreng in beweging, anders zakt hij weg, ' zei Malcolm. Hij rende in de richting van de dichtsbijzijnde boot, moeizaam zwoegden we verder. We hoorden hem zachtjes met iemand praten. Hijgend bleven we bij de waterlijn staan. Het was een stevig schip met een stompe boeg, hoog torende het boven ons uit. Iemand liet een touwladder zakken. 'Naar boven, Jessie, ' zei Malcolm; zonder een woord te zeggen, klom ze handig naar boven en verdween over de verschansing. Een touw kronkelde naar beneden. 'Help me eens, ' zei hij. We bonden het vast onder de armen van de levende man. Malcolm floot zacht, het touw spande zich en de man werd aan boord gehesen, even later kronkelde het weer naar beneden.


  'Over hem zullen ze waarschijnlijk moeilijk gaan doen, ' zei Malcolm terwijl we het touw bevestigden. 'Dit was niet afgesproken en het zijn ordelievende mensen. Het zal je waarschijnlijk een paar honderd extra kosten. ' Weer floot hij en de plompe bundel werd naar boven gehesen, het was een luguber gezicht. Ik voelde me een beetje misselijk. 'Hoeveel geld heb je bij je?' vroeg Malcolm. 'Ongeveer negen pond, ' zei ik; hij siste geergerd. 'U hoeft mij niets te verwijten, ' vervolgde ik. 'Hoe kon ik weten dat u het vanavond zou doen?'


  'Ik had geen keus, ' zei hij. 'Later zal ik het je wel eens uitleggen. Hoe moet dat nou met dat geld? Je hebt een flinke reis voor de boeg en in dit soort zaken eist iedereen boter bij de vis. '


  'Daar kan ik op het ogenblik niets aan doen, ' zei ik kwaad. 'Wind je niet zo op, ' zei hij vormelijk. 'Wat was de afspraak? Hoe zou je dat geld krijgen?'


  'In Londen kan ik bij de bank net zoveel opnemen als ik nodig heb. Ik kan nu beter gaan, dan kom ik daarna weer terug. '


  Heftig schudde hij z'n hoofd. 'Dat betekent dat je Sonia de overtocht met de goederen alleen laat maken. '


  'Gaat u niet mee?' vroeg ik.


  'Ik kan niet zomaar weg uit mijn zaak, ' zei hij. 'Dat zou wantrouwen opwekken. De winkel gaat op de normale tijd open, daarvoor moet ik terug zijn. Ik moet me net als anders gedragen - de lopende zaken afhandelen - mijn assistent instrueren - mijn vrouw bezoeken - daarna kan ik op een gewone zakenreis gaan. Alles bij elkaar kost me dat een dag of drie. Woensdag zie ik jullie waarschijnlijk weer. '


  'En wat moet ik ondertussen doen?'


  'Laat dat maar aan Sonia over. Ze weet precies waar ze naar toe moet. Kan je mij een machtiging voor de bank geven?'


  Ik dacht even diep na, toen knikte ik. 'Ik zal er over bellen - dan zullen ze daarna contact met u opnemen. Maar hoe zit het met deze zeelui? Die zullen ook contanten willen zien. '


  'De helft hebben ze al gehad. De rest krijgen ze na afloop, maar zoals ik al zei, ze zullen wat extra's willen in verband met onze overleden vriend - laat dat allemaal maar aan mij over. '


  Van boven riep een schorre stem: 'He! Wat is er verdomme aan de hand? We kunnen niet de hele dag blijven wachten. '


  'Kom eraan, ' riep Malcolm. Haastig zei hij: 'Je zal geen moeite met Carter hebben als hij bijkomt - als je hem tenminste in de waan laat dat hij naar Rusland gaat. Hij verkeert in de veronderstelling dat jij nergens vanaf weet. Jij bent alleen maar een handlanger. Probeer het zo goed mogelijk te spelen, Wainwright. '


  'Ik zal doen wat ik kan, ' zei ik en hoopte dat mijn stem sarcastisch klonk. 'U zult ook moeten improviseren. Twee kerels hielden uw huis in de gaten. - We dachten dat het Russen waren. Ze achtervolgden ons per auto, maar Sonia heeft ze afgeschud. In Maidstone zijn ze verongelukt. ' Hij maakte zich allerminst ongerust, integendeel, hij scheen er plezier in te hebben, want ik hoorde hem grinniken. De ouwe duivel liet zich niet opjutten, dat moest ik hem nageven.


  Hij klom naar boven en ik volgde hem. Twee figuren in oliejassen stonden op ons te wachten - de ene was erg groot, de ander klein, dik en opvliegerig. Op het dek zag ik een lier, een stompe mast en een kleine stuurhut, midscheeps was een vierkant luik. Sonia was nergens te bekennen.


  Woedend vroeg de kleine: 'Wat zijn dat voor gore geintjes, George? Die ene is zo dood als een pier. '


  'Sorry, maat, ' zei Malcolm. 'Ze hebben mij ermee opgescheept. Ik kon hem moeilijk langs de kant van de weg laten liggen. '


  'Da's jouw zaak. Ik wil hem niet op mijn boot.'


  'Ik neem hem ook niet mee terug. Stel je voor dat ik aangehouden word. Godallemachtig!'


  'Het is niet volgens afspraak, ' begon de dikke te klagen. 'Zeg nou zelf, ' richtte hij zich tot mij. 'Ach, ' zei ik diepzinnig en wreef over m'n kin. 'Haal hem weg, ' zei de kleine.


  'Moet ik hem dan op het strand laten liggen?' vroeg Malcolm. 'Je moet het natuurlijk zelf weten, ik zou het je alleen niet aanraden. ' De kleine barstte bijna van woede. Zijn maat keek somber over de reling, spoog in het water en zei. 'Straks spoelt die kar weg. ' Daarmee was de zaak afgedaan. Malcolm klom naar beneden en trok de kar de helling op.




  8




  'Help eens afduwen, ' gromde de kleine. Hij liep naar achter en startte de dieselmotor; met iets dat op een uit z'n krachten gegroeide roeispaan leek, duwden we ons af van de oever en gleden in diep water. De lange rukte aan het luik.


  'Ga liever naar beneden, maat, ' zei hij. 'Wij varen altijd met z'n tweeen en jij lijkt op geen van ons beiden. ' Ik struikelde over het luikhoofd en zag dat ik in een visopslagplaats terecht gekomen was, die van de boeg tot aan een waterdicht schot liep. In het schot zat een deur, daarnaast een raam. Ik keek naar binnen en zag een rommelige, smerige kajuit die de hele breedte van de boot besloeg. Er stonden een paar ruwhouten kooien, een tafel, een lage bank en een ijzeren kachel. Een ladder liep naar de stuurhut boven, daarachter was een deur naar de machinekamer. Sonia zat weggedoken in haar regenjas aan tafel, ze keek chagrijnig. In een van de kooien lag een man. Ik herkende de blauwe broek en het windjack en liep naar hem toe om hem wat beter te bekijken. Zijn ogen waren nog steeds gesloten, maar hij haalde regelmatiger adem en ik kreeg de indruk dat hij bezig was bij te komen. Ik keek de kajuit rond, tot mijn opluchting was de ander nergens te bekennen, ze hadden hem waarschijnlijk ergens in het visruim gelegd. De boot was gedraaid en voer weg van de kust, ik voelde de zware grondzeeen. Ik probeerde door een van de kleine patrijspoorten naar buiten te kijken, want het begon al licht te worden, maar ze waren ondoorzichtig geworden door het aangekoekte zout. Om de stilte te verbreken, bood ik Sonia een sigaret aan, ze schudde haar hoofd en draaide zich om. Ik stak er wel een op en probeerde een paar keer een gesprek te beginnen zonder resultaat; ik gaf het op, ging op de tafel staan en keek door de koekoek.


  De wind was een beetje gaan liggen en het regende niet meer, maar de laaghangende wolken in het zuidwesten beloofden niet veel goeds. De zon verscheen juist boven de oostelijke horizon en zette de rotsen van Dover in een gouden gloed. Dit deel van het Kanaal was even druk als Piccadilly. De andere vissersboten verspreidden zich, een stuk of twaalf grote vrachtschepen en tankers deinden op en neer en wachtten op een loods; een eind verder dobberden enkele kustvaarders. De boot begon te schommelen door de korte golfslag en ik moest me aan de rand van de koekoek vasthouden. Uit de stuurhut recht voor me hoorde ik het BBC fluitsignaal van zeven uur, ik spitste mijn oren om de nieuwsberichten te horen, maar op dat moment trok iemand beneden aan mijn been.


  Het was de lange. Hij had een gedeukte ketel en een slordig, in een krant gewikkeld pakje in zijn hand. 'Trek in thee en een paar baconsandwiches?' vroeg hij gastvrij.


  Sonia stormde met haar hand tegen haar mond de schommelende kajuit uit; ik had leedvermaak, want het is onmogelijk om arrogant te doen als je zeeziek bent. Ik klom naar beneden en ging tegenover hem aan tafel zitten, we aten en dronken zonder een woord te zeggen. Hij zag dat ik de nieuwsberichten probeerde te verstaan en klom de ladder naar de stuurhut op om de radio wat harder te zetten. '... de gevangenen keken tot half negen naar de televisie. Carter had wat administratief werk gedaan in zijn cel op de derde verdieping van blok J, de cel was niet op slot. De gevangenen werden naar hun cellen teruggebracht en opgesloten voor de nacht, Carter werd niet gemist. Op zijn tafel lag een briefje met de mededeling dat hij naar de keuken was om het rantsoenregister bij te werken. Toen de commandant van dienst die avond om tien uur zijn celdeur nog open vond, is men pas met zoeken begonnen. Het is nog steeds niet bekend hoe de ontsnapping heeft plaatsgevonden; Scotland Yard sluit de mogelijkheid niet uit dat hij zich binnen de gevangenismuren verborgen houdt. Ondertussen zijn politiekorpsen van Londen en omgeving ingeschakeld bij het zoeken, alle zee- en luchthavens staan onder strenge controle. Verwacht wordt dat de minister van Binnenlandse Zaken dinsdag in de vergadering van het Lagerhuis een verklaring af zal leggen, waarna er ongetwijfeld vragen gesteld zullen worden door de oppositie. Het bericht dat Carter in Warschau gesignaleerd zou zijn toen hij overstapte op het vliegtuig naar Moskou blijkt niet juist... ' Hierna volgden de overige nieuwsberichten. Tussen de ontsnapping en het ongeluk op de A 20 ter hoogte van Maidstone werd blijkbaar geen verband gelegd. Bij dit ongeluk waren een personenwagen en een vrachtwagen betrokken, een man werd gedood, een ander ernstig gewond. Het slachtoffer was nog steeds bewusteloos. Namen werden niet genoemd.


  Tenzij de nieuwslezer in opdracht van de politie iets achterhield, waren we dus - tot nu toe - veilig. We hadden het niet verdiend. De eerste de beste dienstplichtig soldaat zoueen dergelijke opdracht nog beter voorbereid en uitgevoerd hebben.


  De lange stopte het laatste stuk brood in zijn mond, spoelde het weg met thee, boerde en wees met z'n duim over z'n schouder.


  'Niets over hem, ' zei hij. 'Over wie?'


  'Over hem. Die dooie. George heeft weer eens gemazzeld. '


  'George heeft hem niet vermoord, ' zei ik, meer omdat ik er zelf buiten wilde blijven dan om Malcolm te verdedigen. 'Geeft niet wie het gedaan heeft, ' zei de lange. 'Hij is er nou eenmaal en het zou prettiger zijn als hij er niet was. Zodra het donker wordt, moet je hem overboord gooien. '


  'Kan jij dat niet doen?' vroeg ik.


  'Ik ben bedonderd. Daar maken we onze handen niet aan vuil, maat. Zorg in godsnaam dat alle herkenningstekens vernietigd worden - voor het geval hij weer naar bovenkomt. '


  Ik rilde. 'Waar is hij nu?'


  Weer wees hij met z'n duim naar de visopslagplaats. Aarzelend ging ik kijken. Sonia zat doodellendig op een omgekeerde viston onder het openstaande luik. Achter haar, in de neus van het schip zag ik iets onder een dekzeil liggen. 'Ik ga een vervelend karweitje opknappen, ' zei ik. 'Als je liever naar de kajuit teruggaat.'


  Ze stond op en schoof zonder een woord te zeggen langs me heen naar binnen. Ik liep verder en trok het zeil weg. Het viel niet mee om hem te fouilleren, want hij was zo stijf als een plank. Maar ik controleerde hem van top tot teen zoals ik geleerd had. Een vakman was hij in ieder geval geweest, want ik kon niets vinden waaruit ik zijn identiteit kon opmaken, behalve dan de revolver dat tussen zijn broeksband zat. Het ding was van een goed Belgisch merk, een 9 mm met een afgezaagde loop. Veel wijzer werd ik er niet van. In zijn zakken vond ik een plastic portefeuille met zeven pond, een vulpen, een pakje sigaretten, een goedkope aansteker, wat kleingeld, een onaangebroken doosje kogels - het etiket was eraf gescheurd - en een vieze zakdoek. Zijn kleren kwamen uit een doodgewoon confectiemagazijn, maar alle labels waren eruit geknipt.


  Ik hield de revolver en de munitie, de rest deed ik terug in zijn zakken. Het geld zou me later misschien van pas kunnen komen, toch wilde ik het niet houden. Vlug trok ik het zeil weer over hem heen en liep terug naar de kajuit. Sonia stond bovenop de tafel en keek door de koekoek naarbuiten; ik vond dat wel prettig, want haar gezelschap begon me flink de keel uit te hangen, hetgeen ongetwijfeld wederkerig was. Carter bewoog in zijn kooi. Ik liep naar hem toe. Hij had z'n ogen wijd open, de pupillen waren kleine, zwarte puntjes, zijn mond was droog. Ik spoelde een kroes schoon en gaf hem te drinken. Hij begon vreselijk over te geven. Sonia keek vanaf haar voetstuk op ons neer en werd zachtgroen. Carter viel weer in slaap.


  Die dag bleven we in het midden van het Kanaal. Vanwege het slechte weer kon het sleepnet niet gebruikt worden en daarom werd met lijnen gevist waaraan honderden haken zaten. Ik was graag aan dek mee gaan helpen, want ik vond het vreselijk in de kajuit, maar we voeren midden tussen de andere boten en de kleine wilde er niet van horen; hoewel hij Sonia toestemming gaf op een kist in de stuurhut te gaan zitten. In de loop van de middag werd Carter weer wakker, hij keek wat om zich heen en wilde drinken. Deze keer braakte hij niet, maar hij toonde ook geen behoefte om te praten en viel uiteindelijk weer in een diepe slaap. De lange warmde onze prak op de kachel en zette af en toe thee; ik luisterde naar de nieuwsberichten die verder geen bijzonderheden te melden hadden en zo verstreek de eindeloos lijkende dag.


  Toen het helemaal donker geworden was, klom ik door het visluik aan dek en leunde over de verschansing. Ik genoot van de bries die flink aangewakkerd was, maar de zware mist die vanuit het zuiden op kwam zetten toch niet tegen kon houden. De lange kwam naar buiten en bevestigde een stuk touw via een katrol aan de stompe mast. Hij gaf me een duwtje en mompelde dat ik beneden netgewichten kon vinden, daarna liet hij me alleen en voegde zich bij de anderen in de kajuit. Ik pakte het touw beet en sprong in het ruim. De nog kronkelende vis lag kniehoog en het was stikdonker. Glibberend en glijdend bereikte ik het lichaam en met veel moeite bond ik het touw eromheen, ik klom weer aan dek en haalde mijn last naar boven. Hij bonsde tegen het luikhoofd en bleef daar haken, zodat ik het touw moest vieren om hem los te krijgen; weer moest ik naar beneden om tussen die verdomde vissen een paar loden gewichten te zoeken. Ze wogen ongeveer negen kilo per stuk; op de een of andere manier slaagde ik erin vier gewichten aan zijn voeten te binden, waarna ik me uit de naad tilde om hem op de verschansing te krijgen. Door het raampje van de stuurhut zag ik vaag de gezichten van de twee mannen bij het schijnsel van het kompas, maar ze deden of ik lucht was.


  Twee keer gleed ik op het glibberige dek uit en smakte tegen de grond, het lijk bovenop me. Tenslotte lukte het en hij verdween over de reling in de schuimende golven. Hoewel het erg koud was, kon ik de sfeer in de kajuit niet meer verdragen, ik liep naar de neus en ging tegen de lier aanzitten. Somber vroeg ik me af wie hij was, wat hij betaald kreeg en hoe het toch kwam dat hij, ik en al die andere onbekenden voor dergelijke zaken te porren waren. Nog voor ik het antwoord gevonden had, viel ik in slaap. Sonia maakte me tenslotte wakker. Ik was koud, stijf en nat, hoewel iemand zo vriendelijk geweest was een stuk zeildoek over me heen te leggen. Ze schudde me aan m'n schouder heen en weer en ik ging zitten. Zonder een woord te zeggen gaf ze me een kom thee. Er hing nu zo'n dikke mist, dat ik de andere kant van de boot niet zien kon. De wind was gaan liggen en we kwamen nauwelijks vooruit. In de verte loeide af en toe een misthoorn, dichterbij klonk de monotone galm van een bel. Dankbaar dronk ik mijn thee. Er zat rum in, waardoor ik flink opknapte. 'Hoe staan de zaken?' vroeg ik. 'We worden hier aan land gezet. '


  'Waar zitten we?'


  'Even ten westen van Dieppe, zeggen ze. '


  'En we moeten naar?'


  'Le Havre. Ongeveer honderd kilometer verder. '


  'We zien eruit als vogelverschrikkers, stinken een uur in de wind naar vis, hebben geen pas en verrot weinig geld! Hoever denk je op die manier te kunnen komen, in de kortste keren zit de hele politiemacht van Noord-Frankrijk achter ons aan. ' Ik kwam overeind en liep op de tast naar achteren. 'Ik ga een hartig woordje met ze spreken. Of ze brengen ons dichter bij Le Havre, of ze krijgen geen cent meer. '


  'Probeer het maar, ' zei ze vermoeid en kwam achter me aan.


  Maar het was vechten tegen de bierkaai. Ze wilden niet eens naar me luisteren; achteraf bekeken kan ik ze geen ongelijk geven, want ze hadden op dat moment hun handen vol. Opnieuw begon' aan stuurboord een belboei te rinkelen, hoog boven ons, waar de mist dunner was, weerkaatste het licht van de vuurtoren. De dieselmotor maakte nauwelijks geluid en we kropen vooruit. De kleine stond over het stuurrad gebogen, de ander was met een loodlijn bij de boeg bezig. Ik gaf het op en ging naar beneden om bij de kachel wat op temperatuur te komen.


  Carter zat aan de tafel. Achter hem brandde een beroeteolielamp, zodat zijn gezicht in de schaduw was. 'Hoe voel je je?' vroeg ik.


  Het duurde even voor hij antwoordde, alsof hij me taxeerde en naar woorden zocht; toen hij begon te praten klonk zijn stem helder, zonder een zweem van accent. 'Gaat wel, ' zei hij. 'Ik zou graag willen weten wat er aan de hand is. '


  'We gaan aan land, ' zei ik. 'Maar het is nog een flinke trip naar je onderduikadres. '


  'En dan?'


  Ik haalde m'n schouders op. 'Dat moet je mij niet vragen. Ikdenk dat daar een ander op je wacht. '


  'Waarom hebben ze me bedwelmd?' vroeg hij.


  'Weet ik veel. Dat was je al toen ik je aan boord kreeg. Ikmoet je ergens heenbrengen. Meer weet ik niet - en meerwil ik niet weten. '


  'Sorry, ' zei hij heel rustig, 'daar heb ik niets aan. Ze hebben me in de gevangenis het plan voorgelegd en gezegd wat er ging gebeuren, maar dit klopt niet - ik heb het recht te weten waarom niet. Ik herinner me een gevecht, vlak nadat we over de muur geklommen waren. Iemand schoot - ik voelde een naald in m'n arm en raakte bewusteloos -'


  'Je bent uit de lik, moet je dan verdomme nog klagen?' zei ik kortaf.


  'Ik wil weten wie me bevrijd heeft, ' hield hij aan. 'Ik wil weten waar ik heengebracht word - en wat mijn uiteindelijke bestemming is. Als je dat niet onmiddellijk vertelt, verzet ik geen poot meer. '


  'Mij best, ' antwoordde ik en hoopte vurig dat het onverschillig genoeg klonk, alsof ik me er verder niet in wilde verdiepen. 'Blijf aan boord, dan kan je mee terug. Ze zullen je wel ergens langs de Engelse kust afzetten, maar dan gaan zij er als de gesmeerde bliksem vandoor - en binnen een paar uur zit jij weer veilig achter de tralies. '


  'Dat heb ik liever dan -' begon hij. 'Dan wat?' vroeg ik.


  'Och, laat ik zeggen liever dan verder reizen met de verkeerde mensen naar de verkeerde plaats. ' Ik voelde dat hij het meende - hij vertrouwde de zaak voor geen cent. Deze kerel was niet gek. Hij wist wat hem te wachten stond als hij naar China teruggebracht werd. Iets ergers bestond er voor hem niet. Hij wist ook dat iemand wel bedwelmd aan boord van een schip gebracht kon worden; maar iemand tegen z'n zin in door een beschaafd land transporteren was heel wat anders. Als hij me wilde uitdagen, hoefde hij alleen maar te gaan zitten en alle medewerking weigeren. Natuurlijk kon ik hem met een revolver bedreigen, maar ook daardoor zou hij zich niet laten intimideren. Het ging juist om zijn leven - dat wist hijzelf ook wel. Smeken zou helemaal geen zin hebben. Net toen ik op het punt stond hem met vriendelijke woorden en een sigaret te lijmen, kwam Sonia de ladder van de stuurhut af. Ze zag er gemelijk en vermoeid uit, haar gezicht was smerig en haar vochtige haren slierden om haar hoofd. Ze leek in de verste verte niet meer op mooie Yvonne de Spionne.


  'Ga aan dek, ' zei ze in het Engels tegen me. 'Je moet helpen met het overboord zetten van de sloep. ' Toen begon ze in rap Russisch tegen Carter te praten - zo vlug, dat ik er geen pest van kon verstaan, hoewel ik de indruk kreeg dat ze hem waarschuwde zich niet in te laten met misbaksels zoals ik. Ik was alleen maar een gehuurde agent, en nog een slechte ook. Ze deed het heel overtuigend. Ik gromde en klom naar de stuurhut. Alle lichten waren gedoofd, maar zelfs in het pikkedonker merkte ik hoe nerveus de kleine was.


  'Help mijn maat met die rubberboot, ' zei hij. 'We zullen er een lijn aan vastmaken om hem terug te trekken als jullie aan land zijn.'


  Maar het hoefde al niet meer, de boot liep vast. De lange bij de boeg schreeuwde van schrik en de kleine vloekte alle duivels uit de hel.


  Met een zacht gekraak boorde de boeg zich in het kiezelstrand; het was niet eens een harde klap, maar toch raakten de twee mannen in paniek.


  'Boordvrij, sukkels -' schreeuwde de kleine; Sonia kwam naar boven en botste in het donker tegen ons op; haar woorden waren kennelijk overtuigend geweest, want Carter kwam vlak achter haar aan. Op de tast bereikten we de lange die heftig met de schippersboom in de weer was. Ik hoorde dat de diesel achter ons sneller ging draaien. Ik verspilde geen tijd met zoeken naar de ladder, maar sprong en schreeuwde de anderen toe hetzelfde te doen. Het was een hoogte van ongeveer drieeneenhalve meter, ik kwam ongelukkig terecht, verloor mijn evenwicht en viel languit achterover in het ijskoude water. Alsof dat nog niet genoeg was, viel eerst Sonia en daarna Carter bovenop me, juist toen ik overeind probeerde te krabbelen. Vloekend waggelden we het strand op. Achter ons, onzichtbaar door de mist, was de boot op weg naar dieper water. Ik hoopte vurigdat het kreng op een rots zou lopen.


  Ik heb nog nooit zoiets ellendigs meegemaakt als die mist. Op de boot hadden we er ook last van gehad, maar daar was het tenminste mogelijk de reling als leidraad te gebruiken. Hier was niets anders dan het knarsende grint onder onze voeten en het zachte gekabbel van het water achter ons, het gebrom van de zich verwijderende diesel konden we nauwelijks meer horen. Dat was onze enige houvast bij het bepalen van de richting. We liepen rechtdoor totdat we een stel losse rotsblokken ontdekten, tenslotte bereikten we een steile rotswand. Sonia sloeg linksaf - waarom zal ze zelf ook niet geweten hebben. Hoe dan ook, we volgden haar blindelings zonder een woord te zeggen en na enige tijd struikelde ik over een betonnen verhoging met een ijzeren stang erlangs. We klommen erop en ontdekten dat het een voetpad naar boven was; moeizaam liepen we verder en plotseling stapten we uit de mistbank de heldere nacht in. We waren halverwege de rots, boven ons werd de duisternis doorboord door de lichtflitsen van de vuurtoren. Zeelui en enthousiaste zeilers kennen geloof ik alle vuurtorenlichten langs het Kanaal. Maar dat gold niet voor ons en we werden er dus geen cent wijzer van, totdat we tenslotte de top bereikten en een weg zagen. Op de wegwijzer lazen we bij de lichtflitsen van de vuurtoren dat Veules-les-Roses zes kilometer naar links en St. Valery-en-Caux twee kilometer naar rechts lag. Met algemene stemmen kozen we het laatste dorpje, ik vermoed omdat de weg daarheen bergafwaarts ging.


  Het begon licht te worden en de mist boven de rotsen trok op; ik kon nu zien hoe de anderen eruit zagen waardoor ik steeds zenuwachtiger werd. Carter en ik hadden allebei een baard van drie dagen. Met die wollen trui aan kon hij best voor een hippie doorgaan, alleen was zijn haar niet lang genoeg. Bij mij ging dat niet op, het was overduidelijk dat ik keurig gekleed vertrokken was, een paar nachten in het ruim van een vies vissersbootje had doorgebracht en tenslotte in zee gevallen was. Sonia zag er ook vreselijk uit. We zouden met z'n drieen overal opvallen. Tot overmaat van ramp kreeg Carter last van z'n voeten en voor het eerst zag ik dat hij dunne gevangenispantoffels droeg die niet op een dergelijke tocht berekend waren. Even buiten het dorp stond een wegwijzer, we lazen dat Le Havre vierenzeventig kilometer verderop lag. Carter ging langs de weg zitten en begon te braken, waardoor ik gelegenheid kreeg met Sonia te overleggen.


  'We moeten ergens onderduiken voor de politie ons in de smiezen krijgt, ' zei ik en voor het eerst gaf ze geen snibbig antwoord. Ze knikte alleen en zei dat we het beste beneden langs de vloedlijn konden lopen.


  We liepen het dorp door. Het lag tussen twee hoge rotsen geklemd en had een klein haventje; het geheel maakte een schilderachtige indruk, hoewel we niet in de stemming waren om dat te kunnen waarderen. We kwamen een oude vrouw tegen die een juk met twee melkbussen droeg. Ze staarde ons stomverbaasd na waarbij ze haar hoofd haast van haar romp draaide; verder was er niemand op straat, maar beneden op de kade zagen we een paar vissers. Om die te ontlopen gingen we met een boog om de haven heen en bereikten het brede strand dat zich kilometers ver naar het westen uitstrekte; we liepen verder over het harde, schone zand en besloten tenslotte even te rusten. In de bocht van de rots zagen we een groepje houten strandhuisjes, verlaten vanwege het winterseizoen. We gingen ernaar toe, ze waren allemaal op slot. We vervloekten de Franse degelijke constructies. Alles heeft echter een zwakke plek, als je maar lang genoeg zoekt. Het raamkozijn van een der huisjes was een beetje krom getrokken, ik stak m'n vingers ertussen en wrikte net zolang tot de opening groot genoeg was om Sonia's smalle hand door te laten, zodat ze de grendel binnen kon verschuiven. We klommen naar binnen en trokken de luiken dicht.


  Het huisje bestond uit een kamer die vol lag met allerlei strandspullen, ligstoelen, matrassen en parasols, alles was bedekt met een dikke laag stof, waaruit bleek dat hier al een hele tijd niemand meer geweest was. Deze omgeving paste precies bij mijn stemming. Niets is zo vreselijk deprimerend als zomerspullen die opgeslagen liggen. Carter strompelde naar een hoek en liet zich moeizaam op een matras zakken. Hij maakte een bar zieke indruk en bibberde als een natte hond. Samen met Sonia sleepte ik een andere matras aan om hem toe te dekken; hulpeloos stond ik naar hem te staren. Ze keek me even aan, liep naar het raam en klom naar buiten. Ik wilde haar achternagaan, maar realiseerde me dat ze misschien even alleen wilde zijn, dus liet ik me op een andere matras vallen.


  Ik besloot een hartig woordje met haar te spreken als ze terugkwam. Dit was belachelijk. Zo konden we niet doorgaan. We zaten midden in de rimboe met een zieke man die nog veel zieker zou worden als er niet heel gauw maatregelen genomen werden. Maar wat konden we doen? We zagen eruit als vogelverschrikkers en de eerste de beste agent die we tegenkwamen zou er onmiddellijk het zijne van willen weten - we hadden geen Frans geld, geen pas, niets. Ik zag geen uitweg, zelfs weglopen en hen alleen achterlaten had geen zin. We hadden niet van boord moeten gaan, bedacht ik woedend. We hadden mee terug gemoeten, dan hadden ze ons kunnen verbergen totdat alles goed geregeld was. Zelfs ellende kent prioriteiten. Het belangrijkste was Frans geld. Dan kon ik tenminste als het donker was naar Londen bellen. Naar wie eigenlijk? De Ouwe had me praktisch ontslagen, die telde dus niet mee. Ik kon natuurlijk de bank bellen - hoewel ik dat niet graag deed - maar eerst moest ik geld hebben. Ik zou mijn ponden moeten inwisselen voor francs. Als ik dat hier in het dorp probeerde, zou ik om moeilijkheden vragen. Nee, ik moest naar Le Havre. Me eerst een beetje opknappen en dan een lift zien te krijgen. Verder kwam ik niet. Ik herinner me nog dat Sonia zo lang wegbleef, dat was alles. De laatste achtenveertig uur had ik op een paar onrustige hazeslaapjes op het natte dek na niet geslapen. Ik moet achter elkaar onder zeil gegaan zijn. Stijf en verkleumd werd ik wakker. Het begon donker te worden. Ik ging zitten en keek om me heen. Carter lag te woelen op z'n matras, hij ijlde - Sonia was nergens te bekennen. Ik doorzocht het huisje en klom door het raam naar buiten. Ook daar was ze niet. Het loeder was er dus vandoor. Zelfs de gedachte dat ik ook op het punt gestaan had de boel in de steek te laten troostte me niet. Enfin - dat was dat. Ik moest hier zonder kleerscheuren weg zien te komen. Maar Carter? Ik kon de arme drommel hier niet laten doodgaan. Misschien een anoniem telefoontje naar de politie als ik zelf ver genoeg weg was? Terwijl ik daarover stond te dubben zag ik twee figuren naderen.
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  Een ervan was Sonia, mijn eerste gedachte was dat ze zich in de nesten gewerkt had en met de politie terugkwam, maar de ander bleek een stille vent te zijn. Hij droeg een plastic regenjas en een alpinopet en had een mand bij zich. 'Hoe is het met hem?' vroeg ze.


  'Houdt niet over, ' antwoordde ik. 'Waar ben je in godsnaam geweest?' Ze vond het niet nodig daarop te antwoorden. Ze klom door het raam naar binnen en wij volgden. Het was net licht genoeg om Carter te kunnen zien. Hij ijlde nog steeds. Ze knielde naast hem neer, voelde zijn voorhoofd en zijn pols en beduidde dat ze de mand wilde hebben. Ze haalde er een fles cognac en een metalen bekertje uit, tilde zijn hoofd op en goot een beetje tussen zijn lippen. Dat mocht waarschijnlijk helemaal niet, want hij had hoge koorts, maar hij scheen toch wat op te knappen. Ze gaf de fles aan mij en ik dronk zo gulzig, dat ik bijna stikte. Ik knapte er in ieder geval van op. Ze stond op en zei: 'We moeten hem over het strand zien te krijgen, bij de havenmuur staat een auto te wachten. '


  'Prima, ' zei ik. 'Maar wie zijn "we"?' Ik knikte in de richting van de zwijgende man.


  'Dat doet er nu niet toe, ' zei ze ongeduldig. 'Help eens om hem overeind te krijgen. '


  We hesen Carter omhoog, maar hij zakte door z'n knieen. De vreemde man en ik moesten hem optillen om hem door het raam te krijgen. Buiten zei ze dat ik mijn jas om hem heen moest slaan, we pakten hem ieder aan een kant beet en sleepten hem voort. De vragen brandden op mijn lippen, maar ze liet niets los; waarschijnlijk wilde ze niet praten waar die ander bij was - zonder een woord te zeggen sjokten we de anderhalve kilometer terug over het strand. We zagen er vreemd uit, hoewel het Sonia op de een of andere manier gelukt was zich behoorlijk op te knappen. Het regende weer hard toen we bij de haven aankwamen. Gelukkig, want daardoor bleef iedereen binnen. We bereikten een gedeukte, zwarte Citroen die in de schaduw stond en legden Carter achterin. Sonia ging naast hem zitten en ik stapte samen met de man voorin. Kalm reden we het dorp door naar de bergweg, daar gaf hij flink gas en binnen een uur bereikten we de buitenwijken van Le Havre. Om mijn benevelde brein een beetje op te frissen, probeerde ik de route die we in de stad volgden te onthouden, het was hopeloos. Tenslotte bereikten we de havenwijk. We hotsten over rails, moesten eindeloos wachten voor open bruggen en werden uiteindelijk in een smal straatje afgezet, het was een zijstraat van de Quai Colbert. Sonia en ik pakten Carter beet; ze wachtte tot de achterlichten van de auto in de regen verdwenen waren, daarna liep ze een stukje verder en sloeg een nog smallere zijstraat in tussen twee pakhuizen. Op een nauw pleintje aan het einde van de straat stonden enkelestenen huizen met hoge gevels dicht op elkaar gepakt. Daarachter zag ik de poort van een militaire kazerne. Op de hoek was een cafe en daarnaast een wasserij, de andere huizen konden met een beetje goede wil hotels genoemd worden. Uit het cafe kwamen twee MP's met een dronken soldaat tussen zich in. Ze hadden hun handen aan hem vol en ondanks dat zag een van hen toch kans in Sonia's billen te knijpen. Ze zei iets in het Frans wat niet voor herhaling vatbaar was, de mannen lachten en stelden voor van dronkaard te ruilen omdat de hunne lichter leek. Het was me het buurtje wel.


  We liepen de treden van het vierde huis op. Beneden in de keuken brandde licht, de ramen boven waren donker. Ik hield Carter overeind terwijl Sonia naar de bel zocht. We wachtten, de regen droop in m'n nek. Carter zwaaide heen en weer en dreigde opnieuw in elkaar te zakken; kwaad drukte Sonia op de bel. De deur ging open; in het donker kon ik niemand onderscheiden, maar een lucht van uien en muffe kleren sloeg me tegemoet. Sonia mompelde iets onverstaanbaars, we stapten naar binnen en de deur sloeg achter ons dicht. Iemand knipte het licht aan. We stonden in een smal, onbeschrijflijk smerig gangetje, een kale houten trap met een gebroken leuning voerde naar boven; aan het plafond hing een kaal elektrisch peertje dat weinig licht gaf. Een oude vrouw in het zwart, die eruit zag als een valse aap wees naar de trap en stak drie vingers omhoog. Moeizaam stommelden we in het donker de drie trappen op, het viel niet mee met Carter. Een deur ging open en het licht uit de kamer scheen op het portaal; een andere vrouw, waarschijnlijk van dezelfde leeftijd maar niet zo aapachtig als de eerste, gebaarde ons binnen te komen.


  Tot onze verbazing was deze kamer niet smerig. Het was een schaars, maar comfortabel gemeubileerde zitkamer, de kolenhaard verspreidde een heerlijke warmte. De vrouw bracht ons via een andere deur in een slaapkamer en zei dat we Carter uit moesten kleden. Ik kende genoeg Frans om te horen dat het ook haar moedertaal niet was. Ze keek toe hoe we hem uit zijn doorweekte kleren pelden en op het bed legden. Toen kwam ze met een grote badhanddoek aandragen en begon hem handig en vlug van top tot teen te wrijven. Ze haalde zelfs een pyjama en hielp ons hem die aan te trekken. Daarna gaf ze hem een paar aspirines. We gingen de kamer uit en toen ik nog even naar hem keek, benijdde ik hem bijna. Hij hoefde alleen te gaan liggen, wij zouden wel piekeren.


  De vrouw bracht ons naar een andere kamer die op het portaal uitkwam. Het was een slaapkamer, net zo ingericht als de eerste. Er stond een groot tweepersoonsbed waarop pyjama's en kamerjassen lagen. Sonia vroeg kortaf of er nog een kamer was; de vrouw haalde haar schouders op en zei van niet - tenzij meneer bij de zieke wilde slapen, of anders beneden bij een Algerijnse heer. Maar er was tenminste een badkamer met een heleboel warm water. Sonia zei dat ik eerst kon baden; toen ik beleefd wilde zijn, schudde ze ongeduldig haar hoofd en verdween samen met de vrouw. Ik liet mijn beleefdheid varen en bleef een half uur in het warme water liggen. Zelfs een scheermes en een nieuwe tandenborstel waren klaargelegd.


  Ik bond een handdoek om mijn middel en liep terug naar de slaapkamer. Mijn natte, stinkende kleren waren verdwenen, maar mijn bezittingen lagen op de toilettafel, ook de revolver en de munitie van de dode man. Alleen haar 6 mm-revolver was weg. Ik trok de kamerjas aan en ging terug naar de zitkamer. Op de tafel zag ik een fles cognac en een pakje Engelse sigaretten. Ik schonk mezelf een stevige borrel in en liep naar de andere kamer om te zien hoe het met Carter ging. Hij lag rustig te slapen. Ook zijn kleren waren weggehaald. Achter me hoorde ik het gerammel van aardewerk. De vrouw was bezig de tafel te dekken. De geur die uit de schaal kwam, was zo heerlijk, dat ik stond te watertanden; bovendien was er kaas, knapperig brood en een fles wijn. Sonia kwam achter haar aan. Door het warme bad zag ze er rozig uit, ze had de andere kamerjas aangetrokken, maar maakte nog steeds een doodvermoeide indruk. De vrouw verdween zonder een woord te zeggen en deed de deur achter zich dicht. Ik schonk een glas cognac in en gaf het aan Sonia, maar ze schudde haar hoofd en nam een klein beetje wijn. We waren allebei uitgehongerd en zeiden tijdens de maaltijd geen woord. Daarna werd de stilte echter onaangenaam.


  'Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?' vroeg ik. 'Heel eenvoudig, ' antwoordde ze toonloos en stak een sigaret op.


  'Ik ben weggegaan en heb hierheen opgebeld. Toen hebben zij de auto gestuurd. '


  'Wie zijn zij?'


  Ze leunde achterover in haar stoel en sloot haar ogen. 'Wat doet dat ertoe? Vader heeft al meer zaken gedaan met deze mensen. We kunnen hier veilig wachten tot hij contact met ons opneemt. '


  'Waarom heb je me niet ingelicht?'


  'Omdat ik bekaf werd van al dat geredeneer. Ik' ben nog steeds doodmoe. Neem jij die slaapkamer maar. '


  'Nee, ' zei ik. 'Ik slaap hier op de bank. ' En deze keer kregen we geen ruzie. Ze liep naar de slaapkamer, kwam terug met een deken en een kussen en gooide die op de bank. 'Onze vriend wordt waarschijnlijk niet eerder wakker dan morgenochtend, maar ga even kijken als je hem hoort. Welterusten. '


  Ik stond op. 'Welterusten. Het spijt me dat je hierin verzeild geraakt bent. Sorry - maar ik ben je erg dankbaar. Het ging niet zo best alleen. '


  Ze bleef staan met haar hand op de deurknop, keerde zich om en keek me recht aan. 'Hemel, als je eens wist hoe ik je haat, ' zei ze langzaam. 'Jij en de rest van dat tuig - van welke partij dan ook. '


  'Ook dit werk moet gedaan worden, ' mompelde ik. 'Klets, ' antwoordde ze minachtend. 'Jij hebt het zelf gewild. Jullie zijn allemaal vrij - in het begin tenminste. Je vindt het heerlijk. Door ieder klein, rottig succesje ga je je gewichtiger voelen. Je geniet net zo van de spanning als kinderen van gevaarlijke spelletjes. Maar dat is nog niet eens het ergste. Wat me kotsmisselijk maakt, is die verdomde huichelarij van jullie - jullie vinden jezelf zo dapper en vaderlandslievend. Ik heb nog liever een echte misdadiger die op z'n eigen houtje werkt - jullie gebruiken dezelfde methodes -liegen, bedriegen, chanteren - maar proberen het te rechtvaardigen. '


  Ze zat er niet eens zo ver naast en juist dat maakte me razend. 'Wie denk je eigenlijk dat je bent?' riep ik. 'Wat weet jij er verdomme van. '


  'Je vergeet dat ik er praktisch mee opgegroeid ben, ' zei ze. 'Ik weet er alles van - oh, ja. '


  'Je hebt toch zelf ook een paar keer meegedaan, ' viel ik uit. 'Je hoeft mij niets te verwijten. ' Ik ben erin gelopen. '


  Ik lachte haar uit. 'Wie probeert nu zichzelf te rechtvaardigen?'


  'Dat lijkt misschien wel zo, maar het is tenminste de waarheid, ' antwoordde ze vermoeid. 'Ik beschouwde vader als een soort Rode Pimpernel, iemand die de slachtoffers van mensen zoals jij helpt. '


  'Aha, ' antwoordde ik, 'maar het verschil is dat de Rode Pimpernel daar nooit een cent voor gekregen heeft. '


  'Hij werd ook niet door zijn eigen mensen gechanteerd. '


  'Geloof daar toch niet in. Dat leek maar zo. Je vader is teruggekomen om de redenen die jij zojuist beschreven hebt -en om de cheque natuurlijk. Wat dazen we eigenlijk. Waarom verdwijn je niet als je er zo over denkt? Ik heb daarnet al gezegd dat ik je erg dankbaar ben, maar je hoeft niet te blijven. '


  'Ik wacht op vader, ' antwoordde ze. 'Dan neem ik hem mee naar huis - ik hoop je daarna nooit meer te ontmoeten, mr. Wainwright. '


  Ze verdween en trok de deur met een klap achter zich dicht; woedend dronk ik nog een paar glazen cognac, waarna ik het licht uitknipte en ging slapen.


  Het grauwe winterochtendlicht kierde al door de luiken toen ik wakker werd. Met tegenzin klom ik uit m'n warme bed en liep naar het raam. Natte sneeuwvlokken dwarrelden naar beneden. De schepen in het dok torenden hoog boven de huizen aan de overkant uit. Beneden op het kazerneterrein begroetten militairen in vodderige werkkleding rokend, gapend, spugend en verveeld de nieuwe dag. Met heimwee dacht ik terug aan die veilige ongecompliceerde dagen van vroeger. Aan de andere kant stroomden de dokwerkers door het hek de werf op.


  Ik keek op m'n horloge. Het was bij zevenen. Had ik maar een transistorradio, dan kon ik de nieuwsberichten horen. Sonia's deur was nog dicht, ik hoopte dat daar voorlopig geen verandering in zou komen. Ik was dat ongemakkelijke vrouwtje zat. Ik liep naar de andere kamer om te kijken hoe het met Carter ging. Hij sliep nog. Ik voelde zijn voorhoofd. De koorts van de vorige avond was gezakt. Hij zag er nogal zielig uit - zijn gezicht was mager en hij had een baard van vijf dagen. Ik ging weer op de bank liggen en probeerde te slapen, maar mijn bed was koud, de kamer trouwens ook, want de kachel was uitgegaan, bovendien moest ik naar de wc. Ik probeerde de deur naar het portaal open te doen en ontdekte dat die op slot zat. Woedend begon ik eraan te rammelen en er met m'n blote voeten tegen te trappen. Sonia's deur ging open. Ik draaide me om en keek haar razend aan. Ze wees naar de tafel en sloot haar deur weer. Daar lag de sleutel. Zij had gedaan wat ik vergeten had, namelijk de deur afsluiten voor het slapengaan. Ik voelde me voor schut gezet en sloop over het portaal naar de badkamer.


  De vrouw kwam boven met koffie en croissants, voor Carter had ze soep in een theepot. Ze goot het restje cognac erbij en ging naar hem toe. Ik zag dat ze zijn hoofd voorzichtigoptilde en hem door de tuit liet drinken. Hij werd nauwelijks wakker. Ze bromde tevreden en kwam terug. Ik vroeg naar m'n kleren; die waren nog niet klaar, er moest een heleboel aan gedaan worden, zei ze en kneep ter illustratie haar neus dicht, waarna ze verdween. Er stonden twee kopjes op het blad, kennelijk voor ons beiden. Ik wist mijn houding niet te bepalen maar tenslotte overwon de beleefdheid, ik liep met Sonia's deel naar de deur en klopte aan. Ze deed open, keek naar het blad en vervolgens naar mij - toen glimlachte ze en nam het mee naar binnen. Weer voelde ik me een idioot - maar toch zat ik niet meer zo in de put. Ik hoopte bijna dat ze samen met mij zou komen ontbijten, maar ze trok zich weer terug in haar kamer.


  Halverwege de ochtend kwamen onze kleren - gewassen en gestreken. Ik schoor me, nam een bad en kleedde me in Carters kamer vlug aan - Sonia was nog vlugger geweest; toen ik naar buiten kwam stond haar deur open en was de vogel gevlogen. Het kon me niet schelen. Mijn besluit stond vast. Ik zou naar een wisselkantoor gaan, geld wisselen en de bank in Londen bellen. Op dat moment merkte ik dat mijn Engelse bankbiljetten die ik de vorige avond op haar toilettafel gelegd had, ook verdwenen waren. Ik vloekte. Ze had waarschijnlijk hetzelfde plan gehad en zou wel gauw terug zijn, maar dit was tijdverspilling. De vrouw verscheen weer - deze keer met Charlton. Stomverbaasd keek ik hem aan.


  Hij wachtte tot de vrouw verdwenen was en zei: 'Jij staat bij de Ouwe niet in een goed blaadje. '


  'Dat is nooit het geval geweest, Carlovich, ' zei ik. 'Wat heb je te vertellen?'


  Hij zette z'n aktentas op tafel. 'Hier zit vijfduizend pond in. De ene helft francs, de andere helft dollars. Tel maar na. '


  'Ik vertrouw je, ' antwoordde ik beminnelijk. 'Je boodschap. '


  'Hij moet aan boord van -' begon hij, maar ik bemerkte dat de deur van Carters kamer openstond. Hoewel ik de indruk had dat hij sliep, deed ik hem toch zachtjes dicht, waarna ik Charlton mee naar Sonia's kamer trok. 'Ga door, ' zei ik.


  '- en je moet eens proberen de boel niet zo te verzoeken -sorry, zo drukte hij het uit - in Kowloon krijg je verdere instructies. ' Hij genoot van de situatie. 'Hoe weet hij dat ik hem hier heb?' vroeg ik. 'Van oom natuurlijk. Die heeft hem volledig op de hoogte gebracht. '


  'Heeft hij ook zijn stommiteiten opgebiecht en verteld dat er geschoten werd?' vroeg ik.


  'Daar kon hij niets aan doen, ' zei Charlton. 'De Russen hadden te veel haast. Wates had alles geregeld, die nacht zouden ze hun slag slaan. De Ouwe zegt dat ze oom al weken in de gaten hielden, waarschijnlijk - sorry, ik haal aan - door jouw gekluns. Hoe dan ook, oom kreeg er de lucht van en heeft Carter gekidnapt. Ik neem aan dat je de rest weet. Zijn leeftijd in aanmerking genomen heeft hij het fantastisch gedaan. ' Hij straalde van familietrots. 'Fantastisch?' raasde ik. 'Zonder een enkele waarschuwing heeft hij me naar de andere kant van het Kanaal gestuurd -zonder geld, zonder instructies en met een lijk. '


  'Maar hij heeft Sonia -'


  Ik zei iets onvergeeflijks over Sonia en hij keek geshockeerd.


  'Dat is alles, ' zei hij stijfjes. 'Je kent het schip -'


  'Nee. Weer een van die dingen waar niemand me over ingelicht heeft. '


  'Het is de Nurma. De kapitein heet Kjaer. Hij wordt hieraanstaande zaterdag verwacht en vertrekt dinsdag weer. Jemoet hem voorzichtig benaderen.'


  'Hij is toch zeker wel op de hoogte?' vroeg ik.


  Charlton schudde zijn hoofd. 'Helaas niet. Oom wilde datzelf komen regelen, maar door al die nieuwe ontwikkelingenkon ...'


  'Welke nieuwe ontwikkelingen?'


  'Je geeft me niet veel kans dat uit te leggen, ' zei hij verwijtend. 'Luister nou even. De Russen houden Malcolm enorm in de gaten. Dat was natuurlijk te verwachten, maar op het ogenblik bespioneert de Geheime Dienst de Russen nog veel feller en dat kan gevaarlijk worden.'


  Hij had volkomen gelijk. De vermoedens van de Russen konden ons geen pest schelen om de eenvoudige reden dat ze officieel niets konden doen, maar met de politie lag dat anders. Als die lucht kregen van een relatie tussen de Russen en Malcolm, zouden ze dat uit gaan spitten en wij konten hen niet tegenhouden.


  '- daarom mag oom zich van de Ouwe nergens meer mee bemoeien, ' vervolgde Charlton. 'Hij mag Londen niet verlaten. Hij moet zich helemaal op de winkel concentreren en mag niets bijzonders ondernemen. De Russen weten natuurlijk dat Sonia ook in het komplot zit - de Ouwe is razend dat jullie naar de winkel gegaan zijn om haar auto op te halen -' hij vond het heerlijk om dat te zeggen - 'jij wordt alsgevaarlijk beschouwd, maar hier is het spoor tenminste doodgelopen. De Ouwe zegt dat je de opdracht misschien nog tot een goed einde kan brengen als je je van nu af aan maar stipt aan de orders houdt.


  Ik maakte ook een vuile opmerking aan het adres van de Ouwe. Omdat het nu geen familie betrof, keek hij niet geshockeerd.


  'Goed, ' zei ik mat. 'Zodra dat schip hier aanlegt ga ik Kjaer opzoeken en tref een regeling met hem om Carter naar Hong Kong te brengen.'


  'Daar krijg je verdere instructies, ' viel Charlton me in de reden. 'Ik denk dat je hem aan een ander moet overdragen, maak je dus geen zorgen. '


  'Behalve dan dat ik mijn aankomst daar moet kunnen verklaren, ' zei ik. 'Het is natuurlijk van ondergeschikt belang maar ik moet per vliegtuig terug. Op Kai Tak kan ik vrienden ontmoeten - bovendien bestaan er nog boekingslij sten, enzovoorts, enzovoorts. '


  'Dat is inderdaad niet zo belangrijk, ' zei hij vriendelijk. 'Daar moet je maar een oplossing voor zien te vinden. ' Hij graaide in zijn tas.... 'Hier is in ieder geval je pas. '


  'Wel verdomme, waar heb je die vandaan?' vroeg ik geschrokken.


  'Uit je flat natuurlijk. ' Hij haalde platte pakjes Franse en Amerikaanse bankbiljetten uit z'n tas. 'De Ouwe had zich erover ontfermd, voor het geval jij erin zou stinken. Voor dat geld hoef ik natuurlijk geen kwitantie, maar je zult het later wel moeten verantwoorden. Oom zegt dat duizend pond per persoon genoeg is voor de overtocht, hier hoef je niet meer dan honderd pond per week te betalen - en zorg dat Kjaer je niet afzet. De betaling aan de vissers is afgehandeld; maar er zijn twee punten die nog opgehelderd moeten worden. Heb je werkelijk zes loden gewichten als - eh -ballast gebruikt? Ze hebben vijf pond per gewicht in rekening gebracht en de boekhouding vindt dat wel wat aan de hoge kant - voor eten en drinken aan boord hebben ze dertig pond gerekend. '


  'Ik heb vier gewichten gebruikt, ' zei ik kwaad. 'Ik schat ze vijf shilling per stuk - de maaltijden bestonden uit drie baconsandwiches, een bord stinkende stamppot en thee, waarschijnlijk een aftreksel van vuile sokken. Maak er twee pond van, dan is het nog te veel betaald. '


  'Oke, ' zei hij en stond op. 'Kan ik Sonia even spreken? Ik heb haar pas en een boodschap van haar vader. ' Ik vertelde hem dat ze weggegaan was. Pijnlijk verbaasdtrok hij z'n wenkbrauwen op. 'Is dat wel verstandig?' vroeg hij.


  'Dat moet je haar vragen. Mijn mening heeft ze niet nodig. '


  'Ze is nogal koppig, ' gaf hij toe. 'Je moet haar flink onder de duim houden. '


  'Ik? Waarom ik? Vanaf nu staat ze geheel tot je beschikking. ' Dat was mijn enige prettige vooruitzicht. 'Ik vrees van niet, ' zei hij. 'Ze gaat met jou mee. '


  'Over m'n lijk, ' zei ik vastberaden. 'Bedankt voor het aanbod, ik speel het alleen wel klaar. '


  'Het is geen aanbod, het is een bevel. '


  'Van wie?'


  'Van de Ouwe natuurlijk. '


  'Dat neem ik niet, ' zei ik en hij keek alsof ik iets godslasterlijks gezegd had.


  'Ken je de consequenties, je bent nog in dienst?'


  'Nee, ' zei ik. 'Ik betwijfel of het consequenties zal hebben -als dit achter de rug is, word ik toch ontslagen. Ze gaat niet mee, basta. '


  Hij liet zijn geaffecteerde houding varen. 'Goed, Wainwright, ' zei hij rustig. 'Als je dat werkelijk meent, neem ik het over - je kunt teruggaan naar Londen. Als je me niet gelooft, zal ik je een nummer geven, dan kan je opbellen en een bevestiging vragen. '


  Noem het ergerlijke trots, gekwetste ijdelheid, geprikkelde eigendunk, hoe dan ook, ik capituleerde. Ik had me tot nu toe niet erg briljant gedragen, maar dit was te vernederend. Het moet op mijn gezicht te zien geweest zijn, toch deed ik nog een zwakke poging om hem te intimideren. 'Het is niet nodig - bovendien, waar moet ik in Hong Kong met haar naar toe?'


  'Dat is niet belangrijk, ' antwoordde hij. 'De Ouwe wil dat ze meegaat, hij vreest dat de Russen haar te grazen zullen nemen zodra ze in Londen of ergens anders in Europa opduikt. Je weet dat we zonder politiehulp geen vierentwintig-uursbewaking kunnen instellen. Op dat schip is ze tot na de uitwisseling buiten gevaar. '


  Het klonk redelijk. Ik vond het verschrikkelijk, maar zoalsgewoonlijk had ik geen keus.


  Op dat moment klopte Sonia op de deur.


  'Oke, ' zei ik tegen Charlton. 'Licht jij haar maar in en maak haar in godsnaam duidelijk dat het niet mijn idee is. ' Ik liep naar de zitkamer en deed de deur open. 'Er is familie van je in de slaapkamer, ' zei ik zuur. Opgelucht duwde ze me opzij, ze verwachtte ongetwijfeld haar vader te zullen zien. Ik liep naar Carters kamer en deed de deur dicht zodat ze alleen waren. Hij was wakker, maar erg suffig. Ik liet hem drinken - gemelijk vroeg hij wanneer we weg zouden gaan en waarheen. 'Zo gauw mogelijk, ' zei ik vriendelijk, 'als je wat meer op krachten gekomen bent, ' en wat dat betrof maakte ik hem niets wijs. Hoewel hij vooruit ging, was hij nog steeds ernstig ziek. Ik ben niet erg thuis in de medische wetenschap, maar ik kreeg de indruk dat hij, als gevolg van zijn verzwakte conditie, de zware verdoving en de reis longontsteking opgelopen had. Voor ons was dat op het ogenblik wel een oplossing. Ik vroeg me af hoelang dat nog zou duren, want naarmate hij meer bij z'n positieven kwam, werd hij onrustiger. Hij zei dat hij voldoende hersteld was en in bad wilde. Ik beloofde daarvoor te zullen zorgen en liep weg.


  'Hoe is uw doorluchtige naam en waar komt u vandaan?' vroeg hij in perfect Kantonees; hij had het echter verkeerd getimed, want ik stond op dat moment bij de deur met m'n rug naar hem toe, zodat hij de uitdrukking op mijn gezicht niet kon zien.


  'Sorry, maat, ik spreek geen Russisch, ' zei ik.


  'Het meisje wel, waar is ze?' vroeg hij.


  'In de andere kamer. Ik zal haar sturen. ' Ik voelde zijn ogenin m'n nek toen ik de kamer uitging en de deur dicht deed.


  Ik hoopte dat ik niets verraden had. Deze vent was geendoetje, hoe ziek hij ook was.


  Ze hadden geen ruzie toen ik binnenkwam, hoewel Soniadreigend keek en Charlton de indruk wekte alsof hij eenpaar moeilijke minuten achter de rug had.


  'Je hebt dat waanzinnige idee waarschijnlijk al gehoord?' zeize.


  'Ik kan er niets aan doen. Ik wil niet persoonlijk worden,maar ik reis nog liever met een stekelvarken. '


  'Ik heb nieuwe kleren nodig, ' zei ze ijzig.


  'Ga alsjeblieft de straat niet op, Sonia, ' zei Charlton ernstig.


  'Ach, zolang we dat hebben -' zei ik en knikte naar het geldop tafel.


  'Grapjurk, ' barstte ze los. 'Mijn hemel! Daar zal je zes weken mee moeten optrekken. ' Ze verdween in haar slaapkamer en sloeg de deur hard dicht.


  'Met zulke opmerkingen schiet je niets op, Wainwright, ' zei Charlton streng.


  'Eruit, Carlovich, ' zei ik. 'Je hebt je zegje gezegd. Vertel de Ouwe dat hij -' waarna ik me uitputte in bijzonderheden die niet voor herhaling vatbaar zijn. Kinderachtig natuurlijk, maar het luchtte me even op, vooral omdat ik wist dat Charlton het woord voor woord over zou brieven. Hij pakte z'n hoed en z'n tas en liep naar de deur. 'Nog een ding. De Ouwe dacht dat het misschien nuttig zou zijn onze vriend de indruk te geven dat hij via een omweg naar Wladiwostok gebracht wordt, omdat alle Europese routes gevaarlijk zijn. ' Ik deed de deur achter hem op slot en glimlachte treurig. Weer was hij me voor geweest. Ik was zelf ook al op dat idee gekomen.


  Automatisch liep ik naar het raam om Charlton na te kijken. Dat was erin gehamerd, voor het geval dat - En deze keer had het zin. Hij liep de treden af en sloeg rechtsaf, in de richting van de smalle steeg die naar het dok leidde. Kwaad moest ik aan zijn opmerking denken dat Sonia niet op straat mocht. Hij was weliswaar niet opzichtig gekleed, maar toch veel te keurig voor deze buurt, waardoor hij opviel. Hij liep voorbij het cafe - ging de steeg door en verdween om de hoek. Uit het cafe kwam een man die hem achterna ging. Een doodgewone man met een doodgewone jas aan en een alpinopet op. Misschien was er niets aan de hand en was het puur toeval - toch mochten we dit niet negeren. Het leek erop dat Charlton geschaduwd werd. Ik klopte op Sonia's deur. Nog steeds kwaad deed ze open. Ik lichtte haar in en de boze trek verdween van haar gezicht.


  'Jij bent ook uit geweest, ' herinnerde ik haar, 'en je kwam vlak achter Charlton binnen. '


  'Ik ben niet geschaduwd, ' zei ze nadrukkelijk. 'Ik ben achterom gekomen. Achter de schutting van de binnenplaats is een tramhalte. Het is een kwestie van wachten tot er een tram stopt, naar buiten gaan en instappen. Als tegelijkertijd niemand anders instapt, is het praktisch zeker dat je niet gevolgd wordt. Op de terugweg gaat het precies andersom. Stapt er nog iemand uit, of staat iemand te wachten, dan ga je een straatje om en schudt hem af. Vader gebruikt die methode al jaren. ' Ik keek haar aan.
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  Daar hadden we op school nog nooit van gehoord. 'Waarom hebben we dat gisteren niet gedaan?' vroeg ik. 'Auto's mogen daar niet rijden, alleen trams. Bovendien was het niet nodig. De taxi werd niet gevolgd. Ik heb erop gelet. '


  'Als we gesnapt worden, is het dus de schuld van die rotzak, ' peinsde ik. 'Laten we aannemen dat hij vanaf Londen geschaduwd is - verdomme, hoe is hij eigenlijk gekomen?'


  'Hij is van Londen naar Rouen gevlogen, daar heeft hij een auto gehuurd, ' antwoordde ze onmiddellijk. 'Ik heb het hem gevraagd, ' voegde ze er onschuldig aan toe. 'Vader zegt dat je dat altijd moet doen bij ondergeschikten. ' Ik sloeg haar niet. Ik slikte flink - want vader had groot gelijk en ik was het vergeten.


  'Blijft de vraag, wordt hij door een of door twee mannen geschaduwd?' peinsde ik hardop. 'In het eerste geval zal de achtervolger alle feiten noteren en om versterking vragen. Dat kost tijd. In het tweede geval..'


  'Zit er ergens iemand op de loer, ' vulde ze aan. 'Als je wiltkunnen we dat controleren. '


  'Hoe?'


  'Ik ga door de voordeur naar buiten, dan kan jij zien of ik gevolgd word. ' Ze meende het nog ook! 'Je wordt bedankt, ' zei ik. 'Op het ogenblik weten ze niet zeker dat we hier zijn. Op jouw manier ga je het ze vertellen. '


  'Niet als ik ze meelok en onderweg afschud, ' zei ze. Vastberaden zei ik dat ik het niet wilde hebben. 'Is dit een bordeel?'


  'In zekere zin. De meisjes zijn freelance en huren hier een kamer. De klanten komen grotendeels van de schepen en uit de kazerne. '


  'Dat betekent dus dat bijna iedereen hier in en uit kan lopen?'


  'Alleen met een vrouw. '


  'Een stel gewapende kerels kunnen ze toch niet tegenhouden?'


  'Er zijn twee Algerijnse uitsmijters. Als die het niet meer aankunnen, waarschuwt madame de politie en die komt onmiddellijk. Ze betalen hier voor politiebescherming. ' Ik keek haar vol respect aan. Al verafschuwde ze dit werk, haar vader had in haar een prima leerling. Ze wist overal een antwoord op.


  'Is Madame niet om te kopen?' Ik wreef mijn wijsvinger en duim over elkaar.


  'Dat is iedereen, als de prijs hoog genoeg is. ' Ze haalde haarschouders op. 'Vader heeft haar altijd goed betaald - de hele oorlog heeft hij hier gezeten, terwijl de Gestapo in de kazerne hiernaast ondergebracht was. '


  'In dat geval lijkt het me het beste rustig hier te blijven. Het duurt nog vier dagen voor dat schip aankomt. Ik maak me zorgen over Carter. Naarmate hij zich beter gaat voelen, wordt hij achterdochtiger. '


  'Vader heeft me iets gegeven voor noodgevallen, ' zei ze. 'Maar ik vermijd dat liever. Het lijkt me niet zo best voor hem, hij is te veel verzwakt. ' Ik keek haar aan, ze was volkomen ernstig. Ik kreeg er een nare smaak van in m'n mond; de dokter en de beul, die de gezondheid van een ter-doodveroordeelde bespraken.


  Ze had Engelse kranten meegebracht. Carters ontsnapping had plaats moeten maken voor een gruwelijke kindermoord, maar de hoofdartikelen waren nog helemaal aan hem gewijd. Een gepensioneerd generaal had een commissie gevormd ter controle van de veiligheid in gevangenissen; een ex-agent die vanzelfsprekend anoniem wenste te blijven, wist precies te vertellen hoe Carter ontsnapt was en dat hij op dit moment even buiten Moskou wachtte op zijn aanstelling als tolk bij het Russische ministerie van Propaganda. De Rus die bij het auto-ongeluk in Maidstone gewond geraakt was, was inmiddels ook overleden. Volgens de auteur had hij de aandacht van de vluchtroute af moeten leiden. Nors realiseerde ik me dat de schrijver van deze onzin in een paar uur achter zijn schrijfmachine meer verdiende dan ik in een half jaar.


  Sonia en ik wisselden elkaar af bij het raam in de hoop een spion te kunnen ontdekken. Na een poosje besloten we er echter mee te stoppen. Spionnen die met een hoed diep in de ogen getrokken onder een raam de krant staan te lezen, komen alleen in films voor. Deze spion - als er een was -zat waarschijnlijk in het cafe - en als alles volgens de regels ging, werd hij regelmatig afgelost.


  Halverwege de middag begon Carter lastig te worden. Ik bracht hem naar de badkamer en hielp hem met wassen en scheren. Toen ik hem naar zijn kamer terugbracht, had Sonia het bed opnieuw opgemaakt en een schone pyjama voor hem gehaald, waardoor hij een beetje opfleurde. Hij vertrouwde haar kennelijk meer dan mij. Ze begonnen samen in het Russisch te praten, ik zette een verveeld gezicht, liep terug naar de zitkamer en deed de deur achter me dicht. Een poosje later at hij een beetje en ging weer slapen. Ze kwam bij me zitten.


  'En?' vroeg ik.


  'Ik heb hem de waarheid verteld - met enkele wijzigingen. '


  'Zoals?'


  'Dat Wates voor de Chinezen werkte en dat wij hem ontvoerd hebben toen we daar lucht van kregen. Ik heb ook gezegd dat Wates hem verdoofd heeft. ' Hoe nam hij dat op?'


  'Hij scheen het te geloven, maar bij een man als hij weet jedat nooit zeker. We moeten erachter zien te komen wat hijwerkelijk denkt. '


  'Wat heb je hem verder verteld?'


  'Dat we op orders wachten. '


  'Wie denkt hij dat we zijn?'


  'Hij weet donders goed wie ik ben. Hij herkende me onmiddellijk als een mig. '


  Ik schrok me rot. 'Sjanghai - ?' Mig is de naam voor uitgeweken Russen, en na Parijs zitten de meesten in Sjanghai. Mig is een afkorting van emigrant.


  'Zo stom ben ik niet, ' zei ze. 'Ik heb gezegd dat ik nog nooit in Sjanghai geweest ben, dat ik uit Londen kom. Mijn ouders zijn dood - ik ben opgevoed door een Witrussische grootmoeder - tijdens mijn balletopleiding in Parijs werd ik door rooie agenten benaderd en nu werk ik als koerierster. '


  'Heb je hem dat allemaal verteld? Die vent lacht zich rot. '


  'Natuurlijk niet in een keer, ' antwoordde ze ijzig. 'Daar heeft hij uren voor moeten vissen. Vannacht ben ik verschillende keren bij hem geweest, toen jij sliep - en de buitendeur niet op slot zat. ' Weer was het kreng me de baas. 'Jouw functie was ook niet moeilijk te verklaren. Ik heb gezegd dat je enkel en alleen voor het geld werkt, niet bijster intelligent bent, maar goed kan vechten. '


  'Ja. Ik hoorde dat je hem op de boot instrueerde, ' zei ik. 'Ik spreek ook een beetje Russisch. '


  'Dat heeft vader me al verteld, ' kaatste ze terug. 'Het schijnt niet veel zaaks te zijn. ' Altijd moest ze het laatste woord hebben.


  De rest van de dag verliep op dezelfde manier. Een poosje gedroeg ze zich redelijk, vriendelijk zelfs, dan zei een van ons tweeen iets waar de ander zich aan ergerde, met als gevolg dat we elkaar weer in de haren vlogen. Dat kwam natuurlijk door de spanning. En het moest nog vier dagen duren voordat het schip binnenliep.


  Die nacht bleef ik wakker, meer omdat ik haar de lol niet gunde dat ze door mijn kamer sloop terwijl ik sliep dan uit veiligheidsoverwegingen; ik had mezelf namelijk overtuigddat de man die ik uit het cafe had zien komen volkomen onbelangrijk was. Madame was erg krenterig met de kolenen halverwege de nacht ging de kachel uit, ik sloeg een deken om me heen. Sonia kwam een keer binnen. Ik zei: 'Het gaat goed met hem, ik heb net gekeken. ' Tot mijn grote lol schrok ze zich rot. Daarna schijn ik weggedoezeld te zijn. Ik werd wakker doordat iemand probeerde de deur open te maken. Het was een heel zacht geluid, maar onmiskenbaar, even later kraakte de houten vloer, er liep iemand op het portaal. In Carters kamer was nog een deur die op het portaal uitkwam, gelukkig was ik zo verstandig geweest die op slot te doen.


  Op mijn tenen sloop ik naar Carter. Hij ademde rustig en regelmatig. Ik liep naar de andere deur en pakte voorzichtig de kruk die zachtjes meegaf. De deur kraakte, alsof iemand er met z'n schouder tegen duwde - ik liep terug om mijn revolver te pakken, ging naar de deur, draaide de sleutel om en opende hem op een kier. Het trappehuis was flauw verlicht, een man bewoog zich langzaam in de richting van Sonia's deur. Hij was alleen en stond met z'n rug naar me toe. Hij was klein, droeg een werkbroek en een smerig nethemd-je en liep op blote voeten. Ik beduidde hem de zitkamer binnen te gaan. Hij bleef echter staan en stamelde in gebroken Frans dat hij de plee zocht; ik liep naar hem toe en gaf hem een klap achter in z'n nek. Protesterend, bijna grienend ging hij mee.


  Een halfnaakte slet kwam de trap op en begon te gillen bij het zien van mijn revolver. Onmiddellijk kwam Sonia naar buiten. Ze greep de slet bij een arm en trok haar de kamer in, waarbij ze iets onvriendelijks in het Frans zei. De vrouw begon nog veel harder te gillen en Sonia gaf haar een flinke mep - veel harder dan ik haar vriend geslagen had. Ze hield op met schreeuwen en begon te janken. Verongelijkt jammerde de man of piesen in Frankrijk soms verboden was. Toen verscheen madame, ze droeg een smerige kamerjas en had papillotten in haar haar. Sonia nam haar apart en smoesde wat, waarna madame enigszins aanmatigend de leiding nam. Ze stelde het meisje een paar vragen in zulk rap Frans, dat ik het niet kon volgen - dwong haar te antwoorden en stuurde haar weg. Jammerend verdween ze naar beneden. Madame beval ons te wachten en ging haar achterna. De man zweeg - hij keek van Sonia naar mij en begon weer over de wc. Ik wilde iets tegen Sonia zeggen maar ze beduidde me m'n mond te houden. Ze was kennelijk bang dat ik Engels zou spreken. Ik duwde de man naarde badkamer; hij was me innig dankbaar, want hij stond inderdaad bijna op springen en dat stelde me een beetje gerust.


  Madame kwam terug met zijn jas en een handvol Griekse en Spaanse formulieren. Ze bestudeerde ze even, haalde haar schouder op en liet ze aan ons zien. Volgens mij was er niets bijzonders mee aan de hand - maar ik had daar geen ervaring mee. Het waren afmonsteringspapieren van een zeeman, ten name van een zekere Yoni Youssakoupolis, olieman; er zat een duidelijke foto op. Hij had het laatst op de Santa Sebastiana gevaren en had drie dagen geleden in Brest afgemonsterd. Madame stelde hem nog een paar vragen. Brest was een klerehaven, klaagde hij. In Le Havre was het veel gemakkelijker om een baantje te krijgen. Hij had flink verdiend - een man had na een lange reis toch behoefte aan een beetje ontspanning - die dame had hem in het cafe bij de dokken opgepikt - hij had haar voor die nacht vijftig francs betaald, plus tien francs kamerhuur. Dat was toch geen misdaad?


  Madame duwde ons Sonia's kamer binnen. Ik ging zo staan, dat ik hem in de gaten kon houden. 'Volgens mij is alles in orde - maar jullie moeten zelf beslissen, ' zei ze. 'Zijn papieren zijn niet vervalst - ik heb er verstand van. Hoewel het natuurlijk altijd mogelijk is dat hij voor de een of ander spioneert. '


  'En dat meisje?' vroeg ik.


  'Georgette? Die is hier al drie jaar. Werkt hard. Altijd volgens hetzelfde schema: Vier korte bezoekers en een overnachter, zes dagen per week, ' zei madame met een zekere trots.


  'Nooit op zondag, ' was ik zo stom te zeggen. Sonia keek me vernietigend aan.


  'Wat gaat er gebeuren?' vroeg madame opgewekt. 'Wat willen jullie dat ik doe?'


  'Wat kunt u doen?' vroeg ik.


  'Ik kan zorgen dat hij drie dagen vastgehouden wordt wegens losbandig gedrag, dan moet hij daarna voorkomen, ' antwoordde ze. 'Dat kost jullie tweehonderd francs. '


  'Kunt u er geen vijf dagen van maken?' vroeg ik. 'Dat kost tweehonderd extra, ' antwoordde ze onmiddellijk. 'Kan hij dan met niemand contact opnemen?'


  'Absoluut niet. Dat hoort bij de service. Hoewel honderd francs extra natuurlijk nog meer zekerheid geeft. ' De Ouwe zou genoten hebben. Hij klaagde altijd over de stompzinnige onomkoopbaarheid van onze politie.


  'Afgesproken, ' zei ik.


  Madame verdween om een paar telefoontjes te plegen, kwam weer terug en nam de somber kijkende Yoni mee naar beneden; tien minuten later zagen we dat hij door twee gendarmes weggevoerd werd over het donkere pleintje. Het speet me voor hem. Waarschijnlijk sprak hij de waarheid maar we konden op dit moment niets riskeren. De deur van Carters kamer ging open, hij knipperde met z'n ogen tegen het licht.


  'Wat is er aan de hand?' klaagde hij.


  'Maak je geen zorgen, ' verzekerde ik hem. 'Er zwierf iemand over de gang. Het is al geregeld, ga maar weer slapen. '


  We stopten hem in bed, maar hij was net zo onrustig en lastig als een ziek kind. Hij bleef vragen waar hij was en waarom hij tegen zijn wil in vastgehouden werd; tenslotte ging Sonia naar beneden om een beetje warme melk voor hem te halen. Hij wilde geen slok drinken en toen we hem probeerden te dwingen, begon hij te braken. Uiteindelijk viel hij in slaap en we slopen de kamer uit. Ik was nogal tevreden over mezelf en zei tegen Sonia dat ze ook naar bed moest gaan. Ik zou de wacht wel houden. Deze keer was ik present geweest terwijl zij sliep. Met een norse blik liep ze naar haar kamer en sloeg de deur achter zich dicht. De nacht kroop voorbij, ik werd steeds kouder, stijver en ellendiger. Ik had een moord gedaan voor een kop koffie; als afleiding rookte ik de ene sigaret na de andere zodat mijn keel en mond tenslotte aanvoelden alsof ze van leer waren. Toen herinnerde ik me dat Carter de warme melk geweigerd had, ik haalde de beker en warmde hem een beetje bij een krantenvuurtje. Vanaf m'n derde jaar heb ik melk verafschuwd, maar het was tenminste smakelijker dan het Franse water. Ik viel er in ieder geval door in slaap. Maar om me wakker te krijgen was een hele kan van dat water nodig, alsmede een paar flinke optaters. Heel in de verte hoorde ik Sonia zeggen: 'Was dat nou per se nodig? Je had hem je revolver en geld toch ook kunnen geven?'


  Als door een waas zag ik haar. Vol minachting stond zenaar me te kijken. Achter haar zag ik madame aankomenmet een nieuwe kan water. Haastig kwam ik overeind enviel bijna om. Het was klaarlichte dag.


  'Wat is er in godsnaam gebeurd?' vroeg ik.


  'Ik had iets in die melk gedaan om hem rustig te krijgen enjij hebt het opgedronken, stomme idioot, ' antwoordde ze.


  Madame mompelde vaag iets over de typische Engelsevolksaard.


  'Hij ging er vandoor, ' vervolgde Sonia. 'En hij heeft je revolver ook nog meegepikt. '


  'De kleren -?' begon ik. Ze wees naar de tafel waar ze netjes opgevouwen gelegen hadden - natuurlijk waren ze weg. Ik hoop zoiets nooit meer mee te hoeven maken. Sonia gaf me de volle laag, af en toe bijgevallen door madame. Op een gegeven moment kon ik het niet meer harden, ik liep Carters slaapkamer in om van hen af te zijn; hij lag in bed te slapen. Ik ging als een razende tekeer - maar ik kreeg geen poot aan de grond.


  'Dat was het dus, ' zei Sonia. 'Bespaar ons je verontwaardiging. Gelukkig kon hij de voordeur niet openkrijgen, de Algerijnen zeiden dat hij als een dolleman om zich heen sloeg. Maar hij had jouw revolver gepakt en hij heeft twee keer geschoten.'


  'Hassan kreeg een kogel in zijn voet, ' viel madame haar in de reden. 'Dat kost u nogeens tweehonderdvijftig francs, plus tweehonderd voor de politie natuurlijk. '


  'De gendarmes kwamen op de schoten af, ' legde Sonia uit. 'Onze vriend vroeg of ze hem naar het Russische consulaat wilden brengen. We hebben het recht kunnen praten en hem een kalmerend middel gegeven - maar het was kiele kiele. '




  11




  Zo stonden de zaken ervoor. Ik zat erbij als verdomde Lewietje en voelde me iedere keer dat ik wegdommelde schuldig. Maar ik moet eerlijk zijn, na een poosje werd ze weer wat schappelijker; ze drong er zelfs op aan dat ik van tijd tot tijd wat ging rusten. Maar dat lukte niet erg, want ik was doodnerveus. Twee keer ging ze weg, ik hoopte bijna dat ze moeilijkheden zou krijgen of achtervolgd zou worden, dan zou ik mijn zelfrespect weer een beetje terugkrijgen. Maar er was geen vuiltje aan de lucht. Ze kocht wat gemakkelijkekleren voor zichzelf; ik maakte een lijst van benodigdheden voor Carter en mij en ook daar zorgde ze voor. De tweede dag zag ik in de krant bij de scheepvaartberichten dat de Nurma de volgende ochtend in het Didier-dok voor anker zou gaan.


  Voor ik de volgende avond wegging, inspecteerde ze me kritisch. Omdat mijn broek, trui en jekker er veel te nieuw uitzagen, had ik ze nat gemaakt en gekreukt. Sonia vond mijn gezicht en handen te bleek voor een zeeman, ze ging naar. beneden en kreeg een smeerseltje van een van de meisjes waardoor ik mooi bruin werd.


  'Wacht op de tram die heuvelafwaarts gaat, ' zei ze. 'Bij de Boulevard Francois moet je uitstappen, dan loop je naar de haven. Het Didier-dok is helemaal achteraan, rechts. Op de terugweg neem je lijn acht op de Place Vauban bij de Boulevard Francois. Bij de elfde halte moet je uitstappen. Hier heb je kleingeld. Een kaartje kost vijftig centimes. ' Ik voelde me net een slungel die voor het eerst gaat solliciteren en van tevoren door zijn moeder geinstrueerd wordt. 'Krijg ik geen boterham en een schone zakdoek mee voor onderweg?' snauwde ik.


  'Het moet nou eenmaal, ' antwoordde ze liefjes. 'Als ik het je niet vertel, moet je het onderweg vragen - en je Frans is evenals je Russisch niet al te best. ' Misschien had ze gelijk, ik had er om gevraagd. Maar het kwetste me wel. Beneden moest ik door een smerige keuken. Een donkere kerel spuugde af en toe somber naar de kachel. Zijn ingezwachtelde been rustte op een stoel. Hij keek me dreigend aan. Dit was waarschijnlijk Hassan. Een tweede vent die sprekend op hem leek, kwam plotseling te voorschijn en opende de achterdeur, hij bracht me over een rommelige binnenplaats naar een deur in een hoge muur. Daarachter lag een smal straatje met een tramhalte. Het regende weer en er was geen kip te bekennen. Hij wees me op een verborgen bel hoog boven de deur en sloot hem weer. Hij wachtte tot we een tram hoorden aankomen, deed do poort open en duwde me naar buiten. De tram stopte gierend en ik stapte in. Het was nogal vol, de meeste passagiers waren ongeveer net als ik gekleed, mijn zenuwachtigheid verdween. Het was heerlijk om weer eens buiten te zijn. Ik stapte op het afgesproken punt uit en liep naar de haven; zonder moeite vond ik het Didier-Dok. Ik zag de Nurma direct liggen. Een klein, schoon, gestroomlijnd schip, een typisch voorbeeld van de naoorlogse Scandinavische vrachtboten. Bij het licht van deklampen waren mannen met delading bezig. Ik liep de loopplank op. Een grote blonde zeeman leunde over de verschansing. Hij hield me tegen en vroeg waar ik voor kwam. Ik zei dat ik de kapitein wilde spreken; hij schudde zwaarwichtig zijn hoofd en zei in abominabel slecht Frans dat ik de volgende ochtend terug moest komen. Ik zei dat ik een belangrijke boodschap voor de kapitein had - als ik het hem vertelde wilde hij het wel overbrengen. Ik hield vol dat ik de kapitein persoonlijk wilde spreken - maar ik kwam geen stap verder. De kapitein ontving niemand na werktijd. Ik werd woedend. Tot nu toe was alles gelukt en nu werd ik door zo'n stom rund tegengehouden. Had ik maar een brief, geadresseerd aan de kapitein meegenomen. De gedachte thuis aan dat rot kreng te moeten vertellen dat de eerste de beste matroos me niet aan boord had willen laten, was meer dan ik kon verdragen. Even speelde ik met het idee hem een flinke trap in z'n vette pens te geven, maar er waren te veel mensen in de buurt. Tenslotte deed ik wat ik meteen had moeten doen, ik gaf hem een biljet van tien franc. Hij wees over z'n schouder naar het middenschip en slenterde weg. Ik liep verder. Een deur ging open en een officier kwam naar buiten. Achter hem zag ik een gezellig ingerichte zaal, een Chinese steward in een wit jasje bediende de andere officieren. Ik vroeg me net af of de kapitein erbij was, toen de man van daarnet langs me liep. Op zijn mouw zaten vier gouden banden. Ik ging hem achterna en vroeg: 'Kapitein Kjaer?' Hij draaide zich om en keek me scherp aan. 'Engelsman zeker, he? Nee, we hebben geen baantje, ' zei hij. Hij was een gedrongen man met een groot rond gezicht en kleine blauwe varkensoogjes, zijn haren en wenkbrauwen waren bijna wit.


  'Ik zoek geen baantje, ' zei ik. 'Ik wil alleen mee en ik zal er goed voor betalen. '


  'Je mag mee, man, de loopplank af - voor niets. We hebben geen passagiersvergunning. '


  Ik draaide me om, zodat ik met m'n rug naar het licht stond, haalde een rolletje honderd-dollarbiljetten te voorschijn en begon daarmee te spelen. Dat scheen hem op andere gedachten te brengen. 'Verdomd koud hier, ' zei hij. 'Laten we wat gaan drinken. '


  We klommen de ladder naar het bruggedek op en kwamen in een gelambrizeerde gang die naar boenwas rook. Hij opende een deur en beduidde me naar binnen te gaan. De hut was eveneens gelambrizeerd; kussens, stoelen en bank waren overtrokken met vrolijk gebloemde stof waar ook degordijnen van gemaakt waren. Het was er erg gezellig. Uit een kast haalde hij een fles brandewijn en glazen, schonk twee enorme borrels in, ging zitten en zei: 'Skal. Wat was dat voor onzin daarnet? We nemen geen passagiers mee. '


  'Waarom moest ik dan meekomen?' vroeg ik. 'Skal. ' Het spul smaakte naar aceton, maar ik werd er helemaal warm van.


  'Waar wil je naartoe - hoeveel had je gedacht?' vroeg hij. 'Niet dat er met mij te sjacheren valt.'


  'Hong Kong - duizend per persoon, ' antwoordde ik. 'Duizend wat?'


  'Pond - wat anders? Het normale tarief. '


  'Wie zegt dat?'


  'Een vriend - waar u al eerder zaken mee gedaan hebt. '


  'Welke vriend?'


  Nu moest ik een risico nemen. 'Malcolm. ' Hij lachte. 'De topontvoerder? Werkt die ouwe bliksem nog steeds?' Hij kneep z'n lippen op elkaar en dacht even na. 'Hm - ik wil hem wel een pleziertje doen, maar dan moet ik een bewijs hebben dat hij je inderdaad gestuurd heeft. '


  'Ik heb natuurlijk geen aanbevelingsbrieven, ' antwoordde ik. 'U zult me op m'n woord moeten geloven. '


  'Ik mot helemaal niks. Hoe weet ik of jij geen agent-provocateur bent?'


  'Voor wie zou ik dan werken?' vroeg ik. 'Ik ben Engelsman en kom nota bene in een Franse haven aan boord. Waar zou ik u in kunnen luizen? Als u de politie waarschuwt, zit ik binnen een uur achter de tralies. '


  'Goed dan - voor wie werk je?'


  'Dat heb ik toch al gezegd, voor Malcolm. Ik weet natuurlijk niet voor wie hij werkt. Ik stel geen onbeleefde vragen. ' Hij grinnikte en schonk nog eens in. 'Die zit. Oke - maar dat tarief klopt niet. Dat was vroeger - voordat de Egyptenaren alle schepen in het Suezkanaal binnenstebuiten keerden en de bemanning ondervroegen. Ik moet de kerels ook tevredenstellen. Dan blijft er van die duizend pond niet veel voor mezelf over. '


  'Ik zei duizend per persoon. We zijn met z'n drieen. '


  'Dat maakt het risico groter - en mijn mannen onrustiger. Maak er vierduizend van. Ik moet de monsterrol kloppend maken. '


  Ik zuchtte. De vrekken hadden vijfduizend voor de hele operatie uitgetrokken en de rekening bij madame was al flink opgelopen. 'Goed, ' antwoordde ik mat. 'Vierduizend. ' Hij straalde en zei nogmaals 'Skal. ' Toen schoot hem iets tebinnen: 'De ene helft nu - de andere helft als jullie aan boord komen. '


  'De helft als we aan boord komen - de andere helft in Kowloon, ' zei ik vastberaden.


  'Misschien wordt je portefeuille onderweg door de ratten opgevreten, dan heb ik in Kowloon geen been om op te staan. '


  'Nee - maar dan kunt u ons altijd aangeven als verstekelingen. '


  'Jij bent een harde, mister, ' zei hij. 'Oke - duizend nu, duizend als jullie aan boord komen en de rest bij aankomst. Dan zijn we allebei tevreden. '


  Dat was dus geregeld. Moeizaam werkte ik nog een borrel naar binnen, terwijl hij me zeer nadrukkelijk instrueerde. 'Ik heb een klein schip en een kleine bemanning, ' legde hij uit. 'Drie stuurlieden, drie machinisten, drie Zweedse kwartiermeesters. Voor de rest Chinezen - zes aan dek, zes beneden, een steward, een kok en een marconist die tevens laadmeester is. Hem vertrouw ik niet helemaal, dit is zijn eerste reis met mij. De anderen geef ik een extraatje als er gezwegen moet worden, dan hoef ik daar geen zorgen meer over te hebben. Begrijp je?'


  Ik begreep het helemaal en realiseerde me ook dat hij, ondanks zijn grote mond, zenuwachtig was. 'Wat is het probleem, ' vroeg ik. 'Geef die marconist gewoon ook iets extra's. '


  'Ja, natuurlijk, ' zei hij. 'Het zit waarschijnlijk wel snor - toch heb ik liever dat hij en de anderen niet weten dat jullie aan boord zijn voor we op volle zee zitten. Kom overmorgen gelijk met de stuwadoors aan boord - net zo gekleed als nu - zonder bagage. Ik vang jullie aan dek op en zorg voor een schuilplaats. '


  Ik knikte langzaam. Ik begreep zijn standpunt, maar er kwam een extra probleem bij. Carter en ik zouden tussen de stuwadoors niet opvallen - maar Sonia? Even wilde ik het hem zeggen, maar ik besloot mijn mond te houden. Kjaer wilde weliswaar graag op een gemakkelijke manier aan vierduizend pond komen, als hij maar niet te veel risico's liep. Wist hij van tevoren dat een van de passagiers een vrouw was, dan ketste de hele zaak misschien af en anders zou hij in ieder geval de prijs enorm opschroeven. Nee - eerst moest ze aan boord, daarna zouden we wel verder zien. 'Komt in orde, ' zei ik en begon het geld uit te tellen. Omdat ik hem in dollars betaalde, probeerde hij er een voordeeltje uit te slaan, maar dat lukte niet. Hij zuchtte. 'We vertrekken 's morgens om acht uur, zodra het hoog water is, ' zei hij. 'De stuwadoors worden om vier uur afgelost. Dan moeten jullie aan boord komen, begrepen?' Hij deed de deur open, keek de gang in en bracht me aan dek; toen verdween hij zonder een woord te zeggen. Mijn Zweedse vriend stond weer op z'n post toen ik de loopplank afliep, hij deed alsof hij me niet zag.


  Erg in m'n nopjes liep ik door de regen terug naar de Place Vauban. Dit was het moeilijkste geweest en tot nu toe had ik alles goed gedaan. Sonia aan boord krijgen was niet zo'n probleem, ze kon mannenkleren aandoen. Om vier uur 's morgens was het erg donker, dan was iedereen nog te slaperig om veel op te merken. Ook Carter vormde geen probleem, als hij maar goed onder de olie was, hoewel hij moest kunnen lopen.


  Ik werd wat opgewekter. Het was fijn om weer aan het werk te zijn. Ik keek op mijn horloge. Het was even over negenen. Ik had veel zin de boel een beetje te rekken - misschien kon ik ergens wat gaan drinken. Op dat moment zag ik lijn acht aankomen en ik besloot mijn geluk niet te tarten.
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  Er stapten drie mensen in; een vrouw met een wasmand die al bij de halte had staan wachten en een man die op het laatste moment aankwam - een onopvallende kerel, net zo gekleed als ik. De vrouw trok onmiddellijk mijn aandacht, want ze begon een enorm dispuut met de conducteur over haar mand. De ruzie liep tenslotte zo hoog, dat ze zich tot haar medepassagiers wendde voor steun. Ik had er nogal lol in en alhoewel ik automatisch de haltes telde, vergat ik bij de elfde bijna uit te stappen. Een van de andere passagiers was kennelijk ook verstrooid, toen de tram de hoek omging, sprong hij eruit. Precies onder een grote booglamp; ik zag dat het de man was die tegelijk met mij ingestapt was. Vanzelfsprekend liep ik de achterdeur voorbij. Zonder om te kijken ging ik de heuvel op. Hier waren geen lantaarns, zodat ik veilig rond kon kijken. In het donker zag ik iemand mijn richting opkomen. Ik ging de hoek om en ontdekte een diepe portiek. Ik kreeg de man weer in het vizier. Hij bleef staan en keek onzeker om zich heen. Even leek het erop dat hij door zou lopen, maar op dat moment ging de deur achter mij open en ik stond in het volle licht. Een man en een prostituee keken me verbaasd aan. De man gromde iets, schoof langs me heen en verdween, maar de hoer, kennelijk net zo'n doordouwster als Georgette, beschouwde me als een nieuwe klant en probeerde me onder luid gekir naar binnen te trekken. Ik rukte me los en namde benen, maar het kwaad was al geschied. De vent op de hoek had me gezien.


  De steeg kwam uit op een plein dat behoorlijk verlicht was, hoewel er verschillende mensen liepen, was het niet druk genoeg om hem kwijt te raken. Terwijl ik in de schaduw liep keek ik achterom. Hij kwam juist uit het steegje. Ik werd razend op mezelf - dit was belachelijk. Malcolm had jaren van die achteringang gebruik gemaakt. Die rotmeid was het de laatste paar dagen drie keer gelukt - maar ik moest de boel de eerste de beste keer weer verzieken. Hoewel? Niemand had me naar buiten zien komen om de doodeenvoudige reden dat niemand tegelijk met mij ingestapt was. Nee -deze schoft had me onderweg opgepikt - en tenzij hij me kende, kon dat alleen bij de haven gebeurd zijn. Dat betekende dat het schip bespioneerd werd. Iemand had me aan boord zien gaan - enzovoorts, enzovoorts. Maar ik had die achteringang waarschijnlijk niet verraden. Er was nog maar een mogelijkheid. Ik moest hem kwijtraken - als een achtervolger weet dat je hem in de gaten hebt, is er maar een afdoend middel. Hij moet in de waan komen dat je hem niet in de gaten hebt, anders blijft hij te veel op een afstand. Dat intermezzo bij die deur had me waarschijnlijk verraden, hoewel - ik had me in het huis kunnen vergissen - of de vrouw had me niet aangestaan. Ik zag een sigarenzaak en ging naar binnen om sigaretten te kopen, waarna ik terugliep. Erg handig was hij niet, want hij botste bijna tegen me op. Ik bromde een verontschuldiging en liep verder zonder hem een blik te gunnen. Ik ging een cafe binnen en baande me een weg naar de plee, misschien kon ik daar ontsnappen. Er was echter geen raam en de ventilator liet niet eens frisse lucht door, laat staan mij. Ik liep terug, dronk een borrel aan de bar en kocht een fles pepermuntlikeur. Zorgvuldig maakte ik mijn keus uit de verschillende merken, want al kon ik hem niet zien, ik wist dat hij in de buurt was en ik wilde me niet verraden door de eerste de beste fles te nemen. Ik gedroeg me als een kenner die wist wat hij wilde.


  Ik verliet het cafe, stopte de fles in de zijzak van mijn jekker en liep de steeg in. Ik bedacht een Franse zin en hoopte dat die aan zou slaan. Ik moest erop vertrouwen dat hij vlak achter me was, want omkijken durfde ik niet. Ik ging terug naar het bordeel en bonsde op de deur. Dezelfde hoer van daarnet deed open.


  Heel rustig zei ik: 'Jij smerige slet met je syfilis. Ik zal je -' Ik deed een stap naar voren. Ze sloeg de deur voor m'nneus dicht. Ik draaide me om en bleef in de donkere portiek staan wachten. Vanuit de steeg had hij alleen het lichtschijnsel kunnen zien toen de deur openging; ik hoopte dat hij in de veronderstelling verkeerde dat ik naar binnen gegaan was.


  Ik hoorde haastige zachte voetstappen, hij had mijn schuilplaats bereikt en gluurde om de hoek - vaag tekende zijn gestalte zich af in de duisternis. Ik gaf een klap met de fles - die heel bleef. Jammer voor hem, want dat bewees dat zijn schedel niet bepaald hard was.


  Ik trok hem in de portiek en liet hem daar achter, vervolgens liep ik de steeg uit en ging terug langs de tramrails. Ik passeerde de deur en bleef een stukje verder in het donker staan wachten voor het geval er nog een in de buurt was; niets bewoog, een magere kat schurkte langs mijn been, ik schrok me het lazarus. Ik liep terug naar de deur en drukte op de bel. Even later werd er opengedaan, dezelfde Algerijn liet me binnen en bracht me via de binnenplaats naar de keuken. Ik gaf hem de fles pepermuntlikeur, hij bedankte me plechtig, de man met de gewonde voet zei dat ik 'tres gentil' was.


  Sonia liet me binnen. De kamer was warm en gezellig, tot mijn verbazing vond ik het fijn weer terug te zijn. Ik geloof dat zij ook blij was, want ze begon niet meteen te vitten en hielp me zelfs uit m'n natte jekker - helaas, want het ding was niet alleen nat van de regen. Ze keek van haar rode hand naar mij en ik kon niet anders dan haar alles vertellen. 'Je weet zeker dat ze je niet vanaf hier gevolgd hebben?' vroeg ze angstig.


  'Er was niemand te bekennen - ik ben alleen ingestapt. '


  'En toen je uitstapte?'


  'Ik was de enige. '


  'Dan kunnen we gevoeglijk aannemen dat het schip bespioneerd wordt, ' zei ze bezorgd. 'Maar waarom? - Waarom in godsnaam - je had Kjaer nog niet eens benaderd. '


  'Ik weet het niet, ' antwoordde ik somber. 'Maar ik weet wel dat dit een smerige rotzaak is. Ik vraag me af of hier nergens een verborgen microfoon zit. ' Op dat moment werd het eten gebracht.


  'Onmogelijk, ' zei ze onder het eten; maar toen we klaar waren onderwierp ik de kamer toch aan een nauwkeurig onderzoek. Als er een microfoon was, dan had een vakman die geinstalleerd, want ik kon niets vinden. 'Dat zou betekenen dat madame in het komplot zit, ' zei Sonia. 'Dat bestaat niet. '


  'Je hebt zelf gezegd dat iedereen z'n prijs heeft, ' wierp ik haar voor de voeten.


  'Misschien wel, maar bij haar moet het wel een hele hoge zijn. Ze heeft enorm veel te verliezen - dat weet ze. '


  'Dan belanden we toch weer bij dat schip, ' zei ik somber. 'We zullen het feit moeten accepteren dat de boot bespioneerd wordt en dat ik van daar af gevolgd ben. '


  'Je hebt hem toch echt afgeschud?' Weer vroeg ze het. Ik begon kwaad te worden, maar beheerste me. Deze zaak moest kalm besproken worden. 'Absoluut. '


  'Heb je -?'


  'Vermoord? Best mogelijk. Het was niet mijn bedoeling, maar - nou ja. Laten we de hele zaak nogeens doornemen. Wat ligt het meest voor de hand? Ze weten dat we hier zijn. Hoe? Charlton werd gevolgd. Waarom? Het is bekend dat hij familie van je vader is. Dan die zeeman gisternacht. Naar alle waarschijnlijkheid hoort hij er ook bij en is hij op verkenning gestuurd. Toen hebben we ze schaakmat gezet; ze beseffen natuurlijk dat ze niet met die hardhandige methoden door kunnen gaan, anders krijgen ze moeilijkheden met de politie - maar ze houden ons in de gaten en wachten af wat wij gaan doen. We weten niet met hoeveel ze zijn, in ieder geval meer dan een. '


  'Allemaal ouwe koek, ' zei ze ongeduldig. 'Dat schip? Waarom wordt dat in de gaten gehouden?'


  'Dat lijkt me nogal duidelijk. Het is op weg naar China - en je vader heeft al eerder zaken met Kjaer gedaan. ' Ze knikte aarzelend. Eigenlijk wilde ze niet toegeven, maar ze kon er niets tegenin brengen. 'Als we eenmaal aan boord zijn, hoeven we ons tot Hong Kong geen zorgen te maken -en daar zijn jouw mensen. '


  'Daar zou ik niet te vast op rekenen, ' zei ik. 'Op dat veilig zijn bedoel ik. We moeten door het Suezkanaal - de Russen en de Egyptenaren staan op het ogenblik met elkaar op goede voet. Als ze zeker weten dat wij aan boord zijn, kunnen ze het schip voor onbepaalde tijd vasthouden, net zolang tot ze ons gevonden hebben. '


  'Als ze weten dat we aan boord zijn. We zullen er verdomd goed voor moeten zorgen dat ze daar niet achterkomen. '


  'Gemakkelijker gezegd dan gedaan. Als het schip goed geobserveerd wordt, weten ze het. '


  'Kunnen we Kjaer niet vragen -' Ik liet haar niet uitspreken.


  'Kjaer heeft me al geinstrueerd hoe we aan boord moeten komen. Als ik tegen zijn orders inga, krijgt hij in de gaten dat we waarschijnlijk gesnapt zijn en dan laat hij het afweten. Nee - we houden ons aan de afspraak, maar eerst moeten we die ellendelingen kwijt zien te raken. '


  'We zijn weer bij het beginpunt aangeland. Hoe?'


  'Geef me een beetje tijd, ' smeekte ik. 'Het is kort dag. We hebben krap vierentwintig uur. ' Als jij nou eens naar bed gaat, dan kan ik rustig nadenken, ' stelde ik voor.


  'Dat zou ik maar al te graag doen, als het resultaat zou hebben, ' zei ze nijdig. 'Maar naar wat je vandaag weer gepresteerd hebt, moet je me niet kwalijk nemen dat ik een beetje pessimistisch ben. '


  Het was weer zover, we bleven ruzie maken tot we Carter in de andere kamer slaperig hoorden roepen. Ze mengde iets in een glas en ging naar hem toe. Hij viel weer in slaap. Hij zat waarschijnlijk net zo onder de dope als een hippie op een love-in. Ik benijdde hem bijna. Hij hoefde tenminste niet naar dat kreng te luisteren.


  Ze kwam naar buiten en ging regelrecht naar haar kamer, ik bleef zitten en piekerde net zolang tot ik een plan had. Het was niet helemaal waterdicht, maar in ieder geval beter dan niets. Ik klopte op haar deur. Ze moet wakker geweest zijn, want ze deed onmiddellijk open. 'Voor zover je weet, is madame dus te vertrouwen?' vroeg ik.


  'Ja, ' bevestigde ze. 'En die helpers?'


  'De meisjes bedoel je?'


  'Ik dacht eigenlijk aan die Algerijnen - maar ik heb ook een meisje nodig. '


  'Laten we het Madame zelf vragen. Wat voor plan heb je?'


  'We moeten een auto hebben, ' zei ik. 'Dan gaan we door de voordeur naar buiten - ik, een van die Algerijnen en een meisje met jouw kleren aan. Als we op het juiste momentgaan, vlak voor het licht wordt en ons haasten, moet het mogelijk zijn weg te komen. '


  'En dan?'


  'Dan gaan we er vandoor, naar een andere stad - Rouen of Brest - en schudden hen onderweg af. Daarna kom ik terug om je te halen. '


  'Ik ben er niet kapot van. '


  'Ik ook niet, maar ik weet niets anders. Als jij een beter plan hebt, moet je het zeggen. '


  'En als het niet lukt?'


  'Dan kom ik niet terug. Als ik er op een bepaald tijdstip niet ben en niet opgebeld heb, moet je je vader bellen en hem inlichten. Dan kan hij het overnemen. '


  'Het zint me niets. '


  'Mij ook niet, dat heb ik al gezegd, maar -'


  'Als ik nou eens meega in plaats van dat meisje -'


  'Onmogelijk, ' zei ik vastberaden. 'Als het dan fout gaat, slaan ze twee vliegen in een klap. '


  'Goed - en als ik nou met die twee Algerijnen ga, dan kan jij hier blijven -' Ze zag dat ik diep ademhaalde om los te barsten en stak vlug haar hand op. 'Nee - alsjeblieft - ik wil je niet beledigen. Het kan zijn dat Carter gedragen moet worden. Daar ben ik alleen niet toe in staat. ' Het was een schrandere opmerking, maar ik wilde er niet van horen en tenslotte gaf ze toe en ging naar beneden om madame op te trommelen. Mopperend kwam ze boven en ik besefte dat iemand flink over de brug zou moeten komen. In het kort zette ik mijn plan uiteen, zonder het schip te noemen. Ze dacht een hele tijd na en zei bot: 'Veel te gevaarlijk. '


  'Dat hoeft helemaal niet, ' antwoordde ik. 'Als het u niet lukt, brengt u ze zelf hierheen!'


  'Welnee. Mademoiselle neemt de client mee als ik de achtervolgers weggelokt heb. '


  'En als u verongelukt of aangehouden wordt? Stel er ontstaat een gevecht waarbij iemand gewond raakt of gedood wordt?' Ze stak haar handen in de lucht en rolde met haar ogen.


  'Uw bezorgdheid is roerend, maar maakt u zich geen zorgen, dan hebt u er niets meer mee te maken. '


  'In die auto zit een jongen - zonder papieren - en een meisje uit mijn huis. U bent wel naief. De politie zal in drommen voor de deur staan. Met onze plaatselijke inspecteur valt wel eens iets te regelen, maar niet met die klabakken van het hoofdbureau. ' Dit was natuurlijk alleen bedoeld om de prijs op te drijven, het ging nog een poosje zo door, totdat ze me volkomen uitgezogen had; wel moet ik toegeven dat vanaf dat moment alles heel snel ging. Ze haalde onmiddellijk Georgette en de Algerijn uit bed, gapend en met knipperende ogen kwamen ze boven. Het meisje deed nog een zwakke poging om een paar vragen te stellen, maar ze kreeg bij madame geen poot aan de grond. De Algerijn accepteerde de situatie met Oosters fatalisme. Ze trokken de kleren aan die Sonia en ik bij onze komst gedragen hadden. Ik bekeek ze bedenkelijk. Bij het lamplicht zagen ze er geen van tweeen overtuigend uit, maar toen het meisje een hoofddoek om haar donkere haren bond en de Algerijn mijn vilthoed diep in de ogen trok, viel het wel mee.


  'De auto -?' vroeg ik.


  'Dezelfde waarmee u gekomen bent, ' antwoordde madame. 'Mijn zoon rijdt - m'sieur zal zich mijn bezorgdheid voor kunnen stellen. Een moederhart.'


  Het duurde een hele tijd voor de wagen kwam. De garage was kennelijk ver weg; Jean had met vochtig weer soms moeite met starten, hoewel madame me ernstig verzekerde dat de auto verder fantastisch reed - hij had veel geld gekost.


  Mopperend stond ik te wachten, het klamme zweet brak me uit; van achter de gordijnen gluurde ik naar het plein. Sonia was ook niet bepaald een steun. Ze zei precies wat ik dacht. 'We weten niet zeker of we bespioneerd worden. '


  'Daar zullen we verdomd gauw achterkomen, ' gromde ik. 'Laten we aannemen dat jouw idee juist is en dat ze je achtervolgen, dat hoeft nog niet te betekenen dat de spionnen bij het schip weggehaald worden. '


  'We moeten ergens vanuit gaan. Als zij ervan overtuigd zijn dat wij h'm op een andere manier gesmeerd zijn, neem ik niet aan dat ze dat schip nog langer in de gaten zullen houden. '


  'Hoe komen ze daar achter als hun gabbers met jullie bezig zijn?'


  'Houd je mond, ' schreeuwde ik - op dat moment zag ik buiten een zwarte Citroen aankomen. Ik duwde Georgette en de Algerijn voor me uit de trap af en fluisterde nog een paar laatste instructies. Sonia kwam ook naar beneden, ze deed niet meer zo uit de hoogte en wenste me veel succes. 'Geef me de tijd tot middernacht, ' zei ik. 'Als ik dan nog niet terug ben, moet je je vader bellen, maar ga niet naar het schip. '


  Ik deed de voordeur open en glipte naar buiten. Het begon licht te worden, enkele vroege arbeiders waren al op weg naar de dokken.


  Ik probeerde zo natuurlijk mogelijk te doen, zonder te overdrijven. Ik keek goed het plein rond, deed alsof ik tevreden was en ging vlug het trapje weer op om de anderen te halen. Ik moet eerlijk zijn, ze deden het prima - hoofd gebogen, kraag omhoog, zonder te treuzelen. Ik duwde hen op de achterbank en zei dat ze zich moesten bukken, vervolgens ging ik naast de chauffeur zitten en gaf hem opdracht zo snel mogelijk naar Rouen te rijden. Dit was het lastigste onderdeel. Als we te hard reden, raakten we ze misschien echt kwijt en als we te langzaam reden, zouden ze merken dat het een val was. Maar alles ging goed en de 'dure Citroen' deed het prima. Omdat de motor nog niet warm genoeg was, bokte de wagen toen we wegreden en Jean moest tenslotte in de tweede versnelling heuvelafwaarts. Tevreden bedacht ik dat ze daardoor gelegenheid hadden hun zaakjes te regelen. Ik draaide de achteruitkijkspiegel zo, dat ik er beter in kon kijken dan de chauffeur en ging wat makkelijker zitten.


  We reden de steeg uit en de weg af. Parkeren was maar aan een kant toegestaan. Stond er een auto te wachten, dan moest het hier zijn. Er waren tamelijk veel vrachtwagen op de weg, hardrijden was niet mogelijk, al hadden we gewild. Voor we de dokken goed en wel achter ons hadden, moesten we twee keer wachten voor een open brug. Geen enkele auto reed van de parkeerplaats weg en niets wees erop dat we gevolgd werden. Opnieuw voelde ik me een grote zak. Mijn theorie was ontzenuwd en al die ingewikkelde poppenkast was voor niets geweest, om maar niet te spreken over die vijfhonderd francs die naar de haaien waren - want madame zou me geen cent terugbetalen. Ik moest terug naar dat kreng - weer kreeg ze gelijk - nou ja, niet helemaal, want ze was er netzomin zeker van geweest als ik - maar zij had tenminste gezegd dat ze twijfelde. Ik stond op het punt Jean te vragen voor alle zekerheid een paar rondjes om de stad te maken en daarna terug te gaan, toen ik een motorrijder in de gaten kreeg.


  Waar hij vandaan kwam, wist ik niet, maar we hadden hem in geen geval ingehaald. Tussen ons in reden twee vrachtwagens en toen die een voor een afsloegen, maakte hij geen aanstalten dichterbij te komen. Hij bleef met dezelfde snelheid rijden en liet andere wagens rustig tussen ons komen. Even was ik van plan dit te controleren door Jean te vragenplotseling af te slaan, maar ik deed het niet. Op die manier zou hij merken dat we hem in de gaten hadden en dat was het allerlaatste wat ik op dit moment wilde. Via de buitenwijken van Le Havre bereikten we Harfleur, bij de tweesprong Fecamp, Dieppe - Rouen stopte hij. Precies volgens het boekje. Tenzij ik me heel erg vergiste, fungeerde hij als contactpersoon en wachtte hij hier op zijn opvolger om te zeggen welke kant wij opgegaan waren. Ik vergiste me niet. Bij het eerstvolgende benzinestation verzocht ik Jean te stoppen, we tankten en ik kocht een Michelin-wegenkaart; terwijl we daar stonden, raasde een groene Peugeot voorbij - we reden verder en haalden de wagen in die ook gestopt was om te tanken. Bij het passeren zag ik uit mijn ooghoeken dat er vier mannen inzaten. Daarna ging alles volgens de regel - achterblijven op de rechte stukken, en druk kaartlezen, net als ik, maar dichterbij komen als er een bocht in zicht kwam. Ja, dit waren ze absoluut. De vraag was, wat moesten we nu doen? Ik deed wat op school altijd zo gemakkelijk geleken had, ik stelde me in hun plaats. Wat wilden ze? Carter, dat was zeker. Ze waren met z'n vieren, ongetwijfeld gewapend; zodra ze de gelegenheid hadden, zouden ze hun slag slaan, gelukkig was het klaarlichte dag en reden we op een drukke verkeersweg. Het enige wat ze dus konden doen, was vlak achter ons blijven tot zich een geschikte gelegenheid voordeed. De volgende vraag - wisten ze hoe Carter en/of Sonia er uitzagen? Kenden ze mij? Het veiligste was daarvan uit te gaan. In dat geval zouden ze bij het zien van de anderen weten dat ze bedonderd werden; ze zouden linea recta teruggaan naar Le Havre om daar verder te spioneren, met als gevolg dat we van voren af aan konden beginnen. Ik moest ze dus afschudden zonder dat ze te dichtbij kwamen. Op zichzelf was dat niet zo moeilijk, maar we zaten op nog geen tachtig kilometer afstand van Le Havre en als we hen te snel in het nauw dreven, kregen ze misschien in de gaten dat het een truc was en dan was alle moeite voor niets geweest.


  Nee - ze moesten overtuigd zijn dat we Le Havre voorgoed verlaten hadden. We moesten dan richting Parijs gaan, ze daar afschudden en de trein terug nemen - maar dat was wel riskant. Hun wagen was oneindig veel beter dan de onze en het gevaar bleef, dat ze ons op een eenzaam stuk zouden overvallen. Bovendien liepen we het risico vermoord te worden. We hadden al een paar van hun handlangers uitgeschakeld en vanzelfsprekend zinden ze op wraak. Bovendien


  wist ik niet hoe de treinen liepen en het was best mogelijk dat ik de tijdsfactor te krap genomen had - toch kon ik ook niet teruggaan met een auto die ze kenden. Terwijl ik over treinen dacht, kreeg ik een prachtig idee. In het eerstvolgende stadje, Yvetot, liet ik Jean voor het station stoppen en stuurde hem naar binnen om een spoorboekje te kopen. In de spiegel zag ik dat ze aan de andere kant van de Place de la Gare stopten en onopvallend tussen enkele auto's parkeerden. Twee mannen stapten uit en liepen nonchalant in onze richting. Even raakte ik in paniek, ik wilde achter het stuur kruipen en wegrijden voor ze te dicht bij kwamen, maar ik beheerste me en mompelde tegen de twee achterin dat ze moesten doen alsof ze sliepen. Als ik in paniek raakte, zouden onze achtervolgers merken dat we hen in de gaten hadden, waardoor ze misschien tot grove maatregelen over zouden gaan. Ze waren nog een meter of twintig van ons verwijderd toen Jean terugkwam, we startten en reden weg. Ze draaiden zich om en gingen snel terug naar hun auto.


  Terwijl we met flinke snelheid de laatste kilometers naar Rouen aflegden, bestudeerde ik het vreemde spoorboekje. Binnen een uur vertrok er een geschikte trein - in zoverre geschikt dat het een sneltrein naar Parijs was die alleen in Les Andelys en Magny-en-Vexin stopte. Misschien lukte het.


  Een half uur later reden we Rouen binnen. Bij een verkeersopstopping vlakbij het station sprong ik uit de wagen en gaf Jean opdracht rondjes te rijden tot ik terug kwam; daarna schoot ik een cafe in. Door het raam zag ik ze voorbij rijden, achter de Citroen aan. Ze schenen het oneens te zijn en even dacht ik. dat tenminste een van hen uit zou stappen om me te volgen, maar de file trok op en ze moesten mee wilden ze de Citroen niet kwijtraken. Ik rende naar het station aan de overkant, kocht drie kaartjes naar Parijs, keek van welk perron de trein zou vertrekken en ging terug naar de auto die inmiddels aan z'n tweede rondje begonnen was. Ik zei Jean dat hij richting centrum moest rijden, maar ervoor moest zorgen dat hij over precies tien minuten weer langs het station reed; we hadden dan drie minuten om de trein te halen. Ik begon Jean te waarderen. Zijn conversatie bleef beperkt tot een grommend oui of non, al naar gelang de situatie, maar hij had aan een enkele aanwijzing genoeg. De andere twee begonnen echter onrustig te worden. De Algerijn had dorst en het meisje hoge nood, beiden klaagden dat ze niet ontbeten hadden. Ik slaagde erin ze met een paar


  beloften te paaien en gaf meteen instructies. Hij was precies op tijd bij het station en manoeuvreerde de wagen zo, dat we in de binnenste file zaten tussen allerlei andere wagens, onze achtervolgers zaten in de buitenste file, van ons gescheiden door een bus en verschillende auto's. Ik sprong uit de wagen, trok de Algerijn en het meisje naar buiten en zorgde dat ikzelf tussen hen en de Peugeot bleef, ik schreeuwde dat ze hun hoofd gebogen moesten houden. Ik dreef hen naar het perron en we renden naar de trein. De slagbomen gingen vlak achter ons dicht - wij waren de laatsten. Ik duwde de anderen in het eerste treinstel, keek om en zag drie van onze achtervolgers in een heftig debat gewikkeld met de controleur. Een gendarme hield hen tegen maar een ontsnapte. Hij rende naar de trein, sprong op de treeplank en klom naar binnen.


  Ik duwde de anderen voor me uit het gangpad door totdat ik een lege eersteklascoupe gevonden had. We gingen naar binnen, ik schoof de deur met een klap dicht en trok de rolgordijnen naar beneden.


  Door een kier gluurde ik schuin het gangpad in. Hij was in aantocht en doorzocht iedere coupe. Toen hij de onze bereikt had, schoof ik met een ruk de deur open en duwde mijn revolver hard tegen zijn buik. Hij gromde en keek verbaasd. Het was onze bezoeker van een paar nachten geleden - Yoni zus-en-zo. Of madame, of de politie bedonderde me, want ik had voor vijf dagen gevangenschap betaald.


  Ik trok hem naar binnen, deed de deur dicht en gaf de Algerijn opdracht hem in de gaten te houden. Ik maakte hem z'n revolver en een dik pak bankbiljetten afhandig - in de band van zijn broek ontdekte ik een kleine maar venijnige, met leer beklede ploertendoder. Georgette scheen het prettig te vinden hem terug te zien, hetgeen niet wederkerig was. Ik geloof dat hij haar niet eens zag. Hij keek aan een stuk door naar mij. Ik besefte dat een ondervraging tijdverspilling zou zijn. Dit soort mensen praat niet als ze op heterdaad betrapt worden - tenzij onder zware druk, maar daar had ik geen tijd en geen gelegenheid voor en dat wist hij. De Algerijn zei heel hulpvaardig dat er onderweg verschillende tunnels waren en keek in de richting van het portier. Georgette begon zachtjes te jammeren en Yoni knipperde zenuwachtig met z'n ogen. Het was ongetwijfeld een snelle oplossing en als er zich geen andere mogelijkheid voordeed, zou ik er wel gebruik van moeten maken - maar indien enigszins mogelijk wilde ik dit vermijden. Een kerel bij een ruige achtervolging een flinke optater geven, was wel iets anders dan hem in koelen bloede vermoorden.


  Een tijd lang heerste er een gespannen stilte. De tijd drong. Deze eersteklascoupe was op het ogenblik wel leeg, maar er kon een controleur komen en als bij de volgende halte andere reizigers instapten, kon ik hem niet langer onder schot houden, laat staan schieten als hij er vandoor ging. Georgette begon te draaien, mompelde een excuus en verdween in het gangpad. Even dacht ik dat ze medelijden met haar ex-klant had en hulp wilde gaan halen, maar ze ging naar de wc aan de andere kant van het gangetje. Door de spanning van het laatste half uur was ik helemaal vergeten dat de arme meid hoge nood had. Ik kreeg een idee. Als ik hem bewusteloos sloeg en in de wc achterliet, konden wij bij de volgende halte uitstappen.


  Maar dat idee verwierp ik snel. Door mijn recente ervaring met de fles wist ik dat iemand knock-out slaan in het gunstigste geval een riskante zaak is. Als hij te vroeg bijkwam, zou hij in Parijs telefonisch alarm kunnen slaan. Hij had de anderen gezien en wist dat zij Carter en Sonia niet waren. Nee, hij moest rustig gehouden worden - in ieder geval tot we op zee zaten. Ik keek naar het portier. Zijn ogen volgden mijn blik en weer zag ik dat hij zenuwachtig knipperde. Hij was bang - gelukkig - maar ik wist nog steeds niet wat ik met hem aan moest - behalve dat dan. De trein minderde vaart voor de eerste halte, Les Andelys -precies volgens het spoorboekje. Met veel geraas reden we over een brug en onder ons zag ik een modderig kanaal naar rechts afbuigen, om even verder in een brede rivier uit te monden. De Seine waarschijnlijk. Het regende weer en de omgeving zag er troosteloos en verlaten uit. Kon ik hem hier maar achterlaten.


  Vlak voor het station kwam de trein knarsend tot stilstand. Ik draaide het raampje naar beneden en keek naar buiten. Op net spoor naast ons stond een goederentrein. Ik keek naar alle kanten. De spoorbaan maakte een bocht zodat ik geen ver zicht had, maar er was niemand in de buurt. Vlug nam ik een besluit.


  'Rijd door tot het volgende station, Magny-en-Vexin, ' zei ik tegen Georgette. 'Blijf daar tot morgen deze tijd, dan kan je naar huis gaan. ' Ik gaf haar een kaartje en een fooi van tweehonderd francs. Daarna duwde ik het portier open en hees Yoni overeind. Ik beduidde de Algerijn me te volgen en gaf Yoni een flinke trap onder z'n achterste. Hij kwam op de rails terecht en nog voor hij kon schreeuwen warenwe bij hem. Ik duwde de pistool in zijn ribben en we kropen onder de dichtsbijzijnde goederenwagon. Achter ons trok de trein op en reed langzaam het station binnen. Ik gluurde tussen de wielen door naar de gesloten raampjes waar de regen langs droop en voorzover ik kon nagaan, keek er nergens iemand naar buiten. We wachtten tot de laatste wagon voorbij was en kropen toen aan de andere kant te voorschijn. Vlak voor ons liep de rivieroever stijl naar beneden. 'Als je je kop houdt en doet wat ik zeg, heb je een kans, ' zei ik tegen Yoni. Hij wilde me maar al te graag geloven, bevochtigde z'n lippen en knikte.


  We lieten ons langs de helling naar beneden zakken. Natuurlijk zat er onder de brug een Fransman te vissen. Ik schrok me rot, maar vissen is in Frankrijk meer dan een prettige tijdspassering en hij keurde ons dan ook geen blik waardig.


  We liepen verder; de Algerijn wist al wat hij doen moest nog voor ik hem geinstrueerd had, hij klemde Yoni in een houdgreep. Ik vormde de achterhoede. Ik keek rond naar een verlaten schuurtje of wat struikgewas, maar ik zag niets van dien aard. Aan de overkant lag de stad, hier was niets anders dan gras en water. We konden ons nergens verbergen. Toen zagen we een reeks schuiten die voor anker lagen - een paar Nederlandse, een Belgische en drie Franse. Ik bekeek ze met lede ogen, maar ze hadden allemaal een kajuit en alhoewel er geen kip te bekennen was, durfden we niet aan boord te gaan.


  Zelfs het langste kanaal maakt op een gegeven moment een bocht. En daar zagen we nog meer schuiten, ditmaal zonder kajuit. Ik liep de loopplank van de eerste op. De luiken zaten niet stevig dicht en ik zag dat het ruim voor de helft gevuld was met zakken graan. Ik beduidde de Algerijn dat hij onze vriend aan boord moest brengen en toen kwamen de problemen. Hij rook gevaar en begon zich te verzetten en te schreeuwen. Ik liep vlug terug en gaf hem een harde mep met z'n eigen ploertendoder. Hij zakte als een zoutzak in elkaar. We droegen hem aan boord en lieten hem op de zakken vallen. Angstig keek ik rond, er was nog steeds niemand te bekennen. We sprongen naast hem in de schuit en ik bond zijn handen op zijn rug met de ceintuur van zijn regenjas. De Algerijn begon in de stemming te komen en genoot van de situatie. Hij kreeg het duivelse idee Yoni's mond vol te proppen met graan, met daar bovenop zijn eigen groezelige zakdoek, maar dat wilde ik niet. Graan zwelt als het vochtig wordt en als de schuit de eerstkomendedagen niet gelost werd, zou de arme drommel in een zeer penibele situatie terecht komen.


  We legden een paar zakken losjes over hem heen, gingen aan land en liepen terug naar de stad. Ik wilde de Algerijn vragen de volgende avond de politie te bellen en een anonieme tip te geven, maar ik zag er van af, want ik wist donders goed dat hij het toch niet zou doen.


  We gingen uit elkaar. Ik zei dat hij zich, net als Georgette, tot de volgende dag moest zien te amuseren en gaf hem een fooi van tweehonderd francs. Na Yoni's onverwachte bijdrage van een kleine tweeduizend francs kon ik me dat wel permitteren. Ik ging de stad in. De trein was me te link, maar ik ontdekte dat binnen een uur een bus naar Rouen vertrok.


  Het was al donker toen ik in Le Havre aankwam. Ik was bekaf, maar voor alle zekerheid nam ik een zeer ingewikkelde route. Ik kocht een plastic regenjas en een baret ter vervanging van mijn gebreide muts. Daarna nam ik lijn acht naar 'huis' zoals ik die rotkamer al noemde - via de achterdeur ging ik naar binnen.


  Sonia wilde me niet met rust laten. Ze onderwierp me aan een kruisverhoor, terwijl ik een paar stevige borrels en een verlate maaltijd naar binnen werkte - daarna probeerde ze me op een fout te betrappen - ik gaf haar een grote mond en viel tenslotte in m'n stoel voor de kachel in slaap. Toen ze me wakker maakte, dacht ik slaperig dat het nauwelijks vijf minuten later was, maar op m'n horloge zag ik dat het half vier was. Ik begon te tieren, want we hadden nog maar een half uur om aan boord te komen en ik had nog geen geschikte methode bedacht. Maar ze deelde me ijzig mee dat alles geregeld was. Toen viel haar uiterlijk me pas op. Ze had het prima gedaan. Ze was gekleed in broek, trui en jekker, daaronder had ze haar andere kleren verborgen waardoor ze een zware, logge indruk maakte. Gezicht en handen had ze donkerder gemaakt en haar haren zaten keurig weggestopt onder een wollen muts. Ze leek precies een jonge dokwerker. Ik kreeg madame in het oog die Carter overeind hield. Als hij ondersteund werd, kon hij staan en een paar stappen lopen, zijn ogen stonden glazig, maar hij keek tenminste. Hoe moesten we hem in godsnaam in de tram krijgen? 'De trams rijden niet meer, ' zei Sonia. 'Dus weer met de auto? Via de voordeur?' Ik schudde mijn hoofd. Hoewel ik er praktisch zeker van was dat onze achtervolgers verdwenen waren, vond ik dit toch een onnodig


  risico.


  'We gaan achterom, ' zei ze. 'Als de trams niet rijden, wordt die weg vaker door auto's gebruikt, er is geen politiecontrole. '


  En zo gebeurde het. Jean zat weer achter het stuur, gelukkig waren ze zo verstandig geweest een andere wagen te nemen. Ik bleef nerveus en liet hem eerst een paar rondjes rijden tot ik er volkomen van overtuigd was dat we niet gevolgd werden.


  Ongeveer vijftig meter voor de ingang van het dok stopten we. Het was op slag van vieren en de ploegen losten elkaar af. Nergens brandde licht, behalve op het schip zelf, zodat het niet moeilijk was ons tussen het groepje te begeven dat aan boord ging. Carter knapte door de koude lucht een beetje op en liep dus redelijk, maar hij begon in zichzelf te mompelen. Ik liet hen bij een lier die niet gebruikt werd achter en ging op zoek naar Kjaer. Hij zag me toen ik van het kuildek klom en kwam me tegemoet. Hij was in een uitstekend humeur; ik was blij dat tenminste iemand lol had. Hij trok me mee in de schaduw van een reddingboot. 'Zullen we de zaken even afhandelen?' vroeg hij en wreef duim en wijsvinger over elkaar. Ik gaf hem de duizend pond.


  'Ik zal het straks wel natellen, ' grinnikte hij. 'Waar zijn deanderen?'


  Ik lichtte hem in.
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  'Prima, ' zei hij. 'Aan stuurboord is een gang van het kuildek naar het achterschip. Loop die uit, ik sta aan de andere kant te wachten. De plaats waar ik jullie heenbreng is klein en smerig - maar jullie kunnen eruit als de loods van boord is. Over twee a drie uur. Daarna krijgen jullie een mooie drie-persoonshut. '


  'Kunnen we niet twee hutten krijgen?' vroeg ik bezorgd. 'Onmogelijk, ' zei hij en grinnikte weer. 'Behalve als een van jullie kan seinen, dan kan hij de hut van mijn marconist krijgen. Ik heb de rotzak de laatste twee dagen niet meer gezien. Komt eigenlijk wel goed uit - alleen moet de derde stuurman nu voor hem invallen. Maar jullie hoeven je nergens zorgen over te maken. Die driepersoonshut is prima. ' Dat was een probleem minder. Hij had gezegd dat zijn bemanning betrouwbaar was, met uitzondering van deze man. Ik had me daar wel een beetje ongerust over gemaakt. Malcolm had dit schip al eerder gebruikt. Als de tegenpartij dat wist - en deze kerel gestuurd had - dan - maar dat was nu geen probleem meer.


  Ik liep terug, haalde de anderen en ontmoette Kjaer weer aan het einde van de gang. Hij opende een stalen deur en leidde ons naar binnen alsof het de bruidssuite van het Ritz betrof. Het was stikdonker, ik liep voorop en brak bijna m'n nek over een bus verf. Hij sloeg de deur dicht en ik hoorde dat de sleutel aan de andere kant omgedraaid werd. We lieten Carter op het dek zakken en zochten een paar vaten om op te zitten. Niemand zei een woord. De tijd kroop voorbij. Boven ons hoofd hoorden we gerammel en gestommel, de machines begonnen te stampen - het gestommel werd heviger - een keer dommelde ik in waardoor ik van het vat viel. Carter kwam een beetje bij en begon te schreeuwen, het was een hels karwei hem weer rustig te krijgen. Na drie uur - het had wel drie dagen geleken -voelden we het dek onder ons zachtjes bewegen, we waren op open zee. Maar het duurde nog een uur voor Kjaer ons bevrijdde. We strompelden naar buiten en Carter begon vreselijk te braken, waardoor hij tenminste geen vragen kon stellen. Kjaer haastte zich terug naar de brug. Ik keek over de verschansing en zag een bootje dat in de richting van de loodsboot koerste. Achter ons lag de kust, de lichtjes verbleekten in het ochtendlicht. Er stond een frisse bries, verrukkelijk na die afschuwelijke verfopslagplaats. Ik voelde me een stuk beter. Het ergste was nu achter de rug. We hadden alleen nog een zeereis voor de boeg, die waarschijnlijk best aardig zou zijn nu onze gespannen zenuwen wat tot rust konden komen.


  Ja - het was gelukt - mijn kleine manoeuvre van gister had zin gehad. Waar ze ons ook mochten zoeken, in ieder geval niet op dit schip.


  Ik werd steeds opgewekter, draaide me om en lachte vriendelijk tegen Sonia. Toen verging me het lachen. Van het bovendek keek een man op ons neer. Even dacht ik dat hij een Indier met een witte tulband was. Eventjes maar. Hij had een groot verband om z'n hoofd - maar er was geen twijfel mogelijk.


  Het was de man die ik in de portiek van het bordeel op z'n kop geslagen had.


  Hij gaf geen teken van herkenning. Hij hield ons kennelijk voor een groepje zeelui, bovendien maakte hij een doodzieke indruk, zijn gezicht was even wit als het verband. Hij leunde nog een poosje over de verschansing en verdween toen uit het gezicht. Op dat moment draaide Sonia zich om, ik moet er minstens even beroerd uitgezien hebben. 'Wat is er?' vroeg ze.


  'Gedonder, ' gromde ik. 'Die kerel daarboven is degene die me toen geschaduwd heeft. ' Ik voelde me als een man die zojuist de Mount Everest bedwongen heeft en op de top een coca-colareclame ontdekt. Ik zette me al schrap, maar voor het eerst was ze sprakeloos. Ze haalde diep adem, als een martelares waar net iets te veel van gevergd is en op dat moment begon Carter weer te braken; doordat het schip plotseling flink slingerde, verloor hij z'n evenwicht en rolde over het dek. We hielpen hem overeind en zetten hem op de hoek van het luik. Het was een heel karwei om hem daar te houden, want door de bries knapte hij snel op en ik zag dat hij door een panische angst aangegrepen werd. Ik zei dat hij rustig moest blijven zitten, maar schreeuwend probeerde hij zich los te worstelen. Een stel Chinese dekknechten kwam met bezems en een tuinslang op ons af. Toen hij dat zag, was Leiden pas goed in last. Ik geloof dat hij het liefst over de reling gesprongen was. Plotseling verslapte hij; hij ging zitten, verborg z'n gezicht in z'n handen en gaf een diepe, angstige snik. Het was afschuwelijk. Tot nu toe was hij alleen maar een stuk levende handelswaar geweest, maar nu zag ik hem voor het eerst als mens - een doodsbange man die wist dat hij z'n dood tegemoet ging. Misschien houd ik mezelf voor de gek als ik eraan terug denk, maar als ik toen die loodsboot nog had kunnen waarschuwen... Hoe dan ook, ik verschool me achter onze zorgvuldig in elkaar gezette leugen.


  'Waar maak je je in godsnaam zo druk over?' vroeg ik. 'Je bent vrij en je gaat naar je eigen mensen. Je hoeft je alleen maar te ontspannen en van de reis te genieten. '


  'Mijn eigen mensen?' zei hij wanhopig. 'Die heb ik niet. Alleen een vrouw en twee kinderen in Moskou. '


  'Voor de meeste kerels is dat genoeg, ' zei ik. 'Binnenkort ben je weer bij hen. Dat duurt natuurlijk nog even, maar je bent tenminste op weg. Zit dus niet zo te jammeren. ' Hetwerd Sonia kennelijk te machtig. Ze liep naar de verschansing en staarde over de zee. Uit mijn ooghoeken zag ik dat ze haar wollen muts aftrok en haar haar losschudde, ze draaide haar gezicht naar de wind en haalde diep adem, alsof ze probeerde iets van zich af te zetten. Carter keek me plotseling aan - toen haalde hij z'n schouders op. 'Moet ik dat geloven?' Hij wees naar de Chinezen die bezig waren het voordek te zwabberen. 'Ik weet wat dat betekent. Je brengt me terug naar China. '


  'Ik heb orders je naar Wladiwostok te brengen, ' zei ik en weer keek hij me scherp aan. Even zag ik een sprankje hoop op zijn gezicht, maar dat verdween onmiddellijk weer. 'Wladiwostok, ' herhaalde hij. 'Ik ben geen klein kind. Waarom reis je de hele aardbol met me rond? Ik ken de route -Gdynia, Warschau, Moskou. Dat hebben ze me een paar weken geleden in de gevangenis verteld. '


  'Daar weet ik niets van. Ik krijg mijn orders en voer ze zo goed mogelijk uit - als alles goed verloopt krijg ik m'n geld. Ik stel geen vragen. Natuurlijk verandert er soms iets, ' vervolgde ik. 'Ze zaten ons vlak op de hielen. De Europese route was veel te link. '


  'Waarom werd ik verdoofd?' vroeg hij. 'Ik werkte toch mee. Ik deed alles wat me opgedragen werd - want ik dacht dat jullie voor de Russen werkten. '


  'Dat weet ik niet. Het was al gebeurd toen wij de zaak overnamen. Met die ontsnapping had ik niets te maken. ' Hij knikte langzaam. 'Dat klinkt geloofwaardig. Het is waarschijnlijk de eerste keer dat je de waarheid spreekt. Ik weet wie me bevrijd heeft. Ik wist wie komen zou. Ze hebben zich geidentificeerd. Daarna ben ik zeker gekidnapt?'


  'Niet dat ik weet. '


  'Je liegt, vriend - en nog slecht ook. Je hebt me steeds opnieuw verdoofd. Jij en dat meisje. ' Hij knikte in Sonia's richting. 'Waarom - was je bang dat ik lastig zou worden?'


  'Ik heb al gezegd, ik krijg m'n orders - en vraag verder niets, ' zei ik.


  'Van wie krijg je die orders? Voor wie werk jij?'


  'Goeie genade, ' zei ik verveeld. 'Wees nou even verstandig. Al wist ik het, dan zou ik het jou toch niet vertellen. '


  'Het kan immers geen kwaad. Ik kan niet van dit schip af en straks word ik aan een ander overgedragen. ' Hij wachtte even en keek me recht aan. 'Misschien kunnen we wel tot overeenstemming komen. '


  'Hoe bedoel je?'


  'Dat hangt ervan af. Je zei toch dat je pas uitbetaald kreegals alles zonder moeilijkheden verlopen was?' Ik merkte een verandering bij hem op. Zijn zwakte was de normale reactie geweest van iemand die na een zware verdoving van enkele dagen bijkomt en ontdekt dat hij in moeilijkheden verkeert. Hij was ongetwijfeld nog steeds bang, maar had zijn zelfbeheersing teruggekregen. Nu was hij op z'n hoede. Dat luchtte me een beetje op. Niets is zo ontmoedigend als onderhandelen met een volkomen weerloze tegenstander. Hij hield me goed in de gaten en wachtte op mijn antwoord. Langzaam wreef ik over m'n kin en knikte waarschuwend in Sonia's richting. Hij dempte z'n stem. 'Wat dat honorarium betreft - als ik nou eens het dubbele bood met de garantie dat - als alles goed gaat -?' Hij maakte zijn zin niet af. Ik keek hem sluw aan. Ik hoefde helemaal niet te doen alsof, het ging vanzelf. Op dat moment verscheen Kjaer. Hij stond bovenaan de ladder en wenkte gebiedend. Zijn gezicht stond op onweer. Ik riep Sonia die nog steeds met haar rug naar ons toestond en beiden volgden me naar het bovendek. Kjaer gromde en ging ons voor naar de brug. Hij opende een deur die toegang gaf tot een kleine hut aan bakboord. Ik zag twee stapelbedden en een divan. We liepen naar binnen, maar hij greep m'n arm en zei: 'Jij niet. Wij moeten eens even praten. ' Hij deed de deur achter de anderen dicht en duwde me praktisch naar zijn eigen hut. Hij trilde van woede. 'Je hebt het er op aan laten komen, he?' schreeuwde hij. 'Maar dit neem ik niet. '


  'Waar klets je verdomme over?' vroeg ik. 'Ik houd me aan mijn deel van onze afspraak -'


  'Die godvergeten vrouw!' raasde hij. 'Je hebt niets over een vrouw gezegd!'


  'Ik heb gezegd drie mensen. Je hebt niet naar het geslacht gevraagd. Wat maakt het eigenlijk voor verschil?'


  'Verschil?' krijste hij. 'Of het verschil maakt. Als ik geweten had dat er een hoer bij zou zijn, had ik je nooit meegenomen. '


  'Dan weet je het nu, ' snauwde ik. 'Wat denk je ertegen te doen?'


  Hij kon niets doen, behalve vloeken - en dat deed hij dan ook uitvoerig. Bovendien kondigde hij aan dat hij tweeduizend pond extra wilde; ik zei dat hij dood kon vallen. Toen begon hij hartverscheurend te klagen.


  'Drie mannen vormen geen probleem. Daar is de bemanning gauw genoeg aan gewend. Tegen de tijd dat de reis afgelopen is weten ze niet beter. Met een vrouw is dat anders.


  Die geile smeerlappen zullen de hele reis over niets anders praten - ze zullen rare fantasieen krijgen en daar tenslotte zelf in gaan geloven. Straks hangt ze een paar onderbroekies te drogen en dan zijn ze niet meer te houden. Als ze aan land gaan, zullen ze er nog over praten - zoiets lekt uit - de zaak wordt onderzocht - en ik zit tot aan m'n nek in de vuiligheid. '


  'Doe niet zo moeilijk, ' zei ik. 'In Hong Kong verdwijnen we onmiddellijk en al zou de bemanning kletsen, dan is het niet meer te bewijzen. Bovendien, ze waren toch te vertrouwen?'


  'Ik zei dat ik ze ken, ' gromde hij. 'Ze krijgen een extraatje en dan houden ze hun mond, maar als ze over een vrouw moeten zwijgen, zal ik heel wat meer moeten dokken.'


  'Als het zover is, zullen we wel verder zien, ' zei ik. 'Op het ogenblik is er iets veel belangrijkers. Er is een man aan boord met een verbonden hoofd. '


  'De marconist?' Hij schrok. 'Wat is er met hem?' Nu was het mijn beurt om te schrikken. 'Je zei toch dat hij gedeserteerd had?'


  'Dat dacht ik ook, maar de politie heeft hem op het laatste moment aan boord gebracht. '


  'Goeie genade, ' kreunde ik. 'Wat is er gebeurd?'


  'Hij heeft in een hoerenkast een dreun op z'n test gekregen waardoor hij een paar dagen bewusteloos was. Toen ze ontdekt hadden op welk schip hij voer, hebben ze hem onmiddellijk teruggebracht. De politie houdt er niet van om buitenlandse zwervers in de gaten te houden. Maar wat weet jij van hem?'


  'Die avond dat ik hier kwam afspreken, heeft hij me gevolgd. Ik wist niet dat hij op dit schip thuis hoorde en ik heb geen risico's genomen. Ik heb hem in een steegje gelokt en hem een optater gegeven met een fles. ' Kjaer keek alsof hij die opdonder gekregen had. 'Ik wist het, ' gromde hij. 'Wat heb ik je gezegd? Ik voel het als er een niet deugt. '


  'Waar is hij aan boord gekomen?'


  'Helsinki, ' antwoordde hij. 'Vlak voor we vertrokken. Ik had bericht gekregen dat mijn eigen marconist ziek was. Op het laatste moment kwam hij aan boord. Zijn papieren waren in orde, zodat ik hem aangemonsterd heb. '


  'Wanneer was dat?'


  'De achttiende. Twee dagen na Carters ontsnapping. ' Hij keek me strak aan. 'Kom nou zeg - denk je dat ik dat niet door heb? Malcolm had me in Antwerpen al gepolst toen ik op weg was naar Helsinki. Maar zijn aanbod gold twee


  mensen en hij heeft niets over een vrouw gezegd. '


  'Dat wist hij toen nog niet, ' antwoordde ik somber. 'Ik ook niet trouwens - anders had ik het zelf wel afgeketst. Enfin we zitten met hem opgescheept. '


  'Daar ziet het inderdaad naar uit. Toch is hij geen Rus. Hij is Duitser, dat staat op zijn papieren, maar dat zegt niets. Verdomme, ' schreeuwde hij plotseling. Hij sprong overeind, graaide naar een sleutelbos aan een ketting en opende een klein kastje. Ik zag een grote elektrische schakelaar. Hij keek opgelucht, sloot het kastje en ging weer zitten. 'De hoofdschakelaar, ' legde hij uit. 'Als die af staat, kan de marconist wel ontvangen maar niet seinen. Ik wil weten wat er uitgezonden wordt. '


  Dat was in ieder geval een opluchting. Plotseling kreeg ik een ingeving. 'Als we Genua binnenlopen, kan hij aan land gaan en een boodschap versturen. '


  'Dat zou hij wel willen, ' zei Kjaer wreed. 'Als we een haven binnenlopen, zit hij beneden in het hok, samen met jullie. ' Plotseling klaarde zijn gezicht op. 'Da's mazzel. Toen hij niet kwam opdagen heb ik hem van de monsterrol geschrapt en die laten afstempelen op het scheepvaartkantoor. Ik heb nog geen gelegenheid gehad hem weer aan te monsteren. Officieel is hij dus niet aan boord. Als de havendokter de bemanning wil onderzoeken, krijg ik dus geen moeilijke vragen. ' Hij stond op. 'Het had erger kunnen zijn. Gelukkig dat je hem in elkaar geslagen hebt. Daardoor is hij gebrandmerkt en kunnen we hem onmiddellijk herkennen. Jammer dat je niet iets harder geslagen hebt. Jullie willen zeker wel ontbijten. '


  'Je begrijpt nu zeker wel waarom ik een extra hut wilde, ' waagde ik.


  'Voor die hoer? Als je denkt dat het bij jullie te vol wordt, stuur je haar maar naar mij. ' Hij knipoogde geil. 'En Engelse, he? Die moeten een beetje opgejut worden, maar dan kan je er ook lol aan beleven. '


  Om een onverklaarbare reden werd ik razend. 'Luister, vadsige ploert -' begon ik.


  'Op mijn eigen schip ben ik Kapitein Kjaer, ' zei hij waardig. 'En ik ben niet vadsig. ' Daarna barstte hij in een schaterlach uit.


  We liepen het dek over om de anderen te halen. Carter zat op het reddinggordelkastje voor de hut. Toen we dichterbij kwamen, stond hij op en ik stelde hem voor als mr. Jones. Kjaer gaf hem een hand, zei dat hij het prettig vond hem aan boord te hebben en hoopte dat het een prettige reis zouworden; Carter boog ernstig en antwoordde dat hij daar niet aan twijfelde. Hij had zichzelf nu volledig onder controle en ik kon me nauwelijks voorstellen dat hij nog geen half uur geleden gebroken had zitten snikken.


  Sonia kwam uit de hut. Ze droeg nog steeds broek en trui, maar had de jekker en het opvulsel uitgedaan, ze was weer helemaal zichzelf. Ze had de verf weggewassen en de koude bries tekende een blos op haar wangen. Ze had zich een beetje opgemaakt - een veegje lipstick en een beetje ogen-schaduw - precies genoeg. Op het moment dat ze naar buiten kwam zat haar haar netjes, maar de wind woei het in de war - wat haar eigenlijk nog beter stond. Kjaers bezwaren tegen vrouwelijke passagiers verdwenen als sneeuw voor de zon. Hij nam haar hand in z'n grote klauw, knorde goedkeurend en heette haar welkom. Hij bracht ons naar de gezellig ingerichte salon. De tweede en derde stuurman zaten aan een verlaat ontbijt. Ze wisten ongetwijfeld al dat er een vrouw aan boord was en keken dus niet verbaasd; ze stonden op, bogen ernstig en begroetten ons in goed Engels - twee blonde, nogal gezette jongemannen in keurige blauwe uniformen. Het ontbijt dat de Chinese steward serveerde, was ook Engels - spek, eieren, toost, marmelade en prima koffie. Kjaer verdween met z'n officieren en vlak daarop duwde Carter, die geen woord gezegd had, zijn onaangeraakte bord opzij en ging er als de wind vandoor, hij zag weer een beetje groen om de neus. Ik begreep dat Sonia een heleboel wilde vragen; omdat de steward in de kleine pantry ons horen kon, beduidde ik haar mee aan dek te gaan. We liepen naar de achtersteven en leunden met onze rug tegen de verschansing; zo hadden we zicht over de hele lengte van het schip. Het weer klaarde op, maar de wind die uit het zuidwesten kwam, wakkerde aan en af en toe spatte het water in een fijne nevel over de boeg. De officieren en de bemanning hadden hun hutten midscheeps en voorin, dit gedeelte was volkomen verlaten. Achter ons zwenkten en doken de zeemeeuwen en de Normandische kust werd steeds kleiner. Ik realiseerde me dat dit, na die avond bij haar thuis, de eerste keer was dat we helemaal alleen waren. Altijd waren we ons van Carters aanwezigheid bewust geweest en hadden we zachtjes moeten spreken - bovendien hadden we rekening moeten houden met luistervinken en spionnen. Dat was nu voor het eerst niet meer nodig en voor ons lag de lange reis naar het zuiden. In Genua en het Suezkanaal liepen we natuurlijk wel een zeker risico, om niet te spreken van de overdraging


  in Hong Kong, maar voorlopig konden we ons ontspannen. Ik vertelde haar alles.


  'Het zal moeilijk zijn om te voorkomen dat Carter en die ander gaan smoezen, ' zei ze. 'We kunnen hen niet dag en nacht in de gaten houden. '


  'We zullen ons best moeten doen. Bovendien kunnen ze toch niets uitrichten. '


  'Die marconist kan Kjaer later ontmaskeren. '


  'Dat is Kjaers probleem. Hij kent de risico's en hij wordt ervoor betaald. Bovendien is dat van later zorg. De Russen zijn realistisch. Die verspillen geen tijd, energie en geld enkel en alleen om zich te wreken - tenzij het een zekere propagandistische waarde heeft. Maar dat is bij deze zaak niet het geval - ze zijn doodgewoon bedonderd. '


  'Ik weet het niet, ' zei ze langzaam. 'Dit schip gaat toch naar Wladiwostok? Daar wordt het natuurlijk doorzocht. '


  'Dan vinden ze niemand. '


  'En die marconist?'


  'Voor zover ik Kjaer ken, zal hij hem al eerder aan land zetten. Na Hong Kong doen ze nog een stuk of vier Chinese havens aan. ' Ik had geen zin me in moeilijkheden te verdiepen die er nog niet waren.


  Langzaam liepen we terug naar het middenschip. Kjaer was een prima gastheer. Hij gaf de derde stuurman opdracht zijn hut te ontruimen en bracht hem onder in de radiohut. 'Dan kan hij meteen die ellendeling in de gaten houden, ' zei hij. 'En de dame heeft nu een hut voor zichzelf. ' Tijdens de lunch ontmoetten we de andere officieren - de stuurman, een wat oudere Fin, de drie machinisten, twee Zweden en een Nederlander en tenslotte de marconist, die enorm gepest werd door de anderen. Zeelui schijnen het namelijk bijzonder geestig te vinden als een collega in een hoerenkast knock-out geslagen wordt. Hij hield zich goed en spreidde de juiste mengeling van bluf en sulligheid ten toon. Hij heette Wetten en was een goedgebouwde, knappe kerel van midden dertig. Hij verstond z'n vak. Zijn gezicht verried geen zweem van herkenning toen hij eerst mij en daarna Carter de hand schudde. Ik keek naar Carter. Ook uit diens gezicht kon ik niets afleiden.


  De eerste stuurman die oud genoeg was om beter te weten, vroeg Wetten of hij waar voor z'n geld gekregen had, voordat hij neergeslagen werd, waarop Wetten een smerig antwoord gaf. Ik ontdekte dat Engels de voertaal op dit veeltalige schip was. Ze spraken het allemaal vloeiend, hoewel er grammaticaal nogal wat aan mankeerde. De hoofdmachinistbegon een lang en vervelend verhaal over een soortgelijke ervaring die hij een paar jaar geleden in Valparaiso gehad had; door zijn humor, zijn scherpe tong en zijn enorme kracht was alles echter heel anders afgelopen. Sonia kwam binnen en de kapitein riep hen tot orde. Die avond schrok ik me rot. Na het diner had ik met Sonia wat aan dek gewandeld en was vroeg naar mijn hut gegaan. Carter lag al in de onderste kooi met z'n gezicht naar de muur. Ik haalde mijn geld en pas te voorschijn en legde die onder mijn kussen, daarna begon ik mijn zakken leeg te maken. Pas op dat moment realiseerde ik me dat de revolver en de doos munitie verdwenen waren. Toen we aan boord kwamen, had ik beide nog gehad - in de rechter- en linkerzak van mijn jekker - die jekker had ik aan de deur laten hangen toen ik 's middags was gaan baden. En Carter was in de hut geweest. Ik verontschuldig me niet. Dit soort dingen gebeurt soms na een periode van hoogspanning. Ik dook naar beneden en trok Carter half uit z'n bed, ik klemde hem in een houdgreep en voelde onder zijn kussen. 'Waar is -ie?' vroeg ik. 'Wat?' vroeg hij uitdrukkingloos.


  'Je weet heel goed waar ik het over heb. ' Ik drukte een beetje door en hij kreunde. 'Mijn revolver. '


  'Je revolver?' Op zijn gezicht verscheen een lelijke grijns. 'Dat heeft die juf uit je zak gehaald toen ze haar spullen naar de andere hut bracht. Heeft ze je dat niet verteld?' Ik geloofde hem, hoewel het best een truc kon zijn om me kwijt te raken zodat hij hem te voorschijn kon halen. Ik nam geen risico's meer. Ik trok hem uit z'n bed en duwde hem hardhandig in een hoek; daarna doorzocht ik alles grondig -de twee matrassen, de kasten, de laden en de kleine klerenkast. Minachtend stond hij naar me te kijken. Tenslotte gaf ik het op en deed de deur open.


  'Geen geintjes, Carter, of ik breek je je nek, ' zei ik en stapte naar buiten.


  'Je laat je geld op bed liggen, ' zei hij.


  Woedend ging ik weer naar binnen en graaide het bij elkaar.


  'Erg handig ben je niet, he?' vervolgde hij. 'Als ik jou was zou ik ontslag nemen, nu leef je nog. Met een beetje handigheid kan je een heerlijk leventje lijden zonder aan een stuk door op te hoeven letten. Zullen we daar eens een babbeltje over maken?'


  Ik liep regelrecht naar Sonia's hut. Achter het gordijn brandde licht. Ik klopte en ze opende de deur op een kier.


  'Mijn revolver, ' zei ik.


  Ze gaf hem zonder een woord te zeggen.


  'Waarom heb je dat verdomme niet gezegd?' snauwde ik.


  'Waarom heb je hem verdomme laten slingeren?' vroeg zekoud en sloeg de deur voor m'n neus dicht. Weer haatte ikhaar, ondanks onze tijdelijke wapenstilstand.
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  We voeren door de Golf van Biskaje, het weer was slecht waardoor Carter in zijn kooi bleef. De vijfde dag, toen we de Middellandse Zee bereikt hadden, verdween zijn zeeziekte pas, het zou nog een paar dagen duren voor we in Genua waren - hij kwam aan dek en ging naast me staan. 'Hoeveel?' vroeg hij zonder inleiding. 'Waarvoor?' vroeg ik.


  'Om me naar het Russische consulaat in Genua te brengen. '


  'Van wie krijg ik dat geld?'


  'Van hen - op voorspraak van mij. In dollars, ponden, Zwitserse francs - wat je maar wilt. '


  'Denk je dat ik daar ver mee kom?'


  Hij haalde z'n schouders op. 'Dat is natuurlijk jouw probleem. Je kunt toch gewoon verdwijnen?'


  'Reken maar, ' zei ik droog. 'Als ik in m'n eentje zaken ga doen, kan je er donder op zeggen dat ik verdwijn. Ik heb opdracht je naar Wladiwostok te brengen - dat meisje moet daarop toezien. Zet het uit je hoofd. '


  'We hebben nog niet eens over de prijs gepraat. '


  'Daar gaan we niet over praten ook. Ik zei dat je het uit je hoofd moest zetten. '


  'Tienduizend pond. '


  'Ik krijg nu al meer. '


  'Dat geloof ik niet, maar laten we er vijftienduizend van maken. '


  'Nee - voor nog geen vijftigduizend. ' Om een einde aan het gesprek te maken liep ik weg, maar ik wist dat hij zou blijven aandringen.


  En toen begon Wetten moeilijk te doen. Verbitterd klaagde hij tegen Kjaer dat hij niet kon seinen. 'Je ontvangt toch, dat is genoeg, ' zei Kjaer. 'Als ik wil dat er geseind wordt, zal ik je waarschuwen. '


  'Als er een bericht voor ons binnenkomt, moet ik dat toch kunnen bevestigen. '


  'Maak je niet druk. Ga maar gewoon zo door. '


  'Ik heb al twee oproepen uit Genua ontvangen van die rotagenten van u. Ze willen weten wanneer we daar aankomen. Wat zullen ze wel denken als ik niet antwoord?' Kjaer glimlachte vriendelijk. 'Ze zullen denken dat mijn marconist niet in staat is behoorlijk te werken omdat hij een flink pak op z'n lazerij gehad heeft in een hoerenkast. En dan hebben ze nog gelijk ook. Doe maar precies wat ik zeg, mister. '


  Een paar uur voor we Genua bereikten, moest hij in z'n functie van laadmeester met Kjaer mee naar beneden; Kjaer kwam tien minuten later alleen terug. Hij knipoogde breed naar me en zei dat ik Sonia en Carter moest halen. Hij ging ons voor door de machinekamer en een smalle gang, precies in de bocht was een stuk uit het waterdichte schot gehaald. We klommen naar binnen en kwamen in een ruimte met ongeveer een vierkante meter bodem; we gingen zitten en het schot werd weer dichtgemaakt. We zaten onder de waterlijn, maar het was niet zo erg als het misschien wel lijkt, want er was een raampje en een luchtrooster. Deze plaats was kennelijk al eens eerder voor zoiets gebruikt. Er waren matrassen, een watertank en wat levensmiddelen in blik. Er was zelfs een toiletemmer en Kjaer - de prima gastheer -was zo kies geweest er een stuk zeildoek voor te hangen. Het had erger gekund, toch was het verschrikkelijk. Vijftien uur later mochten wij eruit. Het was een koude, heldere nacht, in de verte zagen we de lichten van Genua steeds kleiner worden. Sonia verdween zonder een woord te zeggen naar haar hut en ik leunde over de verschansing en zoog de frisse lucht met diepe teugen in. Carter kwam naast me staan en begon weer.


  'We hebben Suez nog, daar is het veel gemakkelijker. '


  'Je hebt gezien hoe het gaat, ' zei ik vermoeid. 'Zelfs al zouik willen, dan kan het nog niet. We moeten in dat rothokwaar niemand ons kan horen, al schreeuwen we onzelongen uit ons lijf. Houd er over op, Carter. '


  'Jij hebt geld, ' zei hij. 'Tamelijk veel. Leen me duizendpond. '


  'Wat wil je daarmee?'


  'Leen het me nou maar, ' hield hij aan. Je krijgt twintigduizend terug, dat beloof ik je. '


  'Geen sprake van, ' snauwde ik, maar ik was nieuwsgierig geworden. Wat had hij verdomme bedacht? Ik schuifelde


  een beetje met m'n voeten en mompelde: 'Ik wil precies weten wat je ermee gaat doen - en ik behoud het recht te weigeren. '


  'Waarborggeld, ' zei hij. Ik wist wat dat betekende, maar hield me van de domme. 'Wat is dat?'


  'Ik scheur de bankbiljetten doormidden en geef ze iemand -met een brief. '


  'En dan?'


  'Verdomme - ben je werkelijk zo stom? De betreffende persoon hoeft de brief alleen maar in handen van de havenpolitie te spelen, daarna krijgt hij de andere helft van het geld -en niemand weet van wie die tip afkomstig is. '


  'Oke, ' zei ik. 'Dat doen we dus - een of andere zeeman is dan duizend pond rijker. Maar ik? De hele boel wordt ondersteboven gekeerd en we worden gevonden. Misschien kom jij er zonder kleerscheuren af, maar mij grijpen ze voor ontvoering en misdadige samenzwering. '


  'In die brief word jij direct al van alle blaam gezuiverd -bovendien garandeer ik daarin dat je na afloop twintigduizend pond krijgt. Je mag hem natuurlijk van te voren lezen. '


  'Ik kan geen Russisch lezen. '


  'Ik zal hem in het Engels schrijven. '


  'Sorry, ' zei ik, 'maar je hebt een ding over het hoofd gezien, het allerbelangrijkste nog wel. Voor zover ik weet, werk ik al voor de Russen. Zullen ze me twintigduizend extra betalen omdat ik me niet aan mijn orders gehouden heb? Wees wijzer, Carter. '


  'Je werkt niet voor de Russen. Je werkt voor de Chinezen, ' zei hij mat. 'Je bent gek. '


  'Zal ik eens een paar kaarten op tafel leggen, mr. Wainwright?' vroeg hij rustig.


  Ik probeerde mijn schrik te verbergen, maar ondanks de duisternis had hij het in de gaten. Ik had hem mijn naam nooit verteld. Op dit schip heette ik Smith - en hij Jones. Even dacht ik dat hij het Sonia op een onbewaakt ogenblik had horen zeggen, maar het volgende moment hielp hij me uit de droom.


  'Oh, ja, ik weet wie je bent, ' vervolgde hij. 'Ik weet een heleboel van je. Op het ogenblik werk je voor Malcolm - de top ontvoerder - maar je werkelijke chef is Henry George Gaffney - of te wel de Ouwe, zoals jij hem noemt. ' De school - de training - al die kinderlijke geheimzinnigheid, dacht ik bitter. Godallemachtig, we waren niet meerdan padvindertjes.


  'Je bent in Londen aangesteld en je hebt je eerste training in Engeland gekregen, ' vervolgde hij rustig. 'Daarna ben je ingezet in Hong Kong - Hong Kong en de Bank van Zuid-China, is het niet, mr. Wainwright? Of ga je onze tijd verspillen door alles te ontkennen?'


  'Ik weet werkelijk niet waar je het over hebt, ' zei ik, maar het klonk zwak.


  'Nog meer kaarten, mr. Wainwright? Prima - hier komt de rest. Wijlen je vader - ex-politieman in Sjanghai. In 1927 liep hij over naar de Russen.'


  Ik kon me niet meer beheersen. 'Vuile leugenaar die je bent. Lazer op naar je hut voor ik je overboord smijt, schoft. '


  'Waarom zo verontwaardigd, mr. Wainwright? Was je het soms zelf?'


  Vreemd genoeg kreeg ik hierdoor mijn zelfbeheersing terug. Hij was een pientere knaap en het was een flinke schok voor me geweest dat hij zoveel wist, maar door die laatste opmerking herstelde ik me weer. Ik was ontmaskerd. Als hij zoveel wist, zouden anderen dat ook weten en dan was ik verder uitgeschakeld - zodra ik hem uitgeleverd had. Maar dit was alles, voor de rest moest hij gissen. Met die laatste opmerking had hij zich vergaloppeerd. Ik voelde mijn woede zakken en gaapte uitgebreid.


  'Voor vanavond heb ik genoeg gezwam gehoord, ' zei ik. 'Ik ga naar bed. Probeer die duizend pond niet te stelen terwijl ik slaap, Carter. Mijn geld is veilig opgeborgen. Bovendien vind je op het hele schip geen man die de kapitein durft te bedonderen - behalve Wetten, maar die zit veilig opgesloten als we het Suezkanaal doorgaan - net als vandaag. '


  'Je bent nog steeds niet overtuigd, he?' zei hij. 'Zal ik nog een paar feiten noemen?'


  'Laat maar. Welterusten. ' Ik draaide me om en liep weg. 'Jammer, ' zei hij zachtjes. 'Nu gaan we er allebei aan. Hoewel ik nog meer tijd heb dan jij, want ze zullen eerst een heleboel van me willen weten. Maar jou grijpen ze ook, je eigen mensen. Ze moeten nu wel. '


  'Het wordt een beetje ingewikkeld, ' zei ik. 'Wie zijn mijn eigen mensen? Eerst zeg je dat ik voor de Chinezen werk -dan zeg je dat mijn vader en ik overgelopen zijn naar de Russen. '


  'Je vergist je. Ik heb niet gezegd dat jij overgelopen bent naar de Russen. Je vader - ja - maar toen in 1955 de grote rel kwam, heeft hij voor de Chinezen gekozen. Jij hebt die moeilijke keus nooit hoeven maken - en voor de echte, or


  thodoxe marxist was het moeilijk - jij hebt van begin af aan voor de Chinezen gewerkt. '


  'Het wordt in ieder geval een beetje duidelijker, ' zei ik. 'En nu willen die schoften me dus kwijt? Waarom?'


  'Ze hebben toch geen keus? Je bent al anderhalf jaar de bonte hond, Wainwright. Op het ogenblik vorm je hun grootste risico - op de Ouwe na misschien. Lang voordat ik opgepikt werd, stond je al op mijn lijstje. '


  'Ik kan het weer niet volgen. Ben ik aan de Russen verraden?'


  'Vreemd genoeg niet, ' zei hij. 'Na dat Londense intermezzo zullen ze wel op de hoogte zijn, maar in Hong Kong ben je de dans ontsprongen. De organisatie is daar niet zo goed, maar dat weet je ongetwijfeld zelf ook wel. De Chinezen zitten veel te veel op hun lip. Nee - ik doelde op de Engelsen. '


  'Ah!' zei ik diepzinnig. 'Nu wordt het duidelijk. Dus de Engelsen weten alles van mij?'


  'Niet alles. Je hebt een hele tijd op de lijst van twijfelgevallen gestaan, maar toen Winterton in Amoy zijn schijnopdracht uitspeelde, heeft hij jou genoemd - onder zware druk natuurlijk. Dat is uitgelekt, zoals Winterton ook bedoeld had. Door jou werden in Londen Kempson en in Hong Kong Walters en Blackman ontmaskerd. ' De kouwe rillingen liepen over m'n rug. Lieve hemel! Hij had de drie sleutelfiguren genoemd. En hij had de Ouwe er ook bijgesleept. Het verband klopte weliswaar niet, maar hij kende ons - en hij zou aan de Chinezen uitgeleverd worden - naar alle waarschijnlijkheid zou hij ook met hen een overeenkomst proberen te sluiten - en anders zou hij bij de verhoren doorslaan. Waarschijnlijk wisten ze dit allemaal al, maar zo niet, dan was hij voor hen van onschatbare waarde. Ik was het zat, het duizelde me. Ik draaide me om en liep weg, maar bij de ladder naar het bovendek haalde hij me in. 'Luister, Wainwright, ' drong hij aan. 'Ik ben niet bang voor m'n hachje. Het is niet prettig wat ze met me van plan zijn, maar we kennen allebei de risico's van het vak. Hoewel de gedachte dat dit allemaal vermeden kan worden me razend maakt. Laat me die brief schrijven - dan zijn we gered. '


  'Hoe wil je dat garanderen?' vroeg ik. De kleinste kleinigheid die ik van deze schoft kon leren, zou later misschien te pas kunnen komen.


  'De brief wordt geadresseerd aan een bepaalde ambassadefunctionaris in Port Said. Binnen een paar minuten wordt alles doorgeseind naar Cairo. Voor je het weet, worden wij van dit ellendige schip gehaald.'


  'Dan halen we de voorpagina van alle kranten in de wereld, ' zei ik. 'En mijn kans?'


  'Wat voor kans heb je nu, stomme idioot?' kaatste hij terug. 'Denk je nou werkelijk dat je mij in Amoy, Sjanghai of een andere Chinese haven kan uitleveren en daarna gewoon weer aan het werk gaan? Verdomme, heb ik je dan niet genoeg verteld? De Engelsen kennen je. Je bent erbij. Zij grijpen je zodra je in Hong Kong je smoel laat zien - en als je minder dan dertig jaar krijgt, heb je geboft. Ik persoonlijk geloof niet dat je Hong Kong nog haalt. De Chinezen zullen je wel om zeep helpen. '


  'Waarom hebben de Engelsen me dan niet eerder te grazen genomen?'


  Hij lachte kort. 'Ik wil je niet beledigen, maar door je stomme gedrag heb je iedereen verraden waarmee je contact gehad hebt. Ze hebben daarvan geprofiteerd, nu ben je waardeloos geworden en daarom gooien ze je op de schroothoop. Als je mijn raad opvolgt, kan je met mij - en Wetten - dit schip verlaten zonder een woord op de voorpagina's. Je hebt een pas. Je kan je eigen weg gaan - je kan ook met mij mee naar Moskou, dezelfde dag nog. ' Weer lachte hij. 'Eenzaam zal je niet zijn. Je zult daar een hele groep soortgenoten treffen. '


  'En wat gaat er met het meisje gebeuren?'


  'Maakt dat enig verschil?'


  'Voor mij wel. '


  'In dat geval heb ik er geen bezwaar tegen als ze meegaat. Haar toekomst ziet er ook niet zo rooskleurig uit. '


  'Ik moet erover nadenken. '


  'We hebben niet veel tijd meer. '


  Hij liep naar de salon. Iedereen die geen dienst had was aanwezig, inclusief Wetten. Toen ik binnenkwam, keek hij op en knikte, zonder een spoor van wrok over zijn tijdelijke gevangenschap. De anderen keken enthousiast naar een uitzending van de Italiaanse televisie. Dat was alleen in de haven mogelijk en een paar uur na het vertrek. 'We hebben een fantastische marconist, ' schreeuwde Kjaer. 'Die zak van een derde heeft er bier ingegooid, maar hij heeft dat ding weer aan de praat gekregen. Moet je dat mokkel zien - die zou ik best aan boord willen hebben. Neem een borrel. '


  Ik had er behoefte aan, want ik voelde me geradbraakt. Even speelde ik met het idee naar Sonia te gaan, maar ik besloot het niet te doen. Ze zou wel moe zijn en prikkelbaar, bovendien kon ze me toch niet helpen. Maar ik kon


  het niet verdragen om straks in de hut weer de volle laag te krijgen; omdat ik wist dat Carter me nu niet met rust zou laten, zocht ik een beschut plekje op de achtersteven, ging zitten en stak een sigaret op. De ellendeling had me flink van streek gemaakt.


  Ze wisten een heleboel, alhoewel verschillende punten verkeerd uitgelegd waren. Ze kenden de Ouwe. Henry George Gaffney. Verdomme, zelfs ik had tot vanavond zijn werkelijke naam niet geweten. Wist hij dat hij verlinkt was? Als ik hier heelhuids uitkwam, zou het me een waar genoegen zijn hem in te lichten. Hoewel hij mij ongetwijfeld de schuld zou geven. Kempson, mijn baas op de bank in Londen - de man die me als eerste benaderd had. Hij was weliswaar alleen verbindingsman, maar toch een hoge piet. Wat me werkelijk bang maakte, was dat Walters, de zeevisser, en Blackman, mijn directe baas, ontmaskerd waren. Ik was er vrijwel zeker van dat zij onze ontvangst in Hong Kong moesten regelen. Als zij bedonderd werden, liepen we regelrecht in de val. Wat een gore troep!


  Ik probeerde alle feiten te rangschikken. Drie partijen werkten elkaar tegen - de Russen, de Chinezen en wij. Carter was een Rus. Hij was in onze macht. Wij gingen hem uitleveren aan de Chinezen in ruil voor Winterton. De Russen probeerden hem te redden voor de uitwisseling had plaatsgevonden. Dat was het hele probleem in een notedop. Welke factoren deden zich hierbij voor? Allereerst, om politieke redenen, moesten wij - de Engelsen - in het geheim werken - zonder voorkennis en medewerking van onze eigen agenten. Factoren die op het ogenblik in ons voordeel waren: Carter was in onze macht; geheimhouding, voor zover het bovengenoemde agenten betrof, was tot nu toe bewaard gebleven. Dat was alles. Factoren die tegen ons waren: de Russen wisten dat wij Carter hadden; hoewel we onze achtervolgers in Le Havre afgeschud hadden, kon redelijkerwijs aangenomen worden dat nieuwe spionnen in of bij Hong Kong - waar de uitwisseling zou plaatsvinden - op de loer zouden liggen; ik was er praktisch zeker van dat onze mensen niet wisten dat de Russen hen in de gaten hadden; daardoor zouden ze niet meer dan de normale voorzorgsmaatregelen treffen; ons Hong Kong-plan was hoe dan ook naar de haaien. En het lag niet op mijn weg een andere oplossing te vinden.


  De Russen stonden er dus het beste voor.


  Maar er bleef een vraagpunt. De Russen dachten dat wijde Ouwe, Kempson, Walters, Blackman, ikzelf en andere bekenden of onbekenden - voor de Chinezen werkten. Ik vroeg me af hoe ze in godsnaam op dat idee kwamen. Wat de andere feiten betrof, waren ze goed ingelicht. Was dit soms opzet? Had onze top een rookgordijn geconstrueerd? Plotseling brak het klamme zweet me uit, ondanks de koude wind. Hadden de Russen wel ongelijk? Wat wist ik van de leiding? Misschien werkten ze alle vier voor de Chinezen en was ik van het begin af aan niet meer dan een werktuig geweest.


  Ik zocht naar bewijzen om deze afschuwelijke veronderstelling te ontzenuwen. De school? Konden ze er zo'n uitgebreid instituut in het hartje van Engeland op nahouden? En de Ouwe? Die kon overal bijhoren. Maar die drie bank functionarissen - prototypen van de gegoede Engelse middenstand -? Nee, dat was te gek. En die topdiplomaten dan, en die geleerden die in Moskou de kern van een kolonie vormden waar Carter het over gehad had? De man die aan de top van onze Geheime Dienst gestaan had, woonde nu ook heel comfortabel in een datsja.


  Malcolm? Sonia? Hoe pasten zij in het patroon? Waren zij huurlingen die voor iedereen werkten als ze maar betaald werden? Malcolm had me die indruk op z'n weloverwogen, cynische manier gegeven. Maar Sonia? Was ze alleen uit veiligheidsoverwegingen meegegaan of om me te controleren? Ik kon haar in ieder geval niet meer vertrouwen. Even meende ik een lichtpuntje te zien. Als ze allemaal voor de Chinezen werkten, waarom dan die ingewikkelde uitwisseling? Wat had Winterton er dan mee te maken? Carter was vrij en hoefde alleen maar naar China gebracht te worden. Onmiddellijk raakte ik m'n houvast weer kwijt. Omdat ik officieel niets wist, hadden ze me een gegronde reden moeten geven. Had mijn opdracht geluid: Lever Carter uit aan de Chinezen, dan was ik misschien gaan nadenken - en dat wilden ze zoveel mogelijk vermijden. Misschien was er van die ruil helemaal geen sprake. Na aflevering zou ik zelf onschadelijk gemaakt worden, dat had Carter al gesuggereerd.


  Had ik alleen hiervoor mijn opleiding gekregen? Ik kon het me niet voorstellen. Nee - ik was gewoon een onnozele hals die dacht dat hij voor z'n eigen land werkte. Vele anderen verkeerden waarschijnlijk in dezelfde positie. Werden verschoven als pionnen, zonder dat ze wisten door wie. Vragen stellen of tegenspreken was er niet bij. En we hadden geleerd dat de echte veiligheidsdienst onze ergstevijand was. Ik was geknipt voor dit baantje en had precies op het juiste moment m'n neus laten zien. Ik kon rustig opgeofferd worden!


  Stel dat mijn redenatie klopte, wat moest ik dan in godsnaam doen? Van twee kwaden de beste kiezen en Carter aan de Russen uitleveren in plaats van aan de Chinezen? Ik wist het niet.


  Natuurlijk kon ik in Hong Kong het bijltje erbij neergooien, naar de politie gaan en alles opbiechten. Vertellen dat ik in goed vertrouwen gehandeld had - namen noemen. Opnieuw brak het angstzweet me uit. Stel dat ik ongelijk had en de hele zaak onnodig verlinkte? Nee, alles liever dan dat. Ik huiverde.


  Tenslotte viel ik in een onrustige slaap. Rillend werd ik wakker, het begon al licht te worden.


  Carter was wakker toen ik de hut binnenkwam. Ik keek hem niet aan en vloekte toen hij goedemorgen zei. Maar ik wist dat hij me door had en dat als een winstpunt voor zichzelf beschouwde.
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  Ik ging hem de hele dag uit de weg. Sonia vermeed ik ook door grof tegen haar te zijn als ze iets zei. Kjaer vond dat heel vervelend. Hij kwam naar me toe en vroeg: 'Wat is er verdomme aan de hand? Sonia is razend op je. Ze vraagt of ze een schuilplaats alleen kan krijgen als we door het Suez-kanaal moeten. '


  'Prima idee, ' zei ik. 'Doe dat. '


  Hij schudde z'n hoofd. 'Een dame kan je niet in het ruim stoppen. Daar zitten levensgrote ratten en het stinkt er als de hel. '


  'Stop haar dan ergens anders. '


  'Kan niet. Op dit schip zijn maar twee veilige schuilplaatsen. '


  'Dan ga ik wel in het ruim. '


  'Ga je gang, maar gek ben je, ' zei hij. Dat betekende dat ze met hun drieen van alles konden bekokstoven, hoewel zo'n gelegenheid zich op een lange reis altijd voordeed. Ik hoefde tenminste met niemand te praten. Carter slaagde er toch in me te pakken te krijgen. Twee uur


  voor we in Port Said zouden aankomen, snapte hij me in de hut.


  'En?' viel hij met de deur in huis. 'Geen sprake van, ' antwoordde ik.


  'Je dwingt me tot maatregelen, Wainwright. ' Hij keek me strak aan.


  'Sorry - mijn antwoord blijft nee. En probeer niet een bemanningslid een briefje in handen te spelen zonder waarborg. Ze weten dat ze naar hun centen kunnen fluiten. Ik heb Kjaer gewaarschuwd. '


  'Wainwright, luister naar me, ' smeekte hij. 'Er is nog een ding dat ik je niet verteld heb -'


  'Bespaar je de moeite. '


  - een ding, ik hoopte dat het niet nodig zou zijn. Maar het is nou toch een hopeloze zaak. Ik werk voor de Engelsen. Ik heb altijd voor hun gewerkt. '


  Ik lachte. 'Je lijkt wel een mof. Hitier zei toch ook: "Hoe harder je liegt, hoe meer kans dat je geloofd wordt!'" 'Het is de waarheid. '


  'Goed - de waarheid. Wat maakt dat voor verschil? Ik werk voor degenen die me betalen. In dit geval de Chinezen. Dat heb jezelf gezegd. Ik word betaald om jou ergens af te leveren. Houd toch op, Carter. Je bent te intelligent om dergelijke opmerkingen te maken. '


  'Wainwright - het is de waarheid, ' herhaalde hij - bijna geloofde ik hem. Ik heb nog nooit iemand een paar simpele woorden met zoveel overtuiging horen uitspreken. Weer raakte ik m'n houvast kwijt, maar ik vocht terug. 'Vroeger misschien - maar je bent toch overgelopen - eerst naar de Chinezen, daarna naar de Russen - de Engelsen hebben je niet voor niets met dertig jaar opgeknapt. ' Hij deed een stap naar voren en pakte m'n arm. Zijn vingers leken wel stalen klemmen. Zijn stem en ogen waren rustig. Dit was geen doodsbange man die smeekte om gespaard te worden.


  'Luister naar me. Ik zal je iets te denken geven voor de betrekkelijk korte tijd die je nog rest. Ik ben naar de Chinezen overgelopen. Dat was met mijn achtergrond en antecedenten niet moeilijk; een Witrus - tegen het communisme. Oppervlakkig gezien tenminste, want van het begin af aan werkte ik ook voor de Russen - al lang voor de grote rel kwam. Toen ik in Amoy ontmaskerd werd, vluchtte ik naar Rusland. Contractueel was al overeengekomen dat ik tien jaar voor hen zou werken - ik was natuurlijk onbruikbaar geworden voor het Verre Oosten. Maar in het Westen had iknog steeds mogelijkheden. Waar ik op gehoopt had, gebeurde - ik werd naar Londen gestuurd. Daar heb ik hard voor hen gewerkt - hoewel ik onze eigen mensen natuurlijk op de hoogte hield.


  'Zijn "onze eigen mensen" de Engelsen?' viel ik hem in dereden.


  'Ja. '


  'Waarom hebben die "eigen mensen" je dan in godsnaam met dertig jaar opgeknapt?'


  'Als je nog even luistert, zal ik je dat uitleggen, ' zei hij, 'zodat zelfs jij het begrijpt. In Ipswich werd ik door een Chinees verlinkt. Onze eigen mensen konden dat niet in de doofpot stoppen. De politie werd erbij gehaald - en de kranten kregen er lucht van. Toen was ik natuurlijk de sigaar. Ze stonden voor de keus: of me van alle blaam zuiveren, of alles op z'n beloop laten. Eigenlijk was het geen keus. Werd ik vrijgepleit, dan gingen automatisch een heleboel anderen voor de bijl - een kettingreactie waardoor zeker vijftig Russische afdelingen getroffen zouden worden -en die in China ook nog een behoorlijke staart zou hebben. Dus lieten ze de zaak op z'n beloop. De openbare aanklager kreeg precies genoeg feiten in handen om een zaak tegen me op te bouwen die sloot als een bus - meer niet. Alles ging heel eerlijk - er werd niets verzonnen - er werd ook geen moment op mijn werkelijke werkgever gezinspeeld. De uitspraak was dertig jaar. '


  'En dat heb je zonder meer geslikt?'


  'Natuurlijk. Wat kon ik eraan veranderen? Ze zouden alles ontkend hebben. '


  'En toen?'


  'Toen gebeurde dit. Een punt in het voordeel van de Russen is dat als een van hun topfiguren opgepikt wordt, ze hemel en aarde bewegen om hem vrij te krijgen. Meestal vindt er een uitwisseling plaats. Ze boden voor mij twee handelsreizigers en een journalist die in Moskou gearresteerd waren. '


  'Waarom zijn we daar niet op ingegaan?'


  'Omdat ze alle drie waardeloos waren. Beide partijen wisten dat. De Engelsen beschouwden me als een goede vangst en waren niet van plan me voor drie onbelangrijke figuren te ruilen. Ze boden me aan in ruil voor een Amerikaan, maar daar wilden de Russen niet van horen. Hij wist veel te veel en kon de CIA nog van nut zijn. Ik wachtte dus rustig af totdat ik bevrijd zou worden. '


  Kjaer liep over het dek en keek om de hoek. 'Opschieten, jullie, ' zei hij. 'Ik kan de branding al zien, straks krijgen wede loods aan boord. '


  'Nog even, ' smeekte Carter. Kjaer gromde iets en liep weg. 'De Russen benaderden Malcolm en hij was er wel voor te vinden, hij kreeg echter een tip dat de zaak uitgelekt was, waarna hij het liet afweten. Toen zijn ze naar een zekere Wates gegaan. Hij had al drie commerciele karweitjes op z'n naam staan, maar nog geen politieke. In het begin had hij niet veel zin, maar de prijs werd steeds hoger - en tenslotte gaf hij toe. Malcolm kreeg daar lucht van en lichtte de Ouwe in. Wat er verder gebeurd is, weet jij het beste -'


  'Misschien wel. Hoe weet je dat allemaal? Je zat gevangen -en na je ontsnapping heb je alleen contact gehad met het meisje en mij. '


  Hij lachte kort. 'Ben je nou werkelijk zo naief, Wainwright? Vanaf het moment dat ik in Lancaster aankwam, ben ik van alles op de hoogte gehouden. Omdat ik me zo goed gedroeg, mocht ik een heleboel; ik knapte karweitjes op voor de plurken, werkte op de distributie-afdeling, enzovoorts. Alle boeken die ik wilde hebben, mocht ik laten komen. Ik had zelfs een radio in m'n cel - met toestemming van de directie. Zo'n transistor met een oorknopje - gewoon lachwekkend. Hield ik hem rechtop, dan kon ik ontvangen, andersom kon ik ermee zenden. Ik ben tot op het laatste moment volledig geinstrueerd. Wates en nog een kerel stonden op me te wachten en gaven het wachtwoord; we liepen over een veld naar een gereedstaande auto. Toen werden we overvallen, door een man - iemand werd neergeschoten -de anderen gingen er in het donker als de gesmeerde bliksem vandoor - plotseling voelde ik een naald in m'n arm, daarna niets meer. '


  Het klopte. Het was zo overtuigend dat het waar kon zijn -en toch - Hij haalde een brief uit z'n zak, en gaf hem aan mij, de enveloppe was open.


  'Dit is onze laatste kans, Wainwright. Voor ons allebei. De kwartiermeester is een Zweed - hij heet Olsen. Ik heb hem gepolst. Hij wil het doen - maar dan moet hij dat geld hebben. Geef het hem - ik zal je meenemen naar Rusland -je kunt er ook alleen vandoor gaan - als je ooit naar Engeland terug wilt, kan ik je een baantje bij onze dienst bezorgen. '


  Kjaer kwam terug en schreeuwde: 'Mr. Jones - naar beneden verdomme. Mr. Smith - ga naar de stuurman, hij zal je de weg wijzen. Denken jullie dat we de hele dag de tijd hebben?'


  Carter wierp me een laatste blik toe. Dreigend? Smekend?


  Vragend? Ik weet het niet. Misschien een mengeling van alle drie. Kjaer duwde hem naar buiten. Ik stak de brief in m'n zak en liep weg.


  Ik kon het nog doen. Olsen, de matroos die bij de loopplank gestaan had toen ik de eerste keer aan boord kwam, was aan dek bezig een touwladder voor de loods klaar te maken. Het geld zat in m'n hemd. Ik hoefde alleen maar een paar honderd-dollarbiljetten doormidden te scheuren en die aan hem te geven, samen met de brief. Als alles waar was, zou ik de oorzaak zijn dat een Engelse topspion naar Rusland verdween - los daarvan stond dat ik daarmee waarschijnlijk ook m'n eigen nek zou redden. Als de Ouwe en de anderen inderdaad waren wat hij beweerde, dan zou ik degene zijn die hen verlinkte. Als op de brug werd gefloten, Olsen liet z'n werk liggen en haastte zich naar boven zonder me een blik waardig te keuren - op hetzelfde moment stortte de stuurman zich onder luid gevloek op me en bracht me via het kuildek steeds verder naar beneden, tenslotte tilde hij een luik op, bij het licht van zijn zaklantaarn zag ik een groot gat, de stank sloeg me tegemoet. Lusteloos liet ik me zakken. De beslissing was al voor me genomen.


  'Daar staat water en een busje eten. Piesen mag je overal, ' zei de stuurman. Hij liet het luik weer zakken, zonder me zijn zaklantaarn te geven.


  Het was stikdonker, ik kon nauwelijks rechtop staan. Ik stond tot aan m'n enkels in olieachtig water, het gedreun van de machines was oorverdovend. Plotseling hoorde ik de telegraaf rinkelen en het gedreun ging over in gezoem. Een plotselinge angst overviel me en ik duwde tegen het luik, maar het zat aan de buitenkant stevig vast. Ik tastte rond met m'n voet en vond tenslotte een grote kruik en een vierkant blik met een schroefdeksel. Ik zette het op z'n kant, ging erop zitten en zocht op de tast verder naar een droog plekje voor m'n voeten. Tussen de ijzeren spanten van het schip, op precies de goede hoogte, ontdekte ik een rand. Toen voelde ik iets zachts en pluizigs tegen m'n enkels, het piepte toen ik ernaar schopte. Van toen af verkoos ik natte voeten.


  Ik probeerde de brief te lezen, maar door de verpeste atmosfeer gaven m'n lucifers niet voldoende licht en alsof dat nog niet genoeg was, liet ik hem in het water vallen. Terwijl ik ernaar graaide, vielen de lucifers en toen was alles afgelopen.


  De machines begonnen weer te dreunen, een half uur lang,toen stopten ze, ik hoorde niets meer, behalve het gebonk van de dynamo. Ik prefereerde de machines, dan kon ik het gepiep van de ratten tenminste niet horen. Het wemelde van de krengen. Tenslotte voeren we verder, ik vermoedde dat we nu in het Suezkanaal zaten, want ik voelde geen deining en de machines draaiden niet op volle kracht. Laat ik erover ophouden. Het duurde alles bij elkaar zesendertig uur, ik werd gek van de ratten en piekerde me suf. Toen ik er tenslotte uit mocht, maakte dat nauwelijks enig verschil. Ik volgde de stuurman naar boven en maakte hem uit voor rotte vis, hij grinnikte alleen maar. Toen ik aan dek kwam, werd ik even verblind door het licht. We bevonden ons ten zuiden van Suez, de Rode Zee was diepblauw. Ik ging naar de salon, schonk mezelf een straffe borrel in uit Kjaers prive-fles brandewijn en verdween naar de badkamer, waar ik bijna een uur in het warme water bleef liggen. Toen ik onze hut binnenkwam, lag Carter op z'n rug op bed, met zijn handen onder het hoofd. 'Laffe rotzak die je bent, ' zei hij zonder me aan te kijken.


  'Waarom laf?' vroeg ik vermoeid. 'Misschien was mijn besluit wel het moeilijkste. '


  'Je hebt helemaal niet besloten, Wainwright. Je hebt de zaak op z'n beloop gelaten. Als ze je te grazen nemen, hoop ik dat je lang genoeg leeft om te beseffen hoe het had kunnen zijn, als jij het lef gehad had om die brief te geven. '


  'Inderdaad, ik had de Russen waarschijnlijk een goudmijntje in handen gespeeld, ' antwoordde ik.


  'Maar je wilde je Chinese bazen niet in de steek laten, he? Gooi het alsjeblieft niet over die boeg. Jouw soort verraadt z'n eigen moeder. Je hebt niets gedaan, omdat je niet kon besluiten. '


  'Mis. Ik heb het niet gedaan, omdat ik je niet geloof, Carter. Je bent een leugenaar - weliswaar erg overtuigend en verdomd knap - maar je hebt een ding over het hoofd gezien -en dat ontzenuwt je hele verhaal. ' Hij keek me onmiddellijk aan. 'En dat is?' vroeg hij. 'Zoek dat zelf maar uit. '


  Hij zwaaide z'n benen uit bed, ging langzaam rechtop zitten en keek me aan.


  'Ik geloof dat ik het weet, ' zei hij. 'Of liever, ik geloof dat ik weet wat jij denkt. Als ik gelijk heb, is het wel dieptragisch - of geestig - al naar gelang je gevoel voor humor. '


  'Houd er alsjeblieft Over op, ' zei ik en wilde aan dek gaan. Snel ging hij tussen mij en de deur staan. 'Mijn verhaal is waterdicht, Wainwright, om de eenvoudigereden dat het voor honderd procent waar is, ' zei hij kalm. 'En ik heb niets over het hoofd gezien. Zelfs niet de mogelijkheid dat jij ook een Engelse agent bent. ' Hij had gewonnen. Ik deed m'n uiterste best om de schok te verbergen, maar het lukte niet. Ik voelde me alsof ik een trap onder de gordel gekregen had.


  'Dat is het dus, ' zei hij en knikte langzaam. 'Ik wist het bijna zeker. Je hebt je verraden toen je zo razend werd over die opmerking over je vader. Dat is een heel oud trucje, zo'n terloopse opmerking in de trant van: "Je vader is in 1936 overgelopen - je vrouw had twee jaar geleden een verhouding met Robinson - je broer heeft homoseksueel contact met een ambtenaar op net ministerie van Defensie". Je moet wel heel stevig in je schoenen staan, wil je tegen die speciale techniek opgewassen zijn - zeker als je moe bent (en dat was je) of als het werkelijk waar is. Je hebt niet zo'n beste opleiding gehad, he? Waarschijnlijk alleen een stoomcursus in Wirral. ' Plotseling begon hij te lachen - eerder medelijdend dan smalend. "Je schrok je rot toen ik "Wirral" zei. Dus dat was het? Sorry, Wainwright. Ik doe dit niet voor de lol. Ik moest het weten - voor mijn eigen veiligheid. ' Ik was weer een beetje op adem gekomen. 'Je weet geen pest, schoft. Als de tijd met sprookjes verzinnen vlugger opschiet, ga je gang. Maar laat mij erbuiten. Je verveelt me. '


  'Ik verveel je helemaal niet. Misschien maak ik je van streek - of bang - maar ik verveel je niet. Jij hebt ook nog heel wat uurtjes voor de boeg waarin je kan nadenken. '


  'Je vleit jezelf, Carter, ' zei ik. 'Ik ga in de zon liggen slapen. '


  'En piekeren. Je zal je afvragen hoe ik in godsnaam zoveel van je weten kan - tenzij ik inderdaad een Engelse agent ben. '


  'Ik heb al gezegd dat je niets weet. Je bent een handige gokker, sommige veronderstellingen zitten vrij dicht bij de waarheid, dat is misschien wel uit mijn reacties gebleken. Maar je hebt de reacties verkeerd geinterpreteerd. En laat me er nu door - anders krijg je een opdonder. ' Hij ging niet opzij en ik sloeg - hard. Hij kwam met z'n hoofd tegen de deurstijl en gleed op de grond, uit zijn mondhoek sijpelde een straaltje bloed. Ik voelde me een schoft. Hij was nog steeds ziek, bovendien was zijn doodvonnis al geveld. Ik had het niet zover moeten laten komen. Ik hees hem overeind, legde hem op de bank en haalde water en een handdoek. Hij opende z'n ogen en bewoog z'n hoofd langzaam heen en weer. 'Is dat een oplossing, Wainwright?' Zijn woorden klonkenonduidelijk.


  'Nee, ' antwoordde ik ongelukkig. 'Het spijt me - maar houd in godsnaam op. Ik heb mijn orders - en die zal ik uitvoeren. Daar valt niets aan te veranderen. '


  'Je twijfelt toch ook?'


  'Absoluut niet, ' vastberaden schudde ik m'n hoofd. 'Oh, jawel, ' zei hij. 'Maar je klampt je nog aan een ding vast. Een ding dat mijn hele verhaal waardeloos maakt. Zal ik zeggen wat?'


  'Zou dat nog verschil maken?' Ik gaf hem de vochtige handdoek. 'Blijf rustig liggen, dan ga ik een borrel voor je halen. ' Weer liep ik naar de deur.


  'Een ding, ' herhaalde hij zachtjes. 'Waarom zou jij opdracht krijgen me aan de oppositie uit te leveren als we allebei aan dezelfde kant staan?'


  'Inderdaad, ' gaf ik toe. 'Een afdoende argument, net wat jezegt. Zullen we er nu over ophouden?'


  'Nog een minuutje, ' smeekte hij. 'Dan houd ik op - wantdan valt er niets meer te zeggen. '


  'Ga je gang, ' zuchtte ik.


  'Ik beschuldigde je ervan voor de Chinezen te werken. Datheb je niet ontkend. '


  'Ik heb het ook niet bevestigd. '


  'Dat hoefde niet - ik was er van overtuigd dat ik gelijk had. Het kwam je toen heel goed uit om me in die waan te laten. Je reageerde helemaal niet. '


  'Ik ga die borrel halen, ' zei ik en wilde de deur opendoen. Hij richtte zich op en greep mijn mouw. 'Wacht - Toen ik van tactiek veranderde en de mogelijkheid opperde dat je voor de Engelsen werkte reageerde je wel. En hoe. Dat was niet gespeeld. Het was een schot in het duister, maar ik trof midden in de roos. '


  'Dan zijn we weer bij het beginpunt aangeland, ' zei ik. 'Iemand in de hogere regionen heeft de boel kennelijk verziekt. Jammer. Maar dat verandert niets. Ik heb altijd geleerd de laatste opdracht uit te voeren. '


  'Niemand heeft de boel verziekt. Jij bent bedonderd. Je werkt voor de Chinezen, stomme idioot, maar je weet het zelf niet. ' Hij beefde en hijgde. Als hij komedie speelde deed hij het in ieder geval goed. Zijn woorden klonken bijzonder overtuigend. 'Wainwright - nu zie ik hoe de vork in de steel zit. Luister alsjeblieft naar me. ' Hij begon de feiten op z'n vingers af te tellen: 'Ten eerste - die namen die ik je genoemd heb - Gaffney, Kempson, Walters, Blackman en jijzelf - een minuut geleden verkeerde ik nog in de veronderstelling dat jij erbij hoorde - ik bedoel willens en wetens. Je zult toch moeten toegeven dat ik gelijk heb? Jullie werden allemaal tegelijk verraden. Ik heb toch al verteld dat ik jullie namen kreeg voor ik China verliet. Het was alleen nog niet zeker. Jullie werkten allemaal voor ons - de Engelsen -maar de mogelijkheid bestond dat een van jullie inlichtingen doorgaf aan de Chinezen. Ik kreeg opdracht dat uit te zoeken. Ik kon niets ontdekken - maar Winterton wel. Ik heb hem in Amoy ondervraagd. Dat was mijn laatste werk voor ikzelf verlinkt werd en naar Rusland moest vluchten. Hij noemde jullie allemaal. Zoals ik al zei, heb ik die inlichtingen doorgegeven naar Hong Kong. Ik heb nooit een bevestiging ontvangen en had absoluut geen tijd om na te gaan of mijn boodschap wel aangekomen was. Ik ga het nu betwijfelen aangezien jij nog steeds op vrije voeten bent. '


  'Kon je dat niet van uit Rusland nagaan?' vroeg ik. 'Dat durfde ik niet. Ik had het veel te druk met inwerken. Bovendien stond ik het eerste half jaar onder strenge controle. Datzelfde was in Londen het geval. Al mijn gangen werden nagegaan en ik kon me niets bijzonders permitteren. ' Hij wachtte even en haalde diep adem. 'Oke, ten tweede - Winterton noemde de mogelijkheid dat je misschien koerierswerk deed zonder te weten voor wie - maar dat is de gewone procedure bij nieuwelingen. Ten derde -het spijt me werkelijk als ik je kwets, Wainwright - maar je kon onmogelijk voor de Engelse geheime dienst werken, in verband met je vaders afvalligheid. Want dat is waar!' Dat schot trof doel - ik probeerde het niet eens meer te verbergen, hetgeen hem niet ontging. 'Je hoeft geen antwoord te geven, maar denk eens na over de volgende vragen: Een. Heb je ooit een uitgebreid medisch onderzoek gehad? Twee. Heb je ooit iemand ontmoet waarvan je absoluut zeker wist dat hij van de partij was? Drie. Ben je, behalve door die vier lui die ik zojuist noemde, ooit door een ander gecontroleerd? Vier. Kreeg je je salaris en onkostenvergoeding over de bank of per cheque - heb je daar inkomstenbelasting over betaald - of kreeg je het zo in het handje? Als de antwoorden op deze vragen allemaal ontkennend zijn en je denkt nog steeds dat je voor de Engelsen werkt, dan ben je een sukkel en dan heb ik medelijden met je. '


  Hij ging liggen en sloot vermoeid z'n ogen. 'Nu wil ik graag die borrel, ' zei hij.


  Hij was niet de enige. Ik verdween met knikkende knieen en vond mezelf diep te beklagen.
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  Grote hemel, wat had ik een medelijden met mezelf. Hoe meer ik er over nadacht, hoe meer ik ging twijfelen. Zijn hele verhaal klopte. Ik controleerde het stukje bij beetje, maar kon geen enkele zwakke plek ontdekken - behalve de opleiding in Wirral misschien. Een spionagesyndicaat kon een dergelijke organisatie toch niet zonder moeilijkheden op touw zetten, in het hartje van Engeland nog wel. De twee hoofdkantoren - MI (Military Intelligence) 5 en 6 werden door de pers weliswaar aan de kaak gesteld als onbekwaam en zelfvoldaan - maar waren ze zo stom? En de studenten? Ach wat, ik had de boel zelf bijna twee keer verlinkt. Bovendien waren het allemaal idealisten zonder werkelijkheidszin - of was ik de enige sukkel die dacht dat hij voor de Engelsen werkte?


  Nee - die school was echt. Ik herinnerde me dat er een keer politiebewaking geweest was toen een of andere hoge piet uit Londen kwam. Maar misschien was dat doorgestoken kaart. Valse uniformen -?


  Zo lagen de zaken. Iedere keer als ik dacht dat ik een kleine tegenstrijdigheid ontdekt had, vond ik weer allerlei tegenargumenten. Maar dat ene bleef - en tenslotte vroeg ik het aan Carter - op een ochtend, hij sliep nog half, begon ik erover.


  'Zeg Carter, die school -?' Hij liet me niet eens uitspreken. 'Een kleuterschool, tachtig procent van de leerlingen mislukt - net als jij, ' zei hij zonder aarzelen. 'Wat wil je daarmee?'


  'Moet ik geloven dat zoiets in Engeland bestaan kan zonderdat - eh - onze mensen - daar lucht van krijgen?'


  'Ik wil je niets laten geloven. Ik heb open kaart gespeeld.


  Wat je wel en niet gelooft is jouw zaak. '


  'MI 5 zou dat vroeg of laat toch ontdekken?'


  'MI 5 heeft de leiding, sukkel, ' zei hij droog. 'Die heeft hetna de oorlog van SIS overgenomen. '


  'SIS?'


  'Allemachtig, jij weet ook niet veel. De Secret Intelligence Services. Vroeger waren alle afdelingen gecentraliseerd. Iedere afdeling kan een veelbelovende nieuweling voordragen voor een volledige opleiding. Gaffney heeft je waarschijnlijk als een mogelijkheid voor MI 6 - het Verre Oosten - beschouwd en je daar geplaatst - later, toen je niet geschikt


  bleek te zijn, heeft hij je teruggeroepen. '


  'Dat heeft niemand me ooit verteld, ' snauwde ik. Hij klakte met z'n tong. 'Doen ze nooit. Je krijgt een handdruk en een schouderklopje - "bel ons niet op - wij bellen u wel". Zo is het toch gegaan?' Ik moest hem helaas gelijk geven. 'Was Gaffney een MI 6?' vroeg ik.


  'Was? Hij is het waarschijnlijk nog - en zal het wel blijven ook nu jij de boel zo verziekt hebt. MI 6 heeft van alles de eindcontrole, behalve op de Britse Eilanden. Weet je dat kantoor van hem op Portman Square?'


  'Ja -?'


  'Je liegt. Hij heeft nooit een kantoor op Portman Square gehad. Waar zit hij tegenwoordig eigenlijk?'


  'Barst, ' snauwde ik.


  Weer klakte hij met z'n tong. 'Dat is beter. Zijn kantoor was vlakbij Waterloo Station - maar ik ben er haast zeker van dat hij jou daar nooit heeft ontvangen. Daar is namelijk het territorium van MI 6. ' Hij klom uit z'n kooi en begon zich te scheren. 'Ik durf er wat onder te verwedden dat hij jou altijd in een gribus in het centrum ontving - 's avonds - en dat je alleen goed getraind bent in het afschudden van achtervolgers - dat je hem nooit opgebeld hebt, behalve als het van tevoren afgesproken was - op een geheim nummer. Klopt dat?'


  Ik zag dat hij me in de spiegel gadesloeg. Natuurlijk had hij gelijk - en hij wist het.


  'Arme Wainwright. Nou kan je er helemaal geen touw meer aan vastknopen, he? Heus, het spijt me. Ik zit je echt niet te pesten. Ik probeer het voor ons beiden wat gemakkelijker te maken, meer kan ik niet doen. Ik heb je alles verteld. Als je me niet vertrouwt, kan ik je niet dwingen. '


  'Ik kan niets controleren. '


  'Je kunt via de radio ieder detail controleren, dat heb ik al gezegd. Maar bij wie?' Hij draaide zich om en keek me aan. 'Misschien heb je een geheim telegramadres - maar ik verwed er wat onder dat het een van die vier mensen is die ik zojuist genoemd heb. En aangezien ik de waarheid spreek, heb je daar niets aan. Als zij nog steeds in de circulatie zijn, zullen ze je orders opnieuw bevestigen, namelijk: Breng hem naar de Chinezen. Tussen haakjes, waar gaan we naartoe?'


  'Wladiwostok, ' zei ik koppig. 'Je gaat naar de Russen. '


  'Loop rond. We weten allebei dat het niet waar is - en als dat werkelijk je orders zijn, zullen ze vlak voor aankomst wel veranderd worden. Weer had hij gelijk. Hij draaide zichom en ging verder met scheren, zonder een woord te zeggen. Ik beet een tijdje op m'n nagels, toen zei ik: 'Er is een oplossing, Carter. '


  'Dat weet ik. Eens kijken of we hetzelfde denken. '


  'Hong Kong is de eerstvolgende aanlegplaats. Ik ga daar naar de politie en biecht alles op. '


  Hij haalde zijn schouders op. 'Als ik mag kiezen, heb ik dat liever dan uitgeleverd worden aan de Chinezen - maar heb je alle consequenties al overwogen?' Hij keek me scherp aan en zag dat dat niet zo was.


  'Luister dan, ' vervolgde hij. 'Het enige wat de politie in Hong Kong zal interesseren, is dat ik ontsnapt ben - ik ben een hele belangrijke gevangene - ze zullen me per vliegtuig naar Engeland brengen en dan kan ik daar mijn dertig jaar gaan uitzitten - deze keer in een echte superbeveiligde nor. Ik ben er praktisch zeker van dat de Russen vanaf dat moment niet meer over een uitwisseling zullen piekeren. '


  'Dat moet je riskeren, ' zei ik. 'Bovendien geloof ik niet dat "onze mensen" je in de steek zullen laten. '


  'Vertrouw daar niet op. Bij dit soort werk zijn de mensen nogal nuchter. Als je pech hebt en gepikt wordt, moet je nemen wat erbij staat, dat wordt van je verwacht. Dat weten we van het begin af aan. '


  'Hoe dan ook, op mijn manier komt je hoofd tenminste niet op de vlaggestok van Mao. '


  'Ik kan er niet erg enthousiast over zijn, ' zei hij rustig en veegde zijn scheermes schoon. 'Ik krijg kippevel bij de gedachte dat ik dertig jaar in de gevangenis moet doorbrengen. Daar kom je nog wel achter, hoewel ik niet geloof dat je meer dan vijf jaar krijgt. '


  'Hoezo?' vroeg ik geschrokken.


  'Je maakt jezelf toch niet wijs dat jij er zonder kleerscheuren afkomt? Je stinkt erin - hoe dan ook. Als ik lieg en Gaffney en consorten zijn wel Engels, dan raak jij je baan kwijt en niemand zal je verhaaltje geloven. '


  'Maar als jij de waarheid spreekt kan ik de hele troep ontmaskeren, ' zei ik hoopvol. '


  'Onze mensen" zijn me dan toch iets verschuldigd. '


  'Reken daar niet op. Je hebt met een stel ervaren jongens te maken. Ze zullen het zo draaien, dat je er tot je nek inzit, alleen al om tegenover de jury je getuigenis in diskrediet te brengen. '


  'Ik kan toch tegen mijn medeplichtigen getuigen -' begon ik.


  'Dat gaat in twee gevallen niet op - moord en verraad. ' Hijdraaide zich om en lachte. 'Heb je geen burgerlijk recht gehad op Wirral? Ik wel hoor. '


  'Hoe heette de docent?' vroeg ik onmiddellijk. 'Aileen Fernberry, ' zei hij zonder aarzelen. 'Een vrouw van middelbare leeftijd met een fantastisch figuur - van achteren gezien - maar met een gezicht als een gedeukte kachelplaat en zo'n vreselijk spraakgebrek, dat ze niet geschikt was voor de rechtszaal. Als je me nog steeds probeert te controleren - rechtscolleges werden in de kleine kamer boven gegeven - noordkant. ' Ik gaf toe. 'Dat worden ze nog steeds, ' zuchtte ik. 'Oh, ja, ik ben daar heus geweest, daar ben ik begonnen. Het verschil tussen ons is dat ik mijn graad gehaald heb en doorgegaan ben. '


  'Waar?'


  'Dat gaat je geen donder aan. Ik heb al gezegd dat Wirral een kleuterschool is. Daarna komt een soort middelbare school - daarna een universiteit. Het verbaast me niets dat je daar nog nooit van gehoord hebt. ' Weer lachte hij. 'Niet om je te beledigen - maar ik vertel niets als het niet strikt noodzakelijk is. Wat ik ga zeggen als de Chinezen me werkelijk onder druk zetten, is een andere kwestie. Dat is de hoofdreden waarom ik liever niet aan hen uitgeleverd word. '


  'Dat gebeurt niet, ' zei ik. 'Al moet ik de hele zaak aan de politie verraden. '


  'Bedankt, ' zei hij rustig. 'Mag ik je nog een vraag stellen? Als je ook maar even twijfelt, hoef je niet te antwoorden. Welke reden hebben ze je gegeven om mij uit te leveren?'


  'Uitwisseling voor Winterton, ' antwoordde ik. Hij staarde me met open mond aan. 'Goeie genade!' barstte hij los. 'Winterton is dood! Vlak voor ik Amoy verliet is hij gestorven - bovendien weten onze mensen dat. Ik heb het zelf gerapporteerd - en een bevestiging ontvangen. '


  'Waarom is dat dan niet bekend gemaakt?' vroeg ik. 'Ik weet donders goed waarom niet. De Chinezen hebben het in de doofpot gestopt. Ik was op dat moment een van de weinigen die Wintertons werkelijke identiteit kende; werd dit bekend, dan zou ik verdachte nummer een zijn en mijn positie was al tamelijk wankel. Maar dat doet niets af aan het feit dat onze geheime dienst op de hoogte was. ' Een nieuw afdoend argument. Het laatste. Als dit waar was, dan bestond er geen enkele twijfel meer over de rest van zijn verhaal. Zelfs een idioot als ik moesten ze een reden geven en een uitwisseling had een deugdelijk argument gelevert.


  Het was niet moeilijk om te zien dat ik twijfelde. 'Ziezo, ' zei hij. 'Zelfs al kan je niet aannemen dat Gaffney een dubbelspion is - al is hij zo wit als pasgevallen sneeuw -hij weet dat Winterton dood is - iedereen in MI 6 - Verre Oosten weet dat - en toch heeft hij je gestuurd - geloof je me nu?'


  'Misschien hebben ze geen bericht gekregen, ' zei ik zwakjes. 'Je hebt toch zelf gezegd dat er meer rapporten ontbraken -over mij bijvoorbeeld. '


  'Dit niet. Ik zei toch dat ik een bevestiging ontvangen heb. Dat rapport over jou was iets anders - ik was op de vlucht, die berichten zijn misschien nooit aangekomen. ' Hij stak een sigaret op, presenteerde mij er een en inhaleerde diep. 'Wainwright, ' zei hij tenslotte, 'misschien ben je nog steeds niet van mijn eerlijkheid overtuigd. Ik neem je dat helemaal niet kwalijk. Als ik je kan bewijzen dat Winterton overleed op even denken - ja - de 22e april van het vorig jaar - en dat MI 6 binnen een paar dagen op de hoogte was - zou je dan tevreden zijn?'


  'Volkomen, ' zei ik. 'Maar hoe denk je dat te bewijzen?'


  'Een codebericht naar MI 6. '


  'In Londen?'


  'Nee, Hong Kong. Voor Londen heb ik coderingslijsten nodig. Voor Hong Kong kan ik het uit m'n hoofd. Geef me potlood, papier en een uurtje tijd. '


  Ik dacht even na. 'Goed - stel je doet dat en er komt een bevestigend antwoord? Wat dan?'


  'Die beslissing is aan jou. Laat me dan onze koers opgeven en nieuwe orders vragen. Maar het belangrijkste is dat ze weten waar ik ben. '


  Ik dacht een hele tijd na en probeerde onjuistheden te vinden. Tenslotte stelde ik hem een paar vragen. Eigenlijk waren het meer vragen aan mezelf dan aan hem. 'Dan weten ze dus waar je bent - bovendien vraag je orders. Wat zullen ze doen? Wat kunnen ze doen?'


  'Ik geloof dat we dat veilig aan hen kunnen overlaten. Ze zullen ons waarschijnlijk tegemoetkomen en mij meenemen. ' Weer dacht ik na. Het was me nogal geen opdracht om op de onmetelijke uitgestrektheid van de oceaan een schip op te sporen. Weer scheen hij mijn gedachten te kunnen lezen. 'Ze zullen ongetwijfeld de marine inschakelen. Zo moeilijk is het niet, als we maar precies onze positie 's middags om twaalf uur opgeven, plus koers en snelheid. '


  'Een dergelijke opdracht lijkt me gedoemd te mislukken. '


  'Laat dat ook maar aan hen over. Het maakt een heel verschil of je de marine een geheime opdracht op zee laat uitvoeren, of dat je probeert politie en pers in een haven als Hong Kong het zwijgen op te leggen. ' Daar viel natuurlijk niets tegenin te brengen. Ik knikte. 'Goed. Dan nog iets, het adres. Ik neem aan dat je het bericht niet naar "MI 6 in Hong Kong" stuurt?'


  'Natuurlijk niet. Het telegramadres is "Lok Sam, Kowloon". '


  Ik zat meteen op de kast. 'Sorry, ' zei ik vastberaden, 'ik wil absolute zekerheid. "Lok Sam" kan net zo goed "Ivan Ivanovitch" betekenen, weet ik veel. '


  'Met andere woorden, je gelooft me nog steeds niet?'


  'Ik wil wel - maar ik moet honderd procent zekerheid, dat heb ik al gezegd. '


  'Wat stel jij dan voor?'


  'Doorbreek de normale gang van zaken en codeer het adres niet. '


  Hij schudde z'n hoofd. 'Onmogelijk. Het radiostation en het telegraafkantoor zullen het bericht achter elkaar terugsturen met de mededeling: "Geadresseerde onbekend - Verklaar u nader" - en in het gunstigste geval wordt de Geheime Dienst van de politie in Hong Kong ingeschakeld en dat moeten we vermijden, vind je niet?'


  'We moeten het proberen. '


  'Geen schijn van kans, Wainwright, ' zei hij geduldig. 'Veronderstel nou dat het wel aankomt, dan zullen ze niet reageren. Dat kan je hun toch niet kwalijk nemen? Iedere bona fide agent heeft zijn eigen telegramadres. Dat is een deel van zijn identificatie. Een seintje naar "Lok Sam" kan alleen van mij afkomstig zijn. Als ik bericht naar MI 6 stuur, zullen ze denken dat iemand mijn code te pakken gekregen heeft - of dat ik onder dwang sein en hun een tip wil geven door mijn telegramadres niet te gebruiken. Begrijp je wat ik bedoel?'


  Helaas begreep ik het maar al te goed. Ik deed een nieuw. e poging. 'Adresseer het dan aan de gouverneur. Die kent de lui van MI 6 in ieder geval. '


  'Natuurlijk niet. Dat zou hij niet eens willen. Het heeft niets met vertrouwen te maken - MI 6 is gewoon geen verantwoording aan hem verschuldigd en hoe minder hij van hen weet, hoe minder moeilijkheden hij kan krijgen als zij zich niet aan de letter van de wet houden - zoals meestal het geval is. Vertellen ze op Wirral nog steeds die geschiedenis van George V en Pecksniff?'


  Ik knikte. Dat was een oude mop. Men beweerde namelijkdat George V tijdens de Eerste Wereldoorlog aan het hoofdvan zijn Geheime Dienst gevraagd had: 'Wie is nu werkelijkhet hoofd van de Geheime Dienst, Pecksniff?'


  'Dat zou ik u niet kunnen zeggen, Majesteit, ' had Pecksniffgeantwoord.


  'En als ik je zou laten onthoofden, Pecksniff?'


  'Dan zou het me m'n kop kosten, Majesteit, maar er zougeen woord over mijn lippen komen. '


  Dat was een prima illustratie van Carters standpunt. De gouverneur telde dus niet mee - wie bleef er dan in godsnaam nog over? Ik wilde het niet opgeven. 'Als we een beroep op de marine doen moet de gouverneur er toch in gekend worden. '


  'Dat hoeft niet. MI 6 werkt direct met Londen samen. En dan zou de admiraliteit de marine instrueren. ' Hij had iedere uitweg geblokkeerd. Ik had geen enkel argument meer. Ik stond op. 'Stel dat bericht maar op, ' zei ik.


  'Bedankt, ' antwoordde hij rustig. 'Je hebt de juiste beslissing genomen - ik begrijp hoe je je op het ogenblik voelt. Mag ik je nog een advies geven?'


  'Wat dan?'


  'Neem miss Malcolm alsjeblieft niet in vertrouwen, voor haar eigen bestwil niet. '


  'Je kent haar dus?'


  'Malcolms dochter? Oh, ja - of ik haar ken, dat wil zeggen,


  ik weet veel van haar. '


  'Waarom "voor haar eigen bestwil"?'


  'Om de doodeenvoudige reden dat ze Malcolms dochter is, en daardoor niet te vertrouwen. Hij werkt voor iedereen die hem betaalt. Op het ogenblik voor de Chinezen. Straks misschien voor de Russen - of voor ons. Als alles achter de rug is, zullen onze mensen je flink onder handen nemen. Dat betekent een paar maanden brommen en uitgebreide verhoren. Dat heb ik ook doorgemaakt toen ik van China naar Rusland ging. Ze halen alles uit je - alles. Dat doen ze tegelijkertijd ook bij haar. Als het me lukt Rusland te bereiken en zij, of haar vader, hebben maar het flauwste vermoeden dat ik een Engelse agent ben, dan zou het wel eens heel lang kunnen duren voor ze weer op vrije voeten gesteld worden. '


  'Dat geldt net zo goed voor mij, ' zei ik, opnieuw geschrokken.


  'Misschien - maar er zijn verschillende punten in je voordeel. Ik kan voor je pleiten - voor hen niet. Volgens mij ben je te vertrouwen - ik heb dat getest door te proberen je omte kopen, maar je bleef op je stuk staan. Je bent pas mee gaan werken toen ik je van mijn eerlijkheid overtuigd had. Dat zijn allemaal punten in je voordeel. Toch zal je het niet gemakkelijk krijgen. Op het ogenblik zijn jij en ik de enigen op dit schip die weten wie ik werkelijk ben. Maak het voor ons beiden niet moeilijker door dat verder te vertellen. '


  'Ik begrijp wat je bedoelt, ' zei ik. 'Er is nog een dubieuze figuur aan boord. Wetten. Wat heeft hij hier mee te maken -en wat weet hij?'


  'Wist ik het maar, ' zei hij peinzend. 'Oppervlakkig beschouwd zou ik zeggen dat de Russen hem hier ingezet hebben toen ze ontdekten dat ik gekidnapt was. Waarschijnlijk een routinemaatregel. Diverse kapiteins knappen dit soort karweitjes op. Ze hebben waarschijnlijk bij iedere verdachte kapitein die op dat moment in een Europese haven lag een mannetje geplaatst. Ze zullen wel opdracht hebben te melden of ik aan boord ben - maar Kjaer heeft hem met die hoofdschakelaar schaakmat gezet. '


  'Waarom probeert Wetten jou dan niet te benaderen?'


  'Weet ik niet, ik heb hem daar alle gelegenheid voor gegeven. Dat verbaast me. Misschien werkt hij voor de Chinezen en moet hij jou in de gaten houden - het is ook mogelijk dat hij nergens iets mee te maken heeft. '


  'Zet dat maar uit je hoofd, ik heb hem die klap op z'n kop gegeven. De eerste avond dat ik Kjaer kwam opzoeken, is hij me vanaf het schip gevolgd. Ik dacht dat ik hem afgeschud had, maar de politie heeft hem op het laatste moment aan boord gebracht. '


  'Dat is dus opgelost. Hij zit in het komplot - we weten alleen niet voor wie hij werkt. We moeten maar afwachten -ik wil er in ieder geval bij zijn als hij seint, dan kan hij geen geintjes uithalen. Het allerbeste is natuurlijk als ikzelf sein. ' We gingen ontbijten. Het was al laat, alleen Sonia was nog aanwezig. Ze zag er schattig uit - fris, gezond, bruin - ze droeg een eenvoudige blauwkatoenen rok, een van de kledingstukken die ze onder haar jekker meegesmokkeld had. Ze keek op en glimlachte. We legden onze ruzie van de vorige avond weer bij; ik had haar dolgraag in vertrouwen genomen. Ze was altijd zo verstandig - haar beslissingen waren zo juist geweest. Als Carter me niet gewaarschuwd had -maar ik voelde dat hij gelijk had en beheerste me, hoewel ik wist dat dit alles nog moeilijker zou maken. We hadden tot nu toe veel ruzie gemaakt, maar elkaar tenminste vertrouwd.


  Zoals altijd maakten we na het ontbijt onze voorgeschreventwaalf rondjes over het schip, ik was blij toen ze zei dat ze ging wassen.


  Carter pakte een paar vellen schrijfpapier van het rekje in de salon, gaf me een kort knikje en verdween naar de hut. Ik bleef aan dek totdat hij me na een paar uur kwam halen. Hij gaf me een vel papier.


  'Lok Sam, Kowloon, HK, ' las ik. 'Ontvangen uit Manchester onderstaande katoennoteringen. Stuur onmiddellijk plaatselijke prijzen ter vergelijking. ' Daaronder stonden kolommen letters en cijfers. Het was duidelijk een code, maar precies van het soort waarmee handelmaatschappijen onderling werkten. Ik was dit soort berichten al diverse malen op de bank tegengekomen en wist dat ze gewoonlijk geen achterdocht opwekten. Ik keek hem aan en hij knikte. Hij gaf me een tweede vel: de vertaling. 'G 327 aan boord Nurma. Medewerker/begeleider Wainwright wil zekerheid op vraag, betreffende huidige toestand en data Winterton. Verdere berichten na ontvangst. Axiom. '


  'Als je wilt zal ik het uitleggen, ' zei hij en wees naar een stapel papieren, verdeeld in vierkantjes, waarin horizontaal letters en verticaal cijfers stonden. 'Het is nogal ingewikkeld, laten we het maar eens proberen. Oke - tien vellen, ieder onderverdeeld in vier verticale en vier horizontale lijnen -veertig vierkantjes per vel. Er zijn vierhonderd basiswoorden en twee namen, van jou en van het schip, daar is een anagram van gemaakt - dat zal ik je straks laten zien. Als we nou de getallen nemen -'


  Wat had het in godsnaam voor zin? Ik probeerde het te volgen en ik moet eerlijk zeggen dat hij erg geduldig was, maar ik begreep het niet. Op school was het hetzelfde liedje geweest. Ik kon niet met cijfers werken. Hij merkte dat en verloor tenslotte zijn geduld.


  'Wainwright, probeer je in godsnaam te concentreren. Knikken alleen heeft geen zin. Zo moeilijk is het toch niet. '


  'Ik zal je maar vertrouwen, ' mompelde ik terneergeslagen. 'Dat moet jezelf weten, ' hij haalde z'n schouders op. 'Je bent niet geschikt voor dit werk. Verbaast het je nog steeds dat je op Wirral gezakt bent?'


  'Nee en het kan me niet schelen ook, ' snauwde ik. 'Het ligt niet aan het werk, maar aan de schoften waarmee je werkt. Geef hier die boodschap. Ik zal het met Kjaer regelen. '


  'Ik wil er bij zijn, ' hield hij aan.


  'Niet nodig. Als Wetten gaat seinen, sta ik pal achter hem en als hij ook maar een letter verandert, sla ik hem tot moes. Ik mag dan slecht zijn op het gebied van cijfers, mijn


  kennis van het morseschrift is prima. '


  'Vergeet niet dat jij er net zo goed bij betrokken bent. ' Hijgaf me de gecodeerde boodschap.


  Ik ging naar de brug. Kjaer deed een middagdutje in een van de dekstoelen. Ik schudde hem zachtjes wakker en gaf hem het papier. Hij wierp er een geirriteerde blik op. 'Wat betekent dat?' vroeg hij.


  'Deze boodschap wil ik graag verzenden - meer niet, ' zei ik. 'Meer niet, he?' Hij gaf me het papier terug. 'Rot op, mr. Smith.
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  Voorzichtig probeerde ik hem te overreden, maar hij bleef weigeren. Ook mijn poging hem om te kopen had geen zin. Toen begon ik te schelden.


  'Stomme zak. Wat voor verschil maakt het voor jou? Ik wil alleen onze mensen in Hong Kong berichten dat we aan boord zijn - dan kunnen ze regelingen treffen voor als we aan land komen. '


  'Als het goed is zijn die regelingen al getroffen, mister, ' zei hij zachtjes. 'Zo niet, dan zal ik wel wat organiseren - en verdomd vlug ook - verder hoeft niemand van tevoren te weten dat jullie aan boord zijn. Er worden geen boodschappen verzonden, mr. Smith. '


  'Luister.'


  'Ik heb al meer dan genoeg geluisterd. Het antwoord is NEE. Denk je dat dit de eerste keer is dat ik illegale passagiers heb?'


  Toen beging ik een fout; ik greep hem bij z'n shirt en trok hem overeind. Hij leek zo dik en pafferig - hij gaf me een enorme opdonder, ik verloor mijn evenwicht en viel met een klap tegen de verschansing.


  'De eerstvolgende keer dat je zoiets uithaalt, sla ik je in de boeien, Smith, ' zei hij rustig.


  Ik voelde dat hij het meende. Terneergeslagen ging ik terug naar Carter. Het was kenmerkend voor hem dat hij niet razend werd en ook niet bij de pakken ging neerzitten. Hij dacht een paar minuten na, wreef over z'n kin en staarde in de verte.


  'Ik kan hem geen ongelijk geven, ' zei hij tenslotte. 'Als hetuitlekt dat hij illegale passagiers aan boord heeft, zouden ze hem wel eens de toegang tot de haven kunnen ontzeggen en dan mag hij heel blij zijn als zijn schip niet verbeurd verklaard wordt. '


  'Als dat bericht is voor wie jij zegt, hoe kan het dan in godsnaam uitlekken?' vroeg ik.


  'Het lekt niet uit, maar dat kan hij niet weten. Hij neemt alle voorzorgsmaatregelen. Hoe zou hij zijn passagiers aan land brengen als de getroffen maatregelen hem niet aanstaan?'


  'Vraag het hem zelf. '


  'Ik zou waarschijnlijk geen antwoord krijgen. Nee - wemoeten het op een andere manier proberen. Dat berichtmoet verzonden worden. '


  'Hoe dan? De hoofdschakelaar is in zijn hut. '


  'Waar?' vroeg hij vlug.


  'In een kast met een zware stalen deur - de scheepsbrandkast geloof ik - hij draagt de sleutel bij zich. '


  'We hoeven het dus niet te proberen als hij eet of op debrug is. Dan is er nog een mogelijkheid. '


  'Welke?'


  'Naar zijn hut gaan als hij slaapt - hem knock-out slaan -de schakelaar omzetten en zelf onze boodschap versturen. ' Ik keek hem aan. 'Je bent gek. '


  'Weet jij iets beters?'


  'Ik weet helemaal niets - maar dat gaat niet. Zijn hut is op de brug, daar zijn altijd een officier en een kwartiermeester en de radiohut ligt vlak achter de stuurhut. Als er geseind wordt, kan iedereen dat horen. Verdomme, je hoort het zelfs hier als Wetten bezig is. '


  'Ja, Wetten seint af en toe, ' zei hij peinzend. 'Zet dat ook maar uit je hoofd. Hij kan alleen seinen in het bijzijn van de kapitein of de derde stuurman. ' Dagenlang bleef hij er over piekeren - maar tenslotte gaf hij het op. Binnen een paar dagen zouden we Hong Kong bereiken. Toen vroeg hij mijn revolver. Ik weigerde en vroeg waar hij hem voor nodig had. 'Als we de haven binnenlopen moet Kjaer ons beneden verstoppen totdat de havenpolitie, de dokter en de douane van boord zijn en hij een akte van uitklaring heeft. Ja?'


  'Ik geloof het wel. '


  'Het lijkt me vanzelfsprekend dat we pas 's nachts aan landgaan. '


  Ik knikte.


  'Goed. Probeer het je voor te stellen. Of we blijven middenin de haven liggen wachten op een ankerplaats - of we meren gewoon af. In het eerste geval komen er beslist niet meer dan drie mannen aan boord om geen achterdocht te wekken. Bovendien veronderstellen ze dat jij aan hun kant staat. Akkoord?'


  'Ja. Maar wat ben je van plan? Wil je midden in de haven een schietpartij op touw zetten?'


  'Nee, maar als we de kust bereikt hebben, ga ik er vandoor - met een revolver heb ik meer kans. '


  'Geen sprake van, ' zei ik bot. 'Ik houd de revolver - en de verantwoordelijkheid om hem wel of niet te gebruiken. '


  'Sorry, Wainwright - dat lijkt me geen oplossing. '


  'Dat is jouw zaak. '


  'Dus je levert me toch uit?' Langzaam schudde hij z'n hoofd. 'Je bent een grote idioot, Wainwright. Ik heb je laf genoemd, maar dat is niet de juiste betiteling. Je kunt geen beslissingen nemen. Je bent niet in staat een bepaalde lijn te volgen. Je laat alles van de omstandigheden afhangen en waait met alle winden mee - ondertussen hoop je vurig dat het goed zal aflopen. '


  Hij had geen ongelijk, maar deze keer had ik wel een plan. 'Ik heb al gezegd dat ik je niet uitlever. Als het niet anders kan, ga ik naar de politie. '


  'Misschien krijg je daar geen gelegenheid voor. Je zit letterlijk in hetzelfde schuitje. '


  'Inderdaad - maar dat weet niemand. Bovendien bestaat de mogelijkheid dat we niet per boot, maar via de loopplank aan wal gaan. Hoe dan ook, er is politie in de buurt. Ze moeten het dus wel kalm aan doen. Er staat natuurlijk een auto klaar. Oke? Nou - daar stappen we gewoon niet in. In geval van nood zal ik schieten. Maar die beslissing is aan mij. Het gaat niet alleen om jouw hachje. '


  'Het meisje?' vroeg hij. 'Daar ben ik nou juist zo bang voor. '


  'Ik ben heus niet verliefd op haar, als je dat soms bedoelt. '


  'Dat zou ik je ook niet aanraden. Ze is nog harder dan haar pa en hij is echt geen lieverdje. ' Hij schudde z'n hoofd. 'Nee, ik ben alleen bang dat je haar nog steeds als een bondgenote beschouwt. Dat is ze niet. Ze staat aan de andere kant. '


  'Hoe weet jij dat? Misschien hebben ze haar net zo bedonderd als mij. '


  'Op je ogen. Zij laat zich niet bedonderen. Als haar geld op het spel stond, zou ze onmiddellijk schieten - op jou en op ieder ander. En ze heeft een revolver. Ik zag hem in haar broekzak zitten toen ze haar spullen hier weghaalde. Was ikmaar meteen bovenop haar gesprongen. Alleen voor de revolver, want voor de rest prefereer ik iets exclusievers. '


  'Houd je smerige bek, vuile schoft, ' riep ik. 'Je laat je in je kaart kijken, ' zei hij rustig. 'Meestal maak ik niet zulke opmerkingen, maar je antwoord bewijst mijn vermoeden. Ik zeg niet dat je verliefd op haar bent, maar ik ben bang dat je op het verkeerde moment de heer gaat uithangen en dan zijn we allebei de klos. '


  'Zoiets zou bij jou kennelijk niet opkomen. '


  'Vrij onwaarschijnlijk. Dat heb ik in 1955 wel afgeleerd. Ik ging toen naar Sjanghai om een leuke jonge Witrussische non te helpen. Ze werd lastig gevallen door een stel jonge communisten. Ze was erg dankbaar - totdat ik haar terugbracht naar het klooster. '


  'Wat gebeurde er toen?' vroeg ik, ondanks alles geinteresseerd.


  'Ze maakte me bijna een kopje kleiner met een groot hakmes dat ze onder haar gewaad droeg - daarna verdween ze met mijn aktentas. Het kreng werkte al jaren voor Tsjang Kai-tsjek. ' Hij grinnikte en even mocht ik hem. 'Maak je over Sonia geen zorgen, ' verzekerde ik hem. 'Ze is alleen meegegaan omdat haar vader bang was dat ze in Londen opgepikt zou worden. '


  'Door wie?' vroeg hij. 'De Russen. '


  Hij schudde z'n hoofd. 'Dat geloof ik niet. Ze werkt voor haar vader. '


  'Tegen haar zin in. Maak je niet druk. Ze doet precies wat ik zeg - zolang haar vader geen risico loopt. ' Toch zag ik dat zij zijn grootste zorg was. Hij bleef er de hele dag over doorzeuren. 'Kjaer kan haar best beneden verstoppen en meenemen naar Amoy. ' Ik weigerde daarop in te gaan. Die avond tafelden we lang - we waren allemaal zenuwachtig - zelfs Kjaer. Carter beduidde me verschillende keren mee aan dek te gaan, maar in de salon was ik veilig voor zijn argumenten, dus ik deed alsof ik hem niet begreep. Toen meldde de eerste stuurman - die de wacht had -- iets belangrijks door de spreekbuis. Kjaer luisterde, zijn gezicht vertrok. Met twee stappen was hij bij de deur en rende naar de brug. Wij achter hem aan.


  Het was een prachtige avond. De maan was onzichtbaar, maar de sterren fonkelden en de zee was kalm. Recht voor ons uit, enigszins naar bakboord zagen we seinen. Carter en ik begonnen hardop te lezen. Omdat we elkaar daardoor hinderden, ging ik een beetje opzij. De boodschap werd herhaald.


  'Meldt uw naam en registratie, ' las ik. Boven me op de brug voerden Kjaer en de stuurman een opgewonden gesprek in het Fins. Carter holde langs me heen en schreeuwde naar boven: 'Vraag wie ze zijn. Houd hen in godsnaam aan de praat. ' Kjaer schreeuwde dat hij zich met z'n eigen zaken moest bemoeien, maar gaf de opdracht toch door aan de derde stuurman. 'Wie bent u, ' seinde de morselamp op de brug. Nog voor de boodschap klaar was, kregen we opdracht bij te draaien. Ik tuurde in de verte maar kon het andere schip in het donker onmogelijk onderscheiden. Vaag tekende een zwarte vlek zich af tegen de kust. Carter klom met twee treden tegelijk de ladder naar de brug op; ik volgde hem.


  'Niet bijdraaien, ' schreeuwde hij. Dat scheen overeen te komen met Kjaers eigen standpunt, alhoewel hij ons in ronde woorden duidelijk maakte dat we als de gesmeerde bliksem moesten verdwijnen. Door de spreekbuis schreeuwde hij zijn instructies naar de machinekamer. Ik voelde dat de machines sneller gingen draaien. Het andere schip hield op met seinen, een fractie van een seconde zag ik een vlam. Automatisch begon ik te tellen, de klap kwam bij drie. Vlak voor ons spatte het water hoog op. Dat gaf voor Kjaer de doorslag. Ik kon het hem niet kwalijk nemen, het schip was voor een deel zijn eigendom. De telegraaf rinkelde zacht en de machines stopten zo abrupt dat we bijna omvielen. Iemand trok aan mijn mouw. 'Luister, ' smeekte Kjaer. 'Je krijgt al je geld terug, als je zegt dat jullie verstekelingen zijn. '


  'Had me laten seinen, dan was dit niet gebeurd, ' zei ik, met voorbedachten rade. 'Wat zouden dat voor lui zijn?'


  'Marine of politie, wie anders? Dat maakt voor jullie toch geen verschil meer. Geef toe dat jullie verstekelingen zijn. Ik heb al moeilijkheden genoeg. '


  'Misschien is het een routinecontrole, ' zei ik hoopvol. 'Dan zullen ze het schip niet doorzoeken. Als wij beneden -' Hij schudde zijn hoofd. 'Oh, nee, ze seinden eerst onze naam en vroegen een bevestiging. Ze weten wie wij zijn. '


  'Hoe kunnen ze dat weten als u uw positie niet eerst opgegeven hebt?' vroeg Carter. 'Eigen schuld, Kjaer. Doe liever wat wij zeggen. Verstop ons beneden en probeer hen te overtroeven. '


  'Ik ben niemand verantwoording verschuldigd, ' raasde Kjaer. 'Daarom heb ik jullie niet laten seinen. Ik was van plan te zeggen dat onze radio niet gebruikt kon worden omdat we geen marconist aan boord hadden. Op mijn manier had niemand iets van onze aankomst geweten. Ik was van plan jullie heel rustig 's nachts aan land te zetten. Jullie moeten me helpen. Ik ben ook eerlijk geweest. '


  'Fifty - fifty, ' zei Carter. 'Breng ons naar beneden. Als het alleen een routinecontrole is, dan is er geen vuiltje aan de lucht. Weten ze dat wij aan boord zijn en vinden ze ons, dan zeggen wij dat we verstekelingen zijn. Akkoord?'


  'Nee, ' snauwde Kjaer. 'Ze weten donders goed dat vier mensen niet van het Kanaal tot Hong Kong kunnen onderduiken zonder dat ik het merk. Vervolgens willen ze natuurlijk weten waarom ik dat niet onmiddellijk gemeld heb op het moment dat er een officier aan boord kwam. Nee - het heeft geen zin - ik zeg direct dat jullie illegale passagiers zijn. '


  'Dan smijt ik je overboord, schoft, ' zei Carter. Kjaer kreunde zielig. Het andere schip kwam dichterbij, we konden de machines horen stampen.


  'Nou, Kjaer, ' vroeg ik. 'Op onze manier heb je een kans en je krijgt behoorlijk betaald. '


  Ik begon medelijden met hem te krijgen. 'Als ik mijn schip en mijn vergunning kwijtraak, vermoord ik jullie allemaal, ' zei hij. Hij gaf de derde stuurman opdracht ons naar beneden te brengen, Wetten ook. Ik griste een paar spullen uit de hut, gooide een en ander over boord en rende naar Sonia. Ze had alles gehoord en stond onder aan de ladder op ons te wachten - haar kleren onder haar jekker gepropt. Ik geloof dat ze de kalmste van ons allemaal was. Ze was een wonder en ik voelde me opnieuw erg tot haar aangetrokken. We gingen naar beneden. Er was enig oponthoud, want Wetten bleek onvindbaar - tenslotte bracht de stuurman hem beneden, zijn rechteroog begon te zwellen en uit zijn neus druppelde bloed. 'Hij moet een pak op z'n donder hebben, ' zei de stuurman moordlustig. 'De schoft was op de achtersteven aan het seinen met een zaklantaarn. ' De stalen plaat werd weer op z'n plaats gebracht. Carter keek naar Wetten. Hoewel de Duitser er gehavend uitzag, was hij niet zenuwachtig. Daar had hij ook geen reden voor. Hij haalde z'n schouders op en ging met z'n rug tegen het schot zitten. Carter gaf hem een schop in z'n ribben. Ik vond dat nogal zinloos en ergerde me omdat Sonia erbij was. 'Houd op, Carter, wat heeft dat voor zin?' zei ik. Hij scheen me niet te horen. 'Wil je blijven leven, ' vroeg hij Wetten. Wetten hapte naar adem en kokhalsde, toch slaagde hij erin


  naar Carter te spugen. Ik ging tussen hen in staan en stak mijn been uit om de tweede schop te blokkeren. Razend sloeg ik naar Carter, hij zag het aankomen en sprong opzij. 'Als jullie werkelijk iets van deze man te weten willen komen, moeten jullie met dat gedonder ophouden, ' zei Sonia kil. 'Wat wilt u eigenlijk, mr. Carter?'


  'Ik wil weten wie die lui op dat schip zijn. '


  'Maakt dat op het ogenblik enig verschil?' vroeg ze. 'Misschien wel. Vraag of dat kereltje zich erbuiten wil houden. '


  'Ga zitten, Carter, ' zei ik. 'We komen er gauw genoeg achter. Als het geen routinecontrole van de marine of de politie is, komen ze ons wel halen. Het heeft geen zin om die ellendeling dood te trappen. '


  'Dank u, mr. Smith, ' zei Wetten. Hij sprak vloeiend Engels, maar met een accent. 'Als je het zo graag wilt weten, Carter, het is een Russische torpedojager - uit Wladiwostok. '


  'Je liegt, ' zei Carter.


  'Goed - dan lieg ik, ' was het antwoord. 'Denk je dat ik de waarheid ga spreken als je me blijft trappen?'


  'Hoe wisten ze waar we zaten?' vroeg Carter snel. Wetten keek vermoeid.


  'Lieve goedheid, ik heb al drie dagen contact met hen. '


  'Hoe?' vroeg ik.


  'Toen ik de televisie maakte, heb ik de hoofdschakelaar afgetapt, ' zei hij met vakmanstrots. 'Ik kon alleen niet over onbeperkte afstand seinen. '


  'Dan hadden ze je op de brug gehoord, -daagde ik hem uit, maar hij schudde zijn hoofd en glimlachte. 'Ik heb vanaf het achterschip geseind, mr. Smith. Laten we er maar bij gaan zitten. Mr. Carter komt waar hij wezen wil en ik ook. Mr. Smith en de dame blijven aan boord. Met jullie persoonlijke problemen heb ik r, iets te maken. ' Hij zuchtte. 'Wat een leven. '


  Carter zei iets tegen hem in rap Russisch - veel te vlug voor mij. Wetten antwoordde in dezelfde taal. Ik keek Sonia vragend aan, maar ze luisterde aandachtig. Ik stond er weer voor spek en bonen bij.


  'Als je al drie dagen contact met hen hebt, waarom seinde je daarnet dan met een zaklantaarn?' vroeg ik in het Engels. Weer glimlachte hij. 'Om tijd te besparen. Ik heb doorgegeven waar we zitten. Dat kon pas toen de derde stuurman de hut uit was. '


  Ik had nog vaag gehoopt dat hij loog en dat het de marine was, maar alles klopte. Zelfs Carter scheen tevreden te zijn.


  Hij haalde diep adem en keek opgelucht. Opnieuw stond ik voor schut. De experts hadden de leiding weer overgenomen. Ik probeerde Sonia's blik te vermijden, maar ik hoefde me niet druk te maken. Ze spraken weer Russisch met elkaar - hoewel ze voor verschillende bazen werkten, schenen ze zich toch aan elkaar verwant te voelen. De bouten aan de andere kant van het luik werden losgeschroefd. Pathetisch zei ik nog: 'Wat er ook gaat gebeuren heren, ik vertrouw erop dat miss Malcolm overal buitengehouden wordt. Ze is hier niet uit eigen vrije wil. ' De plaat begon te zakken. Carter en Wetten stonden met hun rug naar ons toe te kijken. Sonia pakte mijn hand en kneep erin. Even dacht ik dat ze vriendelijk wilde zijn. Ze leunde naar me toe en ik, idioot, verkeerde in de veronderstelling dat ze me wilde kussen, maar haar lippen gingen naar mijn oor in plaats van mijn wang. 'Pas op. Die schoften liegen allebei als de hel, ' fluisterde ze. Met een klap viel het schot op de grond; Carter gaf Wetten een kaakslag waardoor hij als een zoutzak omviel.
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  Twee kleine Kantonezen drongen naar binnen - ze droegen flodderige, olijfgroene uniformen en hadden stenguns bij zich. De rest stond in het gangetje te schreeuwen. Mensen die beweren dat Chinezen rustig en ondoorgrondelijk zijn, vergissen zich lelijk. Ze sleurden eerst Carter en toen mij door de opening. Ik draaide me om en probeerde plaats te maken voor Sonia om haar tegen ruwheden te beschermen. Als dank voor de moeite kreeg ik een harde klap met een stengun, zodat ik naar adem snakte. We werden onmiddellijk aan dek gebracht. Ik zag een grote motorboot langszij liggen waarop nog meer Chinese militairen stonden. Kjaer leunde tegen de reling, hij zag er ellendig uit. Even dacht ik dat hij medelijden met ons had, maar hij hielp me direct uit de droom.


  'Ik ben mijn belofte nagekomen, mr. Smith. Waar blijven m'n centen?'


  'Als je kornuiten mijn armen losmaken, zal ik zien wat ik doen kan, ' zei ik onbillijk.


  Ik werd over de verschansing gegooid en belandde een paarmeter lager op het dek met Carter bovenop me; terwijl we overeind probeerden te krabbelen, smakte Wetten op ons. Zodoende braken we Sonia's val tenminste. De dieselmotor begon zwaarder te brommen en we verdwenen in de duisternis. Ik keek naar de kleiner wordende deklichten van de Nurma en voelde me vreselijk eenzaam. Toen werden we overeind getrokken en naar het achterdek gevoerd. Daaronder was een grote hut, gemeubileerd met een tafel een stoel en een oleografie van Mao Tse-tueng, meer niet. Aan de tafel zat een man die opkeek toen we binnenkwamen. Hij was kennelijk een officier, maar precies als de anderen gekleed, want distinctieven worden als ondemocratisch beschouwd. Voor hem op tafel lag een stengun. Hij gromde iets tegen onze begeleiders en ze begonnen ons een voor een te fouilleren - eerst mij, toen Carter en daarna Wetten die inmiddels ook gearriveerd was. Natuurlijk namen ze me m'n revolver, geld en paspoort af. Carter en Wetten hadden niet veel bij zich, alleen sigaretten en lucifers. De officier deed alsof hij mijn pas aandachtig doorlas, maar dat was bluf, want hij begon achterin en bladerde naar voren. De foto bewees echter dat het mijn eigendom was. Ook het geld bekeek hij, hoewel hij geen idee had van de waarde. Hij gaf een van onze begeleiders in het Kantonees opdracht Hung Tai te halen. Dit bleek een onaangename jongeling te zijn; op de mouwen van zijn tuniek zaten onderscheidingstekens van de Rode Garde en op de voorkant vetvlekken. Hij telde het geld, maar had kennelijk ook geen idee van de werkelijke waarde, want hij zei tegen de officier dat het in totaal meer dan een miljoen Hong Kong-dollars was. Daarna grijnsde hij, spuugde in mijn gezicht en schold me uit voor kapitalistische imperialist. Hij sprak uitstekend pidgin Engels. De officier keek ons een voor een aan en vroeg: 'Kahtah?' Aan de hand van mijn pas stelde de knul me voor als 'Win-li', waarna de andere twee aan de beurt kwamen. Hij gaf Carter en Wetten een harde schop en herhaalde: 'Kahtah? Wie Kahtah? Vlug - smelige lot schoften. ' Wetten wees op zichzelf en deed alsof hij seinde. De ander werd onmiddellijk vriendelijk, wees ook op zichzelf en deed hetzelfde, daarna schudden ze elkaar de hand. Wetten wees op Carter, identificeerde hem en gaf daarna ook de officier een hand - iedereen was enthousiast, behalve Carter en ik. Onmiddellijk spuugde de jongeman weer in mijn richting. Gelukkig vergaten ze in de drukte Sonia te fouilleren; als een echte vrouw stond ze een paar passen achter ons. De officier gaf onze begeleiders opdracht ons en die schaamtelozehoer naar beneden te brengen. We werden in een hok gestopt dat nog smeriger stonk dan het ruim van de Nurma. Een hele tijd zeiden we geen woord, toen merkte Carter bitter op: 'Als jullie je er niet mee bemoeid hadden, had ik de waarheid uit Wetten getrapt. '


  'Dat had je ongetwijfeld erg opgelucht, ' zei Sonia ijskoud, 'maar wat had je daarmee kunnen bereiken? Ze hadden ons tenslotte toch te pakken gekregen. '


  'Onze held hier had een revolver en een doos munitie en zij konden slechts een voor een binnenkomen. We hadden het een hele tijd kunnen uithouden. Nu we het er toch over hebben, jij hebt zelf een revolver, miss Malcolm. '


  'En die houd ik, ' zei Sonia.


  'Om jezelf een erger lot dan de dood te besparen, ' spotte Carter. 'Vlei jezelf niet, hoor, deze typen vinden sex burgerlijk en decadent. Geef mij die revolver, dan kan ik er tenminste iets nuttigs mee doen. '


  'Zoals?' vroeg ik, om ook een duit in het zakje te doen. 'Schieten als ze ons komen halen, ' zei hij. 'Met een beetje geluk kunnen we hun stenguns bemachtigen. Of laat je de zaak liever op z'n beloop?'


  Ik kon niets anders doen dan vloeken - en zelfs dat ging niet zo soepel als anders, want Sonia's aanwezigheid werkte remmend.


  Daarna zwegen we. Ik deed mijn uiterste best om te slapen, maar het had geen zin. Dit was het toppunt. Bijna op de plaats van bestemming en dan verlinkt worden door een smerige Oostduitser. Waarom had ik daar in godsnaam zelf niet aan gedacht? Carter had ook niets gezegd. Hij had alleen opgeschept over zijn radio in de gevangenis. De eerstvolgende keer dat hij weer tegen me uitviel kreeg hij dat op z'n brood.


  Ik probeerde de koers te gissen. Voor zover ik wist, waren we nog honderd a honderdtwintig kilometer van Hong Kong verwijderd toen we aangehouden werden. In dat geval zaten we op een ruwe dertig kilometer afstand van de Chinese kust. Deze boot maakte waarschijnlijk tien knopen, het dichtstbijzijnde punt aan de kust waren we dus allang voorbij. Door de kieren van het luik zag ik dat het licht werd, het duidelijkste aan stuurboord en aan de voorkant. Dat zou wel eens kunnen betekenen dat we nog steeds in noordwestelijke richting koersten - bijna dezelfde koers die de Nurma gevolgd had. Ik probeerde me de kaart van dit kustgebied voor de geest te halen. Voor zover ik me kon herinneren, lagen hier alleen een paar vissersdorpjes. De dichtstbijzijnde haven van enig formaat was Kanton. Ja - daar gingen we waarschijnlijk naar toe. Kanton, aan de Pearl River. Zelfs de gedachte dat we tussen Macao en Hong Kong in Britse territoriale wateren zouden zijn, vrolijkte me niet op. Chinese schepen werden altijd ongemoeid gelaten, tenzij er iets verdachts aan was.


  Naarmate de ochtend vorderde, werd onze schuilplaats lichter. Ik had erge dorst, de anderen waarschijnlijk ook. Men beweert dat gedeelde smart halve smart is, maar dat scheen in ons geval niet op te gaan. We zaten zover mogelijk van elkaar verwijderd. Staan was niet mogelijk. Om een beetje frisse lucht te krijgen, tilde ik het luik een paar centimeter op. Ik keek over het dek. Zoals zo vaak in deze omstreken na een heldere nacht, was er een zware mist komen opzetten. Ik kon nauwelijks de andere kant van het schip zien. Wel zag ik een Tsjechisch kanon onder een dekzeil. Daar hadden ze kennelijk mee geschoten. Lieve hemel, dat ding was nog niet in staat een krasje op de platen van de Nurma te maken. Als die ouwe zak er wat eerder vandoor gegaan was.


  Ik keek naar het achterdek. Ze stonden in een groepje bij het roer. De officier was in gesprek met Hung Tai. Ze maakten een zenuwachtige indruk. Toen zag ik waarom. We voeren recht de mistbank in. De jongeman deed alsof hij verstand van de situatie had. De anderen, waaronder de officier, wilden kennelijk vaart minderen. Ik kon niet precies horen wat ze zeiden om de eenvoudige reden dat ze allemaal door elkaar schreeuwden, toen klonk de stem van de jongeman overal boven uit: 'Laat het aan mij over. Ik weet wat ik doen moet. ' Verder zei hij nog dat hij geleid werd door de doelstellingen van kameraad Mao. Als bewijs haalde hij een klein rood boekje te voorschijn. De officier en het merendeel van de bemanning schenen geintimideerd, behalve de roerganger. Hij leek me een Hakka en die laten zich niet intimideren.


  'Kameraad Mao kan de pot op en jij ook, snotneus, ' zei hij; hij gooide het roer om en trok aan een roestige hefboom die boven het dek uitstak. De motor begon zachter te brommen. Toen brak de hel los. De jongeman trok een revolver en dreigde de ouwe daarmee. Deze gaf hem een oplawaai, waardoor hij tegen het dek smakte. Ik meende een vage instemming bij de anderen te bespeuren en vrolijkte een beetje op. Op dat moment trok de mist op en vlak voor ons zag ik de grijze omtrek van een fregat. Ik kon zelfs de witte scheepsvlag op de achtersteven onderscheiden. Het schipwas ongeveer een meter of veertig van ons verwijderd en voer heel langzaam in onze richting. Onmiddellijk begon ze met haar zoeklicht te seinen. Vlak voor de mist weer opkwam las ik nog: D - R - A - Naar alle waarschijnlijkheid een opdracht om bij te draaien.


  De officier stortte zich op de hefboom en drukte die naar voren, het gebrom zwol aan. Met deze koers en snelheid was een botsing onvermijdelijk.


  Maar Hakka-vissers zijn niet achterlijk. Als ze niet vissen, houden ze zich bezig met smokkel, zeeroof en illegaal immigranten-vervoer van het vasteland naar Hong Kong. Ze reageren vlug. Hij wist dat het fregat ons naar het westen had zien afbuigen en maakte daarom een volledige draai, zodat we in oostelijke richting voeren. Tenzij de marine dit foefje in de gaten had, voeren we nu van elkaar weg. Ik voelde een beweging naast me. Carter was opgestaan en keek in de richting van de achtersteven. 'Als ik die revolver gehad had... Vraag jij het haar?'


  'Waarom? Zo geweldig heb je je tot nu toe niet gedragen, ' antwoordde ik zuur.


  Achter ons hoorden we een doffe knal. Omdat er geen gierend geluid volgde, was het vermoedelijk een misser. De roerganger keek achterom en maakte met twee vingers een gebaar dat in alle talen hetzelfde betekent. De ouwe rot scheen er lol in te krijgen - maar hij was een beetje te voorbarig, want op hetzelfde moment sloegen we met een klap ergens tegenaan. Het kwam zo onverwacht, dat Carter en ik ons evenwicht verloren en op de grond vielen. Het stel op de achtersteven probeerde elkaar te overschreeuwen en het leek alsof de hel losgebroken was. De roerganger trok de hefboom achteruit en de schroef draaide als een idioot; het leek alsof we vastgehouden werden - toen ik voor me uit keek zag ik waar door. We waren vastgelopen - recht voor ons doemde een steile rots op - zo dichtbij dat ik de begroeiing kon zien. Tussen de boot en de rots was geen water - alleen hard wit zand. Op het achterdek keken ze elkaar ontzet aan. Achter ons klonk een nieuwe knal. De officier was de eerste die bij z'n positieven kwam. Hij schreeuwde iets tegen de anderen en rende naar ons toe. Snel doken we naar beneden. Het luik werd weggetrokken en zes platte, gele gezichten keken naar beneden. Een liet een bamboeladder zakken. Ik keek naar Carter. Was dit een kans? Nee. De officier vuurde een schot af, waardoor de kiel vlak voor mijn voeten versplinterde. Ik ging een stapje opzij om Sonia beleefd voor te laten gaan. Kwaad klom zenaar boven. Ik volgde haar - daarna kwam Carter. De officier duwde zijn revolver in mijn buik en zei iets. De jongeman vertaalde het in pidgin. Onnodig, want ik kon het prima verstaan. We moesten over boord springen en er als de wind vandoor gaan - hielden we stil voordat daartoe opdracht gegeven was, dan zou er geschoten worden. We belandden in het zand. De boot lag half op het droge en scheen geen ernstige schade opgelopen te hebben; het zou waarschijnlijk niet veel moeite kosten haar weer vlot te krijgen, maar ze namen geen risico's met ons. Vanuit hun standpunt bekeken kon ik hun geen ongelijk geven, want de mist trok nu snel op.


  Zes mannen - waaronder helaas ook die jonge knul -dreven ons voort, totdat we de voet van de rots bereikt hadden. Van dichtbij was deze niet zo steil. We begonnen te klimmen; na dertig meter lag de mist als een dikke deken onder ons. We konden het fregat nu duidelijk zien. Het lag een kleine kilometer uit de kust, de bemanning was bezig een boot uit te zetten. Omdat de vloed opkwam, raakte onze boot praktisch onmiddellijk weer vlot. Ik hoorde de officier vloeken en vroeg me af waar hij zich zo druk over maakte; onze mensen zouden er niet over piekeren om op Chinees grondgebied aan land te gaan. Op dat punt zijn de orders bijzonder streng. We waren beslist niet op het eiland Hong Kong en ook niet op ander Brits grondgebied, want ik herkende niets.


  Bij een bosje moesten we stoppen, de officier stelde zijn verrekijker in en bekeek het fregat een paar minuten. De uitgezette boot werd nog steeds door de mist aan het oog onttrokken, hoewel ik er even een glimp van opving. Voorzichtig naderde ze het strand. Onze boot was bijna vlot, de schroef maakte een modderige brij van zand en water. Terwijl we stonden te kijken gleed ze achteruit de zee in, maar het was al te laat. Het fregat doemde op en ik zag een officier in een wit uniform en een stuk of zes gewapende matrozen aan boord klimmen. Ik hoopte vurig dat ze zouden merken dat we aan land gegaan waren, dan zouden ze wel gaan zoeken, helaas - de vloed had onze voetsporen uitgewist. Ik stond op het punt om hulp te schreeuwen, maar die rot Chinees hield me in de gaten; hij hoopte waarschijnlijk dat ik iets dergelijks zou doen en speelde al met de revolver die hij van me afgepikt had.


  De officier liet zijn verrekijker zakken en gromde iets. We werden naar het plateau bovenop de heuvel gedreven. Een paar kilometer verder lag nog een bergketen, begroeid metdennen. We staken het plateau over en klommen verder; plotseling zagen we bebouwde grond. Op een smalle strook rondom de heuvel waren rijstvelden aangelegd, en een eindje verderop stonden lemen hutten met rieten daken. Een man was aan het werk met een soort bamboeploeg, getrokken door twee waterbuffels. Hij stond tot aan z'n knieen in de modder. Achter hem waren vrouwen bezig rijstscheuten te planten in de drassige voor. Ze droegen allemaal zwarte broeken en kielen, op hun hoofd hadden ze grote ronde strohoeden. Daar werd ik dus ook niet wijzer van, want alle Chinese boeren gaan zo gekleed. Ze hielden op met werken en keken zwijgend hoe wij uit het struikgewas te voorschijn kwamen en over de dam tussen de rijstvelden naar hen toeliepen. De officier begon rap te praten in een taal die ik niet kende, maar die een beetje op Hakka leek. De man met de ploeg riep een oude vrouw. Ze klom uit de modder en wenkte ons mee te komen. We volgden haar door het kleine dorpje en vervolgens heuvelopwaarts tot we bij een smal paadje kwamen dat naar een ander dorpje leidde. Het lag verborgen in een vallei. Even keek ik over mijn schouder naar de zee. Ik had graag langer gekeken, want het uitzicht was prachtig, maar junior gaf me een harde klap met de kolf van de revolver en duwde de loop in m'n nek. Ik had al eerder gezien dat hij de veiligheidspal weggeschoven had en omdat het kreng geladen was, stribbelde ik niet tegen en keek verder voor me. Maar ik had gezien dat het fregat er nog steeds was en langzaam de kustlijn volgde.


  Bij het dorpje werden we gescheiden en ik werd in de eerste de beste hut geduwd. Het was een soort graanschuur, voor de helft gevuld met zakken rijst; het laatste wat ik zag voor de deur dichtging, was een grote slang; mijn haren rezen me te berge. Junior giechelde en siste realistisch. Toen schoot me te binnen dat het in deze omstreken gewoonte is slangen te houden als bescherming tegen de ratten. Ze zijn geschikter dan katten, bovendien plassen ze niet op de rijst en eten ze geen vis. Hiervoor wordt meestal een bepaald soort pythons gebruikt. Ze zijn niet giftig en kruipen graag weg op warme plekjes, bijvoorbeeld bij slapende mensen. Er waren geen ramen in de hut, maar in de ruwhouten deur zaten grote kieren. Een uurlang gluurde ik naar buiten, terwijl ik tevens de slang in de gaten probeerde te houden. Helaas kon ik de zee niet zien, dus ik wist niet of het fregat er nog was. Wel zag ik de officier en junior en soms een van de soldaten die wacht liep. Ze waren allemaal gespannen en waakzaam.


  De dag kroop voorbij, 's Avonds brachten vrouwen uit het andere dorp eten. De soldaten die geen dienst hadden, gingen voor mijn hut in een kring zitten en haalden hun eetstokjes te voorschijn. Honger had ik niet, maar ik werd bijna gek van de dorst. Eindelijk kwamen ze me wat rijst en gedroogde vis brengen en een grote kom warm water. Ik vrolijkte een beetje op, want ik had eens gehoord dat voedsel voor de Chinezen heilig is en dat ze er niet over piekeren iemand te eten te geven als hij binnen vierentwintig uur gedood zal worden.


  Een ander voordeel van het eten was, dat het de tongen wat losser maakte en al spoedig zaten de officier en junior druk te debatteren. Ik bemerkte dat junior er, zodra het donker was, met een boot vandoor wilde. De officier vond dat ze rustig af moesten wachten en daar was hij het niet mee eens. Zij werden toch geleid door de doelstellingen van Mao? Konden ze zich niet over het eiland verspreiden om te zien of het fregat nog in de buurt was. Een van de soldaten zei vermoeid dat hij de doelstellingen van Mao aan zijn laars lapte. Junior werd woedend en trok dreigend zijn revolver. De soldaat sloeg hem tegen de grond en pakte de revolver af, waardoor ik een warme sympathie voor hem ging koesteren. De officier werd ook kwaad. Hij plaatste bij iedere hut en bij de ingang van de vallei een schildwacht. De drie anderen konden gaan slapen. Junior moest mijn hut bewaken. Gemelijk vroeg hij zijn revolver terug. De officier gaf die, nadat hij er eerst de kogels uitgehaald had. Wetten verscheen. Ik had me al afgevraagd waar hij gebleven was en had gehoopt dat de marine hem te grazen genomen had. Die hoop werd snel de grond ingeboord. De officier bracht hem naar mijn hut, zodat junior als tolk kon optreden.


  Nee, de marine had hem niet te pakken gekregen. Hij had de kust weten te bereiken en zich in de bosjes verstopt. Wat moest hij nu doen? De officier vroeg of hij contact met Kanton kon opnemen om hun positie door te geven. Wetten antwoordde dat dat helaas niet ging. Junior scheen iets aan de apparatuur kapot gemaakt te hebben. Dat laatste werd niet helemaal naar waarheid vertaald. De officier gaf opdracht te wachten totdat het fregat verdwenen was. Hun eigen boot kon wel buiten de kust voor anker gaan. Wetten zei dat hij aan boord ging slapen, aangezien het daar minder stonk dan in het dorp en verdween. Ik ging op een zak rijst zitten. We bevonden ons dus op eeneiland, dat kennelijk in de Britse territoriale wateren lag. Laat ik even een kort overzicht geven. Hong Kong is een eiland - ongeveer veertien kilometer lang en tien kilometer breed - het ligt op anderhalve kilometer afstand van het vasteland. De hoofdstad Victoria ligt op het noordelijk deel. De dichtsbijzijnde stad op het vasteland is Kowloon, de havenstad - weliswaar groter, maar niet zo imposant als Victoria. Het Britse territorium beslaat een cirkel met een middellijn van dertig kilometer, Victoria als middelpunt genomen; het bestaat voor de ene helft uit land en voor de andere helft uit zee. Dit gebied wordt het Nieuwe Territorium genoemd.


  Engeland heeft het tot 1977 van de Chinezen gepacht. Een uitzondering vormt de stad Kowloon, die samen met het eiland voorgoed aan de Engelsen is afgestaan. In zee liggen wel honderd kleine eilandjes, waarvan sommige onbewoond zijn. De grens op zee weet niemand precies - ook de marine niet - met gevolg dat daar altijd gedonder over is. We zaten dus op een eiland. De vraag was welk? Ik had geen flauw idee. Om daar achter te kunnen komen moest ik die hut uit.


  Het was ondertussen donker geworden en ik hoorde iemand zwaar snurken. Junior zat met z'n rug tegen de deur geleund. Hij vormde echter geen gevaar meer, want zijn revolver was niet geladen - hoewel hij natuurlijk nog wel kon schreeuwen.


  Ik liep om de plaats heen waar ik dacht dat de slang lag, klom bovenop de stapel rijstzakken en begon het dak te onderzoeken. Op zichzelf vormde dat geen probleem, maar de biezen waren droog en kraakten luid toen ik, zover mogelijk van de deur af, een gat probeerde te maken. Toch hield ik vol, totdat het gat groot genoeg was om er door te kunnen kruipen. Ik vond zelf dat ik een oorverdovend lawaai maakte, het gesnurk ging echter onverminderd voort. Alleen junior bleek actiever dan me lief was. Ik sprong naar beneden en wilde juist overeind komen toen hij, met z'n revolver in aanslag, om de hoek van de hut verscheen. Nog voor hij kon schreeuwen, had ik hem te pakken en gaf hem een harde klap tegen zijn adamsappel - ik vond het naar - hij was nog zo'n kind - maar er zat niets anders op. Zijn revolver kletterde op de stenen. Hoewel hij waardeloos was, pakte ik hem op en liep in de richting van de andere hutten - plotseling zag ik iets bewegen, onmiddellijk maakte ik rechtsomkeert. Ik was van plan geweest de anderen te bevrijden, maar dat idee liet ik snel varen. Ik had geen schijn van kans. Hetenige wat ik doen kon, was hulp gaan halen. Net toen ik het pad naar het andere dorpje in wilde slaan, zag ik de gloeiende punt van een sigaret, iemand kuchte. Die kant was dus ook afgesloten. Het gesnurk hield op en ik besefte dat het langzamerhand tijd werd voor de tweede ploeg. Als ze elkaar nu gingen aflossen, was ik verloren. Binnen drie seconden had ik een plan gemaakt. Hopelijk zouden ze denken dat ik naar de kust gevlucht was en zouden ze daar gaan zoeken. Daarom deed ik het tegenovergestelde en rende de andere kant op.


  Ik had voor een keer goed gegokt. Ik was nog geen honderd meter verder, toen achter me de hel losbrak. Ze hadden junior kennelijk gevonden.
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  Ik liet alle voorzichtigheid varen en rende de heuvel op, totdat ik geen adem meer had; deze keer scheen ik geluk te hebben, want niemand kwam achter me aan, hoewel ik beneden opgewonden stemmen hoorde en zaklantaarns zag flitsen. Meer dood dan levend bereikte ik de top. Het was alsof de neonlichten van Broadway, Piccadilly en Coney Island samen plotseling voor me opdoemden in de zwarte Chinese nacht. Daar lagen Hong Kong en Kowloon te schitteren tussen de grimmige bergen. Ik zag onmiddellijk waar ik was - op Lan Tao, elf kilometer van de Engelse kolonie verwijderd. Door de vorm van de lichten herkende ik direct Cheung Chau, precies in het midden van het kanaal. Ja, ik zat inderdaad op Brits grondgebied - maar daar had ik op dat moment niet veel aan. Bovendien wist ik niet waar de politiepost was, aangezien ik nog nooit eerder op dit eiland geweest was. Aan de politiepost op Cheung Chau had ik ook niets, want ik wist dat daar alleen Chinezen zaten - prima kerels, maar zonder verbeeldingskracht. Ze zouden me waarschijnlijk tot de volgende morgen vasthouden. Nee - ik moest naar Hong Kong; voor de allereerste keer wist ik precies wat me te doen stond.


  Diep onder me zag ik lichtjes, zowel op het land als op zee. Waarschijnlijk een vissersdorpje, vanwaar boten vertrokken. Bij de afdaling viel ik verschillende keren in ravijnen enbleef in struiken haken, maar binnen een half uur had ik, levend en wel, het dorp bereikt.


  Het was een klein gehucht, een stuk of zes hutten en een gammele pier. Een paar ramen waren flauw verlicht, er was geen kip te bekennen.


  Terwijl ik daar zo stond te piekeren, werd aan het einde van de pier plotseling een scheepslantaarn aangestoken. Ik rende er naar toe. Twee Hakka's waren bezig de motor te starten. Ik sprong in de boot en zei dat ze me onmiddellijk naar Hong Kong moesten brengen - ze keken me uitdrukkingloos aan - zelfs toen ik hun meer geld beloofde dan ze met een half jaar vissen konden verdienen - ik moest tenslotte mijn revolver wel te voorschijn halen. Dat begrepen ze prima. Gelaten haalden ze hun schouders op. De motor sputterde nog een paar keer en sloeg toen aan, we voeren weg. Ik gaf opdracht de lamp te doven en ging voorin de boot zitten, zodat ik hen in de gaten kon houden. Het duurde een dik uur voor we de overkant bereikt hadden. Ik was dan ook op van de zenuwen toen ze me in de schaduw van de Mount Davis aan land zetten. Ik beloofde de beloning naar hun dorp te zullen sturen, sprong uit de boot en liep naar de verkeersweg. Ik bevond me op ongeveer zes kilometer afstand van Victoria. Hoewel ik doodmoe was, zette ik er stevig de pas in. Gelukkig lukte het me een taxi aan te houden. De chauffeur keek bedenkelijk en wilde me eerst niet meenemen, zodat ik weer met m'n revolver op de proppen moest komen. Ik kon het hem niet kwalijk nemen, want ik zag er verschrikkelijk uit - een baard van drie dagen, smerige kleding en bloedige schrammen op gezicht en armen. Maar hij was Chinees en filosoof, net als de vissers, dus hij nam me mee.


  We reden de heuvel op en toen we bijna boven waren, gaf ik hem opdracht te stoppen. Ik stapte uit en keek naar beneden. Het uitzicht over de stad was hier nog mooier dan vanaf de overkant. Maar ik had nu geen tijd om dat te bewonderen. Ik zei de chauffeur dat hij moest wachten als hij geld wilde zien en liep het pad op dat naar de grote villa leidde. Diep onder me hoorde ik een kerkklok drie uur slaan, ergens blafte een hond.


  Zijn kamer was recht boven de voordeur, dat wist ik. Even speelde ik met het idee naar binnen te klimmen om hem werkelijk te verrassen, maar ik besloot dat niet te doen. Het huis had een alarmsysteem. Ik belde dus heel prozaisch aan de voordeur. Het duurde een hele tijd, toen ging beneden het licht aan, de deur werd voorzichtig op een kier geopend.


  Het was de ouwe Fut Su, de huisknecht. Hij keek me slaperig aan en herkende me eerst niet; toen hij zag wie ik was, liet hij me zenuwachtig binnen. Hij zei dat hij Mastah zou gaan roepen, maar ik was de trap al op. 'Mastah' had echter het lawaai gehoord en stond bovenaan de trap op me te wachten, gekleed in pyjama en ochtendjas r- hij was niet eens verbaasd. 'Waar heb jij in godsnaam gezeten?' was het enige wat hij zei. Zonder het antwoord af te wachten, bracht hij me naar zijn studeerkamer, liep regelrecht naar de bar en schonk me een stevige borrel in, daarna draaide hij zich om. Nu keek hij wel verbaasd en terecht, want ik had de revolver op hem gericht. 'Wat melodramatisch, Wainwright, ' zei hij. 'Wil je die borrel of niet?'


  'Het lijkt me beter even te wachten, mr. Walters. Ik wil dat u me direct naar de minister van Kolonien brengt. '


  'Mag ik vragen waarom?' Hij wilde naar zijn stoel bij het bureau lopen, maar ik wuifde met mijn revolver en deed wat ik allang had moeten doen, namelijk hem fouilleren. Hij was niet gewapend. Voor alle zekerheid liet ik hem in het midden van de kamer staan. Hoewel mijn manoeuvre fantastisch werkte, voelde ik me nog steeds erg kwetsbaar. 'Omdat ik hem anders nooit te spreken krijg, zeker niet als ik er zo uitzie. U bent als het ware mijn garantie, mr. Walters. '


  'Wat moet ik dan garanderen, Wainwright?'


  'U moet mijn identiteit bevestigen, ik zal het gesprek verdervoeren. '


  'Waar gaat het over?'


  'U moet niet zoveel vragen. Vooruit. '


  'Mag ik even een broek aantrekken?' vroeg hij klaaglijk.


  'Dat mag. Loop voor me uit en wees verstandig, anders gaatu er aan. '


  We liepen naar zijn kamer. Ik trok een broek en een colbertje van de klerenstandaard, doorzocht de zakken en gooide ze op bed.


  'Je wilt zeker wel even verdwijnen terwijl ik me verkleed, ' zei hij streng.


  'Ik pieker er niet over. Schiet op - we zijn volwassen kerels. ' Diep verontwaardigd trok hij zijn pyjamabroek uit. Ik kreeg een ingeving en liep naar het nachtkastje - daarin lag een Browning. 38. Ik pakte de revolver en legde mijn wapen -dat ongeladen was - ervoor in de plaats, zonder dat hij het merkte. Ik wees naar de deur.


  'Misschien kan ik beter eerst opbellen, ' zei hij. 'Ik weet nietof hij me zonder meer 's morgens om drie uur wil ontvangen. '


  'Geen getelefoneer. We zullen het erop wagen. Doe me een lol en neem wat geld mee, de taxi moet betaald worden. '


  'Kunnen we niet met mijn eigen wagen gaan?' vroeg hij. 'Doe wat ik zeg, ' zei ik scherp. 'Ik heb haast. ' Hij zuchtte. 'Ik hoop dat je beseft wat je doet, Wainwright. Zo niet, dan zal je een dokter moeten vinden die je krankzinnig wil verklaren, anders ziet het er niet best voor je uit. '


  'Dat risico neem ik ook. Vooruit, mr. Walters. ' We liepen de trap af en gingen naar buiten. De taxi stond nog steeds te wachten, de chauffeur sliep. Het was maar een klein eindje naar het huis van minister van Kolonien. Bij het hek stond een politieagent op wacht en toen begon de ellende. De Chinese agent weigerde naar het huis te bellen. Hij wilde eerst de Europese plaatsvervangend inspecteur consulteren. Weer moesten we wachten - maar tenslotte werden we toegelaten.


  De minister ontving ons zeer koel. Hij keek vragend naar Walters en vol afkeer naar mij. Walters hielp me niet. Hij wees naar mij en zei: 'Sorry, John, ik weet ook niet wat dit te betekenen heeft. Deze jongeman heeft me onder dwang hierheen gebracht. ' Haastig drukte de minister op een bel.


  Ik voelde me volkomen belachelijk. Daar stond ik dan, in de citadel van het Engelse koloniale stelsel, terwijl twee heren van middelbare leeftijd me misprijzend en nieuwsgierig aankeken.


  Ik viel meteen met de deur in huis. 'Ik heb verschillende geheime opdrachten voor de regering uitgevoerd, sir - zowel hier als in Engeland. Hier kreeg ik mijn orders van mr. Walters - maar ik heb kortgeleden ontdekt dat hij niet degene is waarvoor hij zich uitgeeft - zonder het te weten, heb ik voor de tegenpartij gewerkt. '


  Er werd geklopt en een Europese politieagent keek om de hoek van de deur. De minister gaf hem opdracht buiten te wachten en zei: 'Je beweert dus dat mr. Walters, je chef, een dubbelspion is - en dat hij je bedonderd heeft. ' Even stond ik met een mondvol tanden, zo'n deftige minister die het vakjargon gebruikte - Ik wist niet wat ik zeggen moest, slikte maar eens en knikte. 'Oke, ' vervolgde hij, 'vertel me eens welke redenen je daarvoor hebt. '


  'Mag ik u eerst een vraag stellen?' Mijn stem klonk als die van een schooljongen. 'Wat?'


  'Waar is Winterton?'


  De minister keek naar Walters, die onmiddellijk antwoordde: 'Maandag zat hij nog in de gevangenis in Kanton. We vermoeden dat hij 's avonds per jonk naar de andere kant van de rivier gebracht is, in afwachting van de uitwisseling. '


  'Ik heb gehoord dat hij een paar maanden geleden in Amoy gestorven is en dat u daarvan op de hoogte gesteld bent. '


  'Inderdaad, door Carter, ' antwoordde Walters. 'We hebben dat bericht niet bevestigd, omdat Carter al op de vlucht was. Gelukkig maar, want later ontdekten we dat Carter bedonderd was. Ze hebben hem gezegd dat Winterton dood was om te controleren of hij dat aan ons zou doorgeven. Van wie weet je dat?'


  'Van Carter zelf, ' zei ik ongelukkig. 'Hij heeft het me onderweg verteld. '


  'En jij hebt dat voor zoete koek aangenomen?' vroeg Walters. 'Vreemd. Wat heeft hij je nog meer verteld?'


  'Alles, tenminste, dat geloof ik. '


  'Ook dat hij voor ons en voor de Russen tegelijk werkte?' Weer knikte ik.


  'Dan heeft hij de waarheid gesproken - ik begrijp alleen niet waarom, ' zei de minister. 'Vanwaar deze confidenties? Was het soms volle maan?'


  'Zo is Carter niet, ' antwoordde Walters stijfjes. 'En Wainwright ook niet. Ze zijn allebei door de wol geverfd. ' Dat was tenminste iets, bedacht ik wrang. 'Ik geloof dat we onze tijd verspillen, ' zei de minister. 'Tenzij deze jongeman mij ook niet vertrouwt en naar de gouverneur zelf wil. Waarom heb je eigenlijk naar mij gevraagd?'


  'Omdat u de hoogste gezagdrager bent die ik persoonlijk ken, sir. '


  'Ken je mij?' vroeg hij en trok zijn wenkbrauwen op. 'Ik ben vorig jaar aan u voorgesteld, toen u in Happy Valley de rugby cup uitreikte. ' Ik voelde dat ik een belachelijk figuur sloeg.


  'Ah - speel je rugby, ' zei hij, alsof dat een heleboel verklaarde. 'Ik dacht dat een of andere idioot me verlinkt had. Jij bent verdomme de vierde die te veel weet. Ik zou maar oppassen als ik jou was, tenzij je graag naar Wolverhampton overgeplaatst wilt worden. Maar daar hebben we het nu niet over. Waar is Carter in godsnaam?'


  'Op Lan Tao, ' antwoordde ik.


  'Waarom heb je hem daar achter gelaten? Malcolm wilde dat hij in het Lamma Channel van boord zou gaan. '


  'Er is een kink in de kabel gekomen, ' zei Walters zenuwachtig. 'Wilson ontdekte dat hij niet aan boord van de Nurma was - de kapitein zei natuurlijk dat hij nergens vanaf wist. Ik had gehoopt dat Wainwright opheldering kon geven -maar nu is de situatie nog verwarrender. '


  'We zijn door een stel Chinezen van boord gehaald, ' antwoordde ik. 'Ik kon ontsnappen en ben als de bliksem hierheen gekomen


  Ik bewonderde de zelfbeheersing van de minister. Hij kreeg alleen maar een oprisping. Walters gedroeg zich ronduit misselijk.


  'Jij godvergeten idioot, ' schreeuwde hij. 'Kon je dat niet direct vertellen? Ik dacht dat je hem ergens veilig verstopt had - om te laten zien hoe snugger je bent? Wanneer heb je hem alleen gelaten? Wie houdt hem gevangen?'


  'Ongeveer vijf uur geleden - een stuk of zes, nee vijf man, ' stamelde ik. 'De jonk werd achtervolgd door een fregat en liep vast.'


  'Die is nu waarschijnlijk naar de haaien, ' zei de minister terneergeslagen. 'Dan hebben de Chinezen hen allebei. Wanneer zei je dat je met pensioen ging, Walters?'


  'Bewaar je grapjes voor later, John, ' snauwde Walters. 'We moeten hulp hebben, misschien is er nog een klein kansje.'


  'De marine?' vroeg de minister.


  'Duurt veel te lang voor die startklaar zijn. Nee - ik heb je nodig om met Malcolm tot overeenstemming te komen. Hij zit nu in het Hilton en weigert een poot uit te steken, totdat hij weet waar zijn dochter is. Waar is ze eigenlijk?' vroeg hij me.


  'Op Lan Tao, met Carter. '


  'Dat is tenminste iets. ' Hij liep naar de deur. 'Kom mee, Wainwright, John, bel hem vast op en zeg dat hij moet meewerken - en geen gesjacher. '


  'Komt in orde, ' antwoordde de minister. 'Je wordt bedankt, Wainwright. '


  We sprongen in de taxi en reden naar het Hilton. Ik vroeg me af wat voor indruk Walters tenue op de receptionist zou maken, maar Malcolm stond buiten op ons te wachten. Hij stapte in en zei kortaf: 'Oke - John heeft me ingelicht. Het is waarschijnlijk al te laat - Wainwright - als er iets met mijn dochter gebeurd is, wurg ik je met mijn blote handen. ' Het was kennelijk m'n nacht niet.


  Het was een snelle boot en binnen een kwartier waren we aan de overkant - wij drieen en tien Chinese rechercheurs in burger, onder leiding van een hoofdinspecteur. In het begin verkeerde ik in de veronderstelling dat de zaak niet langer geheim was, maar na een poosje ontdekte ik, door de aanwijzingen die Walters gaf, dat het geen gewone agenten waren. In het vissersdorpje gingen we. aan land. Ik wees de weg en hoopte vurig dat ik me niet vergiste. Dat bleek gelukkig niet het geval te zijn. Boven aangekomen, bood ik aan op verkenning uit te gaan, maar Malcolm zei dat ik de boel al genoeg verziekt had.


  Ik bracht hen naar de vallei beneden. Het begon licht te worden en ik kon de hutten al van verre duidelijk onderscheiden. Nog voordat we de openstaande deuren en het uitgetrapte vuur zagen, wist ik al dat de vogels gevlogen waren. Ik voelde of de as nog warm was, net als een padvindertje. Plotseling wees de inspecteur op een motorjonk die in een inham lag. Het fregat was nergens te bekennen. 'Is dat de boot waarmee u gekomen bent?' vroeg hij. 'Best mogelijk. Die krengen lijken allemaal op elkaar, ' antwoordde ik.


  'We moeten geen risico's nemen, ' zei Walters. 'Laten we naar de boot teruggaan en buitenom varen. Dan kunnen we hun de pas afsnijden voordat ze buiten de territoriale wateren zijn. Opschieten. '


  'Ik neem deze weg, ' zei Malcolm. 'Jullie kunnen me straks op het strand oppikken. '


  'Is dat wel verstandig?' vroeg Walters een beetje zenuwachtig.


  'Bemoei je er niet mee, Walters, ' antwoordde Malcolm kort. 'Ik zal een paar mannen met u meesturen, ' zei de inspecteur.


  'Niet nodig. Wainwright gaat mee. Dan kan hij me de weg wijzen naar dat andere dorpje. '


  Walters gaf toe en verdween. Ik liep voor Malcolm uit het pad af en voelde me opgelaten. Wilde hij me alleen hebben? Toen we de rijstvelden bereikt hadden, leefde ik nog steeds. Gelukkig maar, want Malcolm bleek enigszins bijziende, zodat ik hen eerder in de gaten had dan hij. Ik gaf hem een teken en we lieten ons plat op de grond vallen. Ze liepen juist op een rijtje het dorp uit - de officier, een


  van de soldaten, Sonia en Carter - twee soldaten vormden de achterhoede. Aan de andere kant van het rijstveld stond een soldaat met een witte doek naar de jonk te zwaaien. We bleven liggen tot ze in de bosjes verdwenen waren, daarna gingen we hen achterna. Uit een van de hutten kwam een oude man die ons aanstaarde. Malcolm sprak hem aan met Eerbiedwaardige Grootvader. Hij vertelde dat we de anderen achtervolgden en hoopte dat de dorpelingen hun niet zouden waarschuwen, aangezien het dorp anders totaal verwoest zou worden. De oude man boog beleefd en zei dat we ons niet ongerust hoefden te maken. We vervolgden onze weg. De jonk was inmiddels bijgedraaid en het groepje voor ons had nog maar een paar honderd meter af te leggen - onze boot was nog in geen velden of wegen te bekennen. Ik hoorde Malcolm in het Russisch afwisselend bidden en vloeken.


  'In geval van nood moeten we schieten - voordat ze aan boord gaan - maar met overleg. Eerst de officier. Dan weten de anderen niet meer wat ze doen moeten. ' Ik vond het een linke zaak, twee revolvers tegen vijf stenguns, maar ik hield m'n mond.


  'De kans bestaat dat ze de gevangenen doodschieten zodra ze in het nauw gedreven worden, ' vervolgde hij. 'Als dat gebeurt is het jouw schuld, Wainwright. ' Weer zei ik niets. We waren nu vlakbij, zonder dat iemand ons kon zien. Ze hadden het strand bereikt en liepen naar de waterlijn. Malcolm kroop nog dichterbij - goddank verscheen plotseling de motorboot. Stomverbaasd bleven de soldaten staan, de officier draaide zich om en riep dat ze zich moesten haasten. Sonia ging onmiddellijk zitten en weigerde nog een voet te verzetten. De officier richtte zijn stengun op haar -waarop Malcolm hem neerschoot. Een ware prestatie op zo'n afstand.


  De vier overgeblevenen reageerden zoals we verwacht hadden. Twee begonnen in het wilde weg in onze richting te schieten. Een vluchtte naar de jonk - de ander, die kennelijk geruggesteund werd door de doelstellingen van Mao, richtte zijn stengun op de gevangenen. Deze keer miste Malcolm - en ik ook - maar Sonia gelukkig niet. Nog voor hij de trekker over kon halen, schoot ze hem met haar speel-goedblaffertje in z'n maag. De vluchteling vormde ook geen probleem - zijn kameraden op de jonk smeten hem prompt over boord.


  Ze werden geheel in beslag genomen door de motorboot die nu vlakbij was en waarvan de bemanning hen met een machinegeweer onder schot hield. De twee soldaten op het strand hadden hun stenguns leeggeschoten en moesten opnieuw laden - zelfs ik kon toen niet meer missen. 'Als je denkt dat je een compliment krijgt, heb je het mis, ' zei Carter. 'Had meteen mijn raad opgevolgd, dan was dit niet gebeurd. '


  Ik maakte een rotopmerking en draaide me om naar Malcolm en Sonia. Hij hield haar dicht tegen zich aangedrukt en huilde. Sonia keek tamelijk verveeld. De mannen van de motorboot hadden de jonk geenterd. Een enthousiasteling begon te schieten, maar het machinegeweer maakte daar snel een eind aan. Ik had medelijden met de roerganger - en eigenlijk ook met Wetten. Walters kwam naar me toe en zei: 'Malcolm moet verzorgd worden, hij bloedt als een rund. ' Pas toen besefte ik de werkelijke oorzaak van zijn emoties. Hij huilde van woede, want hij was opnieuw in z'n billen geschoten. De schande voor een soldaat, om twee keer op dezelfde plaats geraakt te worden.


  Gierend van de lach liet ik me in het zand zakken. Walters wilde spijkers met koppen slaan. Hij trok Carter en mij terzijde en zei: 'We hebben niet veel tijd meer. Voor zover ik weet gaat die ruil gewoon door, vanmiddag om twee uur in de Biasbaai.'


  'Wat voor ruil, ' vroeg Carter. 'Jij voor Winterton, ' zei Walters.


  'Winterton is dood, ' zei Carter bot. Het deed me goed Walters te horen zeggen dat hij gek was.


  Carters gezicht versomberde. 'Ik doe het niet. Verdomme -dat is te veel gevraagd. Rusland gaat nog, maar in Chinazullen ze me levend villen - dat weet je. '


  'Je wordt natuurlijk beschermd, ' trachtte Walters hem overte halen.


  'Hoe?'


  'Alles is al geregeld. Weet je de Tai Tim-zandbank, een paar kilometer uit de kust? Vlak voor de vloed opkomt, wordt Winterton daar afgezet. Hij komt met nog twee anderen in een boot. Wij doen hetzelfde. Halverwege passeren jullie elkaar. Jij loopt dan naar hun boot - en Winterton naar de onze. Als er ook maar iets verdachts te bespeuren is, gaat de ruil niet door. '


  'De ruil gaat nu al niet door, ' zei Carter. 'Wat denk je eigenlijk wel, Walters? Bovendien, waarom hebben jullie me dit niet eerder verteld? Was het per se nodig zo'n sukkel te sturen? En waarom hebben jullie me niet ingelicht over


  Winterton? Waarom -?'


  'Carter, laat me alsjeblieft uitspreken, ' smeekte Walters. 'Bespaar je de moeite. Ik zou teruggaan naar Rusland, dat was al een groot risico - dit doe ik niet. Zet het gerust uit je hoofd. Iemand die niet eerlijk tegen z'n eigen mensen is -'


  'Eerlijk?' Walters' stem trilde van verontwaardiging. 'Wat heb jij deze stumper voor idiote verhalen over ons verteld? Het heeft niet veel gescheeld of alles was mislukt. '


  'Ik kon niet anders, ' zei Carter kortaf. 'Ik heb van alles geprobeerd, de zak wilde me niet geloven. Maar daar hebben we het nu niet over. Ik verdom het - wat gaat er nu gebeuren? Stuur je me soms terug om mijn tijd uit te zitten?'


  'Tenzij we een andere manier kunnen vinden om je Rusland binnen te smokkelen, ' zuchtte Walters. 'Je maakt het ons erg moeilijk. '


  'Maak ik het jullie moeilijk, ' explodeerde Carter. 'Heb je die openbare terechtstellingen in Peking wel eens gezien? Weet je hoe het tijdens die Chinese verhoren toegaat? Heb je -?' Walters viel hem in de rede: 'Verdomme, Carter, jij wordt niet veroordeeld. Ze krijgen de kans niet. '


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Dat probeer ik juist uit te leggen. We hebben maatregelengenomen -'


  'Welke?'


  'Op de zeebodem bij de zandbank zitten al drie dagen twintig kikvorsmannen van de marine. '


  Ik zag de verandering op Carters gezicht en huiverde. Ze hadden beet. Wat bezielt dat soort mensen eigenlijk? Zo dapper zijn ze niet. Het is waarschijnlijk de aantrekkingskracht van het gevaar. 'Ga door, ' zei hij. 'De zandbank is bij eb ongeveer acht meter lang, ' legde Walters uit. 'De twee boten varen elkaar tegemoet voor controle, in iedere boot zitten twee mannen, plus de persoon in kwestie. Daarna varen ze ieder naar een punt van de zandbank. Jullie stappen uit en lopen naar elkaar toe - jij waarschuwt Winterton en jullie laten je plat op je buik vallen - want bij het eerste teken van verraad zullen ze proberen jullie allebei neer te schieten. '


  'Hoe wil je dat voorkomen?'


  'Ze willen je levend, dus ze zullen je alleen in geval vannood doodschieten. '


  'Laten we het hopen. Ga door. '


  'Als jullie allebei plat op de grond liggen, duiken de kikvorsmannen achter hun boot op. Moet ik nog verder vertellen?'


  'Fantastisch, ' zei Carter.


  En zo gebeurde het, dat wil zeggen, ongeveer. Het was de bedoeling dat Malcolm en ik mee zouden gaan in de boot -maar Malcolm was nu uitgeschakeld. Ik moet hem nageven dat hij zich toch beschikbaar stelde, op voorwaarde dat hij een rubberring kreeg om op te zitten. Maar Walters was onvermurwbaar - en ging zelf mee. Carter wilde mij niet mee hebben - en ik had bezwaar tegen Walters - ik vond hem veel te beverig - maar ik hield m'n mond. De motorboot bracht ons naar de Biasbaai, daar stapten we over in een sampan met buitenboordmotor. De tegenpartij was al in zicht. Biasbaai is eigenlijk een niemandsland.


  We naderden elkaar tot op ongeveer twintig meter afstand. In de andere sampan zaten twee Chinezen, een soldaat en een man in zwarte boerenkleding - net toen we dachten dat we bedonderd werden, gluurde een vogelverschrikker over de rand van de boot, hij wuifde zwakjes - Carter hield z'n adem in.


  'Grote goden, ja - dat is Winterton! Begrijp je nu wat ik daarnet bedoelde, Walters?'


  Carter ging rechtop in de wiebelende boot staan. De man in het zwart bekeek hem van top tot teen en knikte; zonder een woord te zeggen gooiden we het roer om en voeren ieder naar een punt van de lange zandbank. Carter speelde het prachtig; vanuit de andere boot werden we met verrekijkers gadegeslagen. Ik klom uit de sampan en bedreigde hem met een revolver, langzaam begon hij te lopen. Hij wekte de indruk van een man die weet wat hem te wachten staat. Ik geloof nog steeds dat hij er lol in had. Ze naderden het afgesproken punt, we hoorden Carter roepen en zagen dat hij zich op de grond liet vallen; Winterton reageerde echter niet snel genoeg en kreeg een kogel in z'n rug. Ze begonnen te schieten, maar de zandbank bood net genoeg dekking.


  Walters startte de buitenboordmotor. Ik dacht dat hij hen in de steek wilde laten en pakte mijn revolver, maar hij manoeuvreerde de sampan in een betere positie en koerste recht op de andere boot af. Door het lawaai van de motor kon ik hem niet verstaan. Met zijn voet wees hij naar een zak op de grond. Ik maakte hem open en zag zes handgranaten. Toen begreep ik zijn bedoeling. De Chinezen concentreerden zich nu op ons en Walters manoeuvreerde de sampan van links naar rechts. We voeren om de zandbank heen en ik gooide de eerste handgranaat. Ik miste, maar ze hielden even op met schieten. De tweedewas raak, precies tussen hen in.


  Helaas had ik de pin al uit de derde getrokken; door de ontploffing van de vorige verloor ik mijn evenwicht, gleed uit en liet hem vallen. Handgranaten ontploffen na drieeneenhalve seconde. Heftig graaide ik in het rond en gleed opnieuw uit. Tenslotte slaagde ik er toch in het ding weg te gooien - te laat; met als gevolg dat ik verder rondloop met een half oor en een zilveren plaatje in m'n schedel. Walters had helemaal geen hoofd meer.


  Ja, het ging allemaal precies zoals hij voorspeld had. Alleen de kikvorsmannen ontbraken.


  Ondanks het gat in m'n kop raakte ik niet bewusteloos -nog niet. Dat kwam pas later. Ik slaagde erin de sampan te keren en terug te varen langs de zandbank. Carter kwam me al tegemoet - plotseling zakte hij in elkaar en bleef liggen. Ik klom uit de boot en kroop naar hem toe. Hij was in z'n been en in z'n schouder geraakt - maar hij was niet bewusteloos. Ik liep naar Winterton. Hij was tussen z'n schouderbladen geraakt - voor zover ik kon nagaan, leefde hij nog. Ik sleepte beiden in de sampan, Carter klaagde aan een stuk door. Toen ik terug wilde varen, zakte ik zelf in elkaar en Carter moest het van me overnemen. Na een poosje kwam ik weer bij en slaagde erin hem en mezelf met onze shirts te verbinden. Winterton bloedde niet en hoefde dus niet verbonden te worden; ik dacht dat hij al dood was, maar toen we door een motorboot van de marine opgepikt werden, ademde hij nog steeds. De resten van Walters werden uit de sampan getild en een van de matrozen moest overgeven. Helaas brachten ze ons naar een militair ziekenhuis; Carter werd herkend, nog voor de zaak in de doofpot gestopt kon worden. De minister van Kolonien zorgde echter dat Winterton en ik diezelfde avond nog naar Londen gevlogen werden.


  Met een ziekenauto werd ik naar een klein ziekenhuisje op het platteland gebracht waar niemand iets vroeg. De Ouwe kwam me de volgende dag opzoeken. Grijnzend stond hij aan het voeteneind van mijn bed.


  Tot het laatste toe in prima conditie, ' zei hij. 'Wat heb jij er een allemachtige rotzooi van gemaakt. '


  'Ik heb ze allebei gered, ' zei ik waardig. 'Nu we het toch over rotzooi hebben, waar zaten die beloofde kikvorsmannen?'


  'Dat heeft Walters alleen gezegd om Carter gerust te stellen. Wij wilden hem uitleveren - en jij hebt hem teruggebracht, stomme idioot. '


  Ik moest bijna overgeven. 'Gore schoften, ' raasde ik, maar hij bleef grijnzen.


  'Het is inderdaad een beetje omslachtig, ' gaf hij toe. 'Maar de Chinezen hadden hem heus niet onthoofd. Ze wilden hem weer ruilen voor een mannetje dat door de Russen vastgehouden wordt - een zekere Kowalski. Dat was voor ons een prachtige oplossing. Winterton vrij - Carter in Rusland - en Kowalski weer in de circulatie. Hij werkt al jaren voor ons als dubbelspion. '


  Dat was te veel voor me. Met open mond staarde ik hem aan. Hij ontzag me niet.


  'Jij kunt niet eens fatsoenlijk een handgranaat gooien. Carter zegt dat je hem zowat op Walters' hoofd liet vallen. Waarom heb je hem in godsnaam mee teruggenomen? Had hem overboord gegooid, dan had je ons een hoop ellende bespaard. '


  'Wat hebben ze voor verklaring gegeven?' vroeg ik. 'Ze hebben gezegd dat hij tijdens het vissen met dynamiet verongelukt is - maar de lui op de Hong Kong Club geloofden dat niet. Hij had namelijk vorig jaar een eerste prijs gekregen als diepzeevisser. '


  'Gaffney, doe me een lol. Verdwijn. Ga alsjeblieft weg, ik ben moe, ' smeekte ik.


  'Is dat mijn dank omdat ik je kom opvrolijken?' vroeg hij gekwetst. 'Goed - morgen kom ik terug om de zaken verder af te handelen. Je vriendinnetje krijg je voorlopig niet te zien. '


  Ik ging rechtop zitten. 'Miss Malcolm bedoelt u. Waar is ze?'


  'In de stad. Ze doet haar uiterste best om er achter te komen waar jij bent. ' Hij knipoogde wellustig. 'Carter zegt dat je haar op de boot te grazen genomen hebt. Ze heeft kennelijk de smaak te pakken gekregen. '


  'Zodra hij in Lancaster aankomt, vermoord ik hem, ' schreeuwde ik.


  'Oh nee, ' zei de Ouwe kalm. 'Hij komt niet terug. Hij zit in de gevangenis van Hong Kong. Zodra Malcolms been uit het gips is gaat hij hem bevrijden - en naar Wladiwostok brengen. Dat zal de Russen een lieve duit kosten. '
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